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PREFACE. 


Tue present volume is chiefly intended to assist natives who 
are learning English. The work was formerly published by Mr. 
Pearson with a Bengali version; which I have used; but I have 
not closely followed it. A Tamil version has been prepared: and 
also a translation into Hindustani. 

This volume, with the Dialogues printed in a separate volume 
will I hope be of use to those who are beginning the study either 
of English or of Telugu. 


ManpkRas, | C. P. BROWN. 
December, 1852. 
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DW” SHY. 
THE TELUGU VAKYAVALL, 


OR 


IDIOMATIC EXERCISES, 


IN SHORT SENTENCES, 


EXPLAINED IN TELUGU. 


POP PPP PPPOE POPOL 


SUBSTANTIVES. W Paso od WY Ke 
He possesses great ability. వాడు నిందా సామథ్యజము గల 
వాడు, 
Tam unhappy at your absence, మిరు లేకపోవడము చేత నాకుతొం 
| దరగా వున్నది, 
Take as much 28 you please, నౌవద్ద విస్తారము వున్నది నీకు So 
have abundance. త Ms Bsr, అంత BME, 
- He goes to an academy. వాడు వెకవీల్లెకూటమునకు పోతా 
డు, 
I still retain my Telugu accent QoX% బూట్లాడడములో నాకు 
in speaking English. యింకా తెలుగు "సరు తిరగ లేదు, 
I beg your acceptance of this తమరు దయభచేసి యీ PHF Hom 
book. Wid) SS BM, 
C. P. Brown's Vakydavali. 1 


2 SHORT SENTENCES. 


Have you an account with him? 
She has a very bad tooth-acke. 


He has many acquaintances. 
Good actions deserve our praise. 


He has received an addition to 
his salary. 

Pray can you tell me his ad- 
dress 7 

I asked, but they refused me ad- 


272807. 


Of what advantage will that be 
to me? 


She has long been in adversity. 


I saw the advertisement in yes- 
terday’s newspaper. 

What is your advice in this af- 
fair? 

He shows great affection for the 
people. 

They have suffered great afficc- 
tion. , 
Her age is not more than ten 

years. 
Do you know who is his agent? 


What agreement did- you make 
with him? 


నీకున్ను వానికిన్ని BE వున్నదా. 

pS నైక చెడు వండ్ల Pod) వచ్చి 
యున్నది. 

అతనికి బహు మంది BIH. 

మంచి వనులను మనము కొనియాడ 
Sods SM, 

వాడికి బీతము TASS, 


ఓయీ అతనికి వ్రైవిలానీను యొట్లా 
(వా సీది, 

నేను లోనికి వత్తునా OP అడి నాను 
“గాని, చారు నన్ను రానిచ్చినారు 
శారు. 

అందువల్ల నాకేమి (శ్రయోజనము, _ 


ఆది బహు దినాలనుంచి దరి(దురా 
లుగా వున్నది, 

నిన్నటి వర్తమాన జ(తికలో ఆ-(జీక 
టనను చూచినాను. 

Rows గురించి మూరు Wey బుద్ధి 
XO, 

వాడు (Groom Pow కనీకర 
ముగొ వుంటాడు. 

వాండ్లకు మహ_త్నైన వ్యాకులము. 
వచ్చినది. 

దానికి వయన్ను HBSS కన్న ఆధి 
కము లేదు, 

ఆతనికి అడఠీదారుడు యెవడో నీకు 
Bown, 

అతనితో PSH Psy చేనుకొన్నా 
వు 


EXAMPLES OF SUBSTANTIVES. 3 


I saw an alligator in the Ganges. 


He made me an allowance of ten 
rupees. తి 

Have you got this year’s alma- 
nac ? 

I have not yet learned the al- 
phabet. 

What alteration shall I make ? 

What is the amount of your bill? 

Do you know the name of this 
animal ? 

There are sixteen annas in a ru- 

‘pee. 

Gan you give an answer to this 
question P 

He made no apology for his con- 
duct. 


He made an appeal to Govern- 
ment. 


She made an application to the 
judge. 

Does this meet your approba- 
tion 7 

There are five arches in the ve- 

- panda. 

He uses very strong arguments. 


I am now learning arithmetic. 


గంగలో OY BOP చూచినాను, 

ఆయన నాకు శుదిరూపాయలు తో 
2 0098) WH, 

Pos యా 'సంవతృరజ్రీ Howon 
ము వున్నదా, 

నేను యింశా ఆక్ష.రములు నేర్చు 
కో లేదు, 

నేనేమి BBA. 

నీ OF యొక్ట మొత్తము BD, 

ఈ BOMB SIT జేరు PS తెలు 
నునా. 

ఒక రూపాయకు జీదహారు అణాలు, 


ఈ (STO వుత్తరము చెన్నగలవా, 


తాను BS దుర్త్మార్వమునకు చాడు 
అవరాధతుమూవుణ BAT లేదు, 

కింది అధికారి చేస్టిన తీర్చు శమ్మతి G 
క గౌనరుమెంటులో ఫిరియాదు చే 
ను కొన్నాడు, 

ఆపె న్యాయాధి HB “గారికి HP 
యిచ్చుకొ న్నది. 

ఇది రనుకు KH er, 


ఆ- తాగ్వారానిక ఆయిదు sods 
02% Sow Fd. 

చాడు POT బలమైన ఆహ్‌ాతువులను 
ఇట్వీతాడు, 

BH యివ్వుడు లెక్టలు నేర్చుకొంటు 
న్నాను. " 


4 SHORT SENTENCES. 


The king was at the head of his 
army. 
Have you heard of his arrival ? 


I am not acquainted with that 
art. 


They deal in various articles. 


I saw a great assembly of pco- 
ple. 

Can no one give me any assist- 
ance ? 

He has been appointed assistant 
secretary. 

He expressed great astonish- 
ment. 

Are you acquainted with astro- 
nomy ? 

He is now become an atheist. 

Your attendance there is requir- 
ed. 

She pays attention to learning. 


By profession he is an attorney. 
Do you mean to attend the auc- 
tion ? 


He is by trade an auctioneer. 


Who is the author of this book ? 
He is now in authority. 


we తన Pp ముఖనుందు Hod 
Pees, 

వాడు SH BOS శంగతి నీకు BOR 
నదా, 

ఆ విద్య నాకు "తెలియదు. 


వాండ్లు నానా విధమైన “రుకుల 
వ్యాపారము చేశ్తు న్నారు, 

నేను DE నొప్పు జనసమూహమున్ను 
చూ BQ, 

ASSP నాకు Box చశ్రహాయము 
Bos Gor, 

వాడికి చిన్నరాయ'స వుద్యోగ మైనది, 


వాడు నింజా ఆశ్చర్య కీ ch, 
PH బ్యోతివము ెలునునా, 


WH యినవ్వడు నా సైికుడైనాడు, 
Dr WH wos వుండవలళి వున్నది, 


ఆది ఛచదుశు మాద బుద్ధిని పెట్టియు 
న్నది, 

ఉద్యోగత:ః జూడు లాయరు, 

నీవు ఆ యేలానికి పోవలెనని వున్నా 
ow”, 

ఊఉద్యోగతః చాడు Homo Sho 
eH, 

-ఈ (గంథకర్త యెవరు, 

వాడు యివ్వుడు అధికారములో H 
న్నాడు, 


EXAMPLES OF SUBSTANTIVES. 


There is no end to his avarige. 
What is the average attendance 

at your school 2 
Bring an ave and chop this wood. 
He is still a bachelor. 


Put this money in a bag. 


The soldiers departed this morn- 
ing with their baggage. 


Are you willing to give bail for 
him ? 

What is the balance of my ac- 
count ? 

Open this bale of cotton. 


That vessel has come in ballast. 


They are bankers in Calcutta. 


He is lately become a bankrupt. 

He has bought twenty dars of 
iron. 

You have made a bad bargain. 


I have sold my twenty Larrels of 
pitch. 

Put these things in a basket, 

Bring some water in a basin. 


He wears a yery long beard. 


వాడి ఆశకు లఅంతములేదు. 

COPS P వల్లైకూటములో యెంద 
రు చిన్నవాండ్లు వుంటారు. 

సొడలి తెచ్చి యా కొయ్యను HOD, 

వానికి యింకా పెండి కా లేదు వాడు 
యింకా (బవ్యాచారి గా వున్నాడు, 

ఈ రూకలను వైక'సంచిలో వెయ్యి, 

PR తెల్లవారి శిపాయీలు వాండ్ల 
మూట MBS” కూడా లేచి 
పోయినారు, | 

నీవు వాడికి ఫపూటబడు తానా, 


PSs wt నిలవ యేమి భున్నది. 


ఈ దూది నగను విచ్చు, 

అడుగు బరువుకు రాళ్లు Shen వేను 
కొని ఆ వాడ శరుకు లేక ఖ్రత్త 
దిగా వచ్చినది, 

వాండ్లు కలకత్తాలో వుండే సాహు 

BP eDE, 

వాడు యిటీవల దివా లె త్తినాడు, 

చాడు యిరువై యినవీ కమ్మలు కొ 
న్నాడు, 

నీవు జేసిన వైడంబడిక వల్లనే నీకు 
నష్టము వచ్చినది, 

నాది యిరువై పఫీపాయీల కీలు అమ్మి 
నాను. 

ఈ వశ్తువులను DY గంవలో Bao. 

ఒక waders కొంచెము PHS, 

WB గడ్డమును నిండా నిడుళ్రగా 
పెంచుకొని యున్నాశణు. 


6 SHORT SENTENCES, 


He is ill and confined to his ded. 


I have been stung by a bee. 

There is a beggar at the door. 

Here is neither beginning nor 
end. 

This is very bad behaviour. 

Have you received benefit from 

_ the medicine ? 

I have been three years in Ben- 
gal. 

Give me your 2/౧ I will pay it. 

What bird is this ? 

The blame rests only upon me. 

Through the blessing of God I 


have recovered. 
Where there 15 blossom, we may 


hope for fruit. 
Here are a great many blunders. 
Fix a bolé on the window shutter. 


He wishes for a bond to this a 
mount. 
I have been to the Bookseller's. 


Put this oil into a bottle. 
Read to the bottom of the page. 
He sat on the bough of a tree. 


Having made a dow, he sat down 
in the assembly. 


wm OH కుదురు "లేక కుడ్డకుడక 
“గా వున్నాడు, 

నన్ను WE తేనెయీగ కుట్టినది, 

తలవాకిట VDF బిచ్చగాడు వున్నాడు, 

దీనికి Hum మొదలు లేదు, 


ఇది pow చెడు నడత. 

ఈ అవ్రపధము వల్ల నీకు గుణము క 
“దెం 

“నేను మూడు 'సంవత్పరములుగా బం 
“గాశాలో వున్నాను. 

నీ లెక్ట లేదా నికి రూకలు ఛెల్లిస్తాను. 

ఇదేమి Bh, 

తా తవ్వ నాదే, 

స్వామి FS వల్ల నాకు వెళ్లు కుది 
ofa, 

శ్రుస్పము కలిగిన చోట కుండున్ను క 
లుగును, 

ఇందులో అనేక తవ్వులున్నవి, 

ఆ- wT ఆకుల తలుజ్రీకు 
QE చిలుకు కొట్టు, 

Bo Sps VF కు(తము కావ 
లె నంటాడు. 

0) FE sow అమ్మేచాడి వద్దికీ పోయి 
Hosp, 

ఈ నూనెను DY బుడ్తిలో పొయ్యి. 

QF పొరట ఆడుగు Wes చదుళు, 

వాడు DE వెట్టుయొక్ట కొమ్యు మా 
ద కూర్చుండెను, 

వాడు దండము పెట్టి ఆ శభలో కూ 
ర్చుండెను, 


EXAMPLES OF SUBSTANTIVES. 7 


Bows and arrows were formerly 
used in war. 

What shall I put in this box 7 

He is a very clever boy. 

That lady wears bracelets. 


That tree has many branches. 

Don’t you know brass from cop- 
per? 

This 1s very nice bread. 

What is the breadth of that 
cloth? 

I have run till Iam out of breath. 


It is wrong to give or take a 
bribe. 

Bricks are made of this kind of 
earth. 

I have seen both the bride and 
bridegroom. 

He has a horse, but no bridle. 

He is by trade a broker. 


How much will be the brokerage? 

- Here is a brush, where is the 
paint ? 

Are you not afraid of that dul 7 

Where shall I put this bundle 7 

The whole burden rests upon 
me. 


పూర్వళాలమందు విల్లంబులతో యు 
So Wea, 
ఈ 'పెక్పైలో నేను యేమి వేసేది, 
ఈ ఫీల్లకాయ నిండా గట్టివాడు, 
ఆ దొరసాని చేతికి కంకణములు వె 
ట్టుకాంటున్నది. 
ఆా చెట్టున చాలా కొమ్మలున్నవి, 
విత్తళికిన్ని wasp, భేదము నీకు BO 
యదా 
ఇది Powe మంచి రొ స్టై, 
ఆ గుడ వెడల్పు యెంత, 
@ 


నింజా వరుషెత్తినందున నాకు వూ 
ఓరి తిరగలేదు, 
లరిచ మివ్వడముగాని జ్రీచ్చుకోవడ 
ముగాని కారాదు. | 
ఈలాగంటి మంటితో యిటికలు కో 
స్తారు, 
పెండ్డికూతురిని పెండ్లికొడుకును 
యిడ్దరినిన్ని చూచినాను. 
వాడికి MF మున్నది, 8 ho "లేదు, 
వాడు తరగరి వుద్యోగములో వున్నా 
డు, 
తరుణ యెంతనూ[త్రము వుండును. 
తూలిక యిదుగో BH Kyo, వర్ష మెక్ట_డ, 


ఆ WHS నీవు భయవడవచా, 

ఈ కట్టను PRES BHO, 

ఆ ASH భారమున్న Pare 
ఫు న్నది, 


రి SHORT SENTENCES. 


Nhe caught a butterfly in the 
garden. 

There is a bye-road through the 
wood. 

Are there cabbages in your gar- 
den ? 

That ship has lost her anchor 
and cable. 

This cage is to keep birds in. 

Where did you get that cake ? 

This will be to them a great ca- 
lamity. 

Have you made a calculation 
how much it will cost ? 

The cow and calf were together. 


The soldiers pitched their camp 

~ near Chittoor. 

Buy me (2. e. for me) two can- 
dlesticks. 

Where did you buy this can- 
vass ? 

He is a person of capacity. 

Where is the ship’s captain ? 

He has sent me a card of invita- 
tion. 

I have no care on that account. 

Of what does this ship’s cargo 
consist ? 

He is a carpenter. 

Have you no case for this ra- 
zor ? 


ఆ తోటలో అది OY ఫీశాళోకచి 
లకను వట్టుకొన్నది. 

ఆ- అడవిలో DE దొంగ దోవక 
లదు, 

మి తోటలో sth కూర వున్న 
"దొ, 

ఆ- వాడ యొక్ట_లంగరున్నులంగరు తా 
డున్నుు పోయినది, 

ఇది యులను వుంచే గూడు. 

ఆ- అప్పచ్చి నీకు యెక్టడ చిక్సి నది, 

ఇదివాండ్లకు మహ_త్నైన Shs 
వుండును, 

ఆందుకు యెంతమా[తం టీట్టుసో 
DE Ho) EO Pear, 

F Hh దూడానున్ను కూడా Fo 
డినవి, 

ఆస్టిపాయీలు చిత్తూరి Say దిగనా 
రు, | 

నా నిమిత్తమై రెండు శెమైలు కొ 
ను, 

CST FS కొన్నావు, 


వాడు సానుర్ధ్య్యవంళుడు, 

వాడ యజమానుడు యొక్షడ, 

ఆయన విందుకు రమ్మని నాకు Hes 
LOW Pres, 

Vows గురించి నాకు Hos ses, 

ఆ- వాడలో HoG శ్రరుకు AD 
go, 

చాడు వర్ణ వాడు, 

ఈ మంగల కత్తికి నీ OBS వైర "లే 
"దా 


EXAMPLES OF SUBSTANTIVES. 


This is a very difficult case. 
In cash and notes I have five 
hundred rupees. 


He is head cashier in the Bank. 


Put these things in a cask. 


This eaé has very large claws, 


Have you seen the catalogue of 
to-day’s sale P 

Do you know the cause of this ? 

What need of all this caution ? 

Place this in the centre. 

This house has been built a cen- 
tury. 

I know this ag a certainty. 

I have received from him a cer- 
tificate of my capacity and 
good behaviour. _ 


Here is plenty of chaff, but where 
is the wheat ? 


Is this chain made of iron ? 
Take a chair and sit down. 


The boys write on the boards 
with chalk. 


There is no chance of seeing him 
there. 


He is gone there for change of 
air. 
CP. Brown's Vakydeali. 


ఇది Powe కఠిన మైన విషయము. 

రొక్ట_ముగానున్ను "సోట్లు గానున్ను 
నావద్ద యేనూరు రూపాయలు వు 
న్నవి. . 

నాడు బ్యాంకిలో పెద్ద Box, 

SSP QE ఫీ ఫపాయిలో వెయ్యి. 

ఈ పిల్లికి గోళ్లు pow పెద్దవిగా వు 
న్ని, 

“నేటి వేలాం వుట్టీ చూవినావా ? 


ఇందుకు జహ్‌ాతువు నీకు తెలునునా? 
ఇంత PDs అక్టర లేదు. 
దాన్ని నడమ పెట్టు, 

ఈ యిల్లు కట్టి నూ Bom అయినది, 


ఇది నాకు PF sow Boom, 

Pros సామథ్య* som గురించి 
న్ని మంచి నడతను గురించిన్ని, 
ఆయన వద్ద అెకయాగ్యతా ba 
కను Shs న్నాను, 

ఇక్టడ విస్తారము HOF HAs, 
Km లెక్టడ HAA. 

ఈ నొలును యినుముతో BIS a? 

ఒక కురిచీ తీనుకొని కూర్చుండు, 

ఆ ఖల్లకాయలు సీమ నున్నముతో 
Hote మిద (వాస్తోరు. 

వాడు లక్ట_డ ఆగువుడే గతి కాన 
ము. 

వాడు నీళ్ళ సౌఖ్యమునకు os As 


పోయి వున్నాడు, 
a 
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What chapter shall we read ? 

He bears an excellent character. 

She draws pictures with charcoal. 

Tell me what the charge is? 

He bestows a great deal in cha- 
rity. 

This will give a check to his ex- 
ertions. 

I saw a hen with ten chickens. 

T have known him since he was 
2 child. 

Childhood, youth, manhood, and 
old age. 

He has lately come from China. 


Why are all these chips here? 
' take them away. 


- Cut this wood with a chisel. 


I sent him a chit by last night’s 
post. 

It was his own choice to do so. 

Mix a little cianamon with the 
other spices. 

One and a cipher make ten. 


They all sat in a czrcle. 
He is now judge of circuit. 


How long has this coin been in 


etreulation 2 


SHORT SENTENCES. 


మనము యీ కాండను చదువుదాము 1 

ఎవాడీకీ మంచిపేరు వచ్చి వున్నది. 

ఆది బాగుతో బొమ్మలు (వాశ్తున్నది, 

ఏమి [వయమైనదో నాతో చెవ్వు) 

SS soot pow (యము బేన్తు 
న్నాడు, 

ఇందుచేత వాడి 1కయత్నములకు ఆ 
భ్యంతరము వచ్చును, 

జిది De లను KODE పెట్టను చూ OD, 

ఇంత వీడ్డ గా వుండేటన్పీటినుంచిన్ని 
వాణ్ని నేను యెరుగుదును, 

బాల్య యావన కౌమార కూర కరం 
లు, 

aris యిటీవల చీనా చేశము ho 
చి వచ్చి వున్నాడు. 

ఈ పేళ్లు యిక్టడ Bo వున్నవి) అ 
వతలిశెళ్తుకొని పో, 

GOS” యా కొయ్యను చెక్టు, 

నిన్న T°( G3 తపోలులో ఆతనికి 
సెక చీటి వంబంచినాను. 

వాడి'స్వబు ధ్యా అట్లా చేసినాడు. 

కడవ మసాలాలతో కొంచెము ONO 
గ కట్టను Send), 

ఒకటి Sd నున్న పెట్టితే, £9 ఆవుతు 
న్నది, 

వాండ్లందరున్న మండలా కారము గె 
కూర్చుండిరి, 

అతను యిన్వుడు నస్యూటు జడ్జిగా 
వు న్నాడు, 

ఈ నాణ్యము యెన్నాళ్లుగా 
HAO, 


Wen sh? 


ళం 


EXAMPLES OF SUBSTANTIVES. 


This ig @ curious circumstance. 


Calcutta is now a large city. 


He received us with great civili- 
ty. 

Have you any further claim on 
Mr, 


Bricks are made of clay. 


’s estate ? 


The attorney has written to his 
client. 

This climate is tess healthy than 
that of Europe. 

What is the time by the church 
clock ? 

There are many clouds, it is like- 
ly there will be rain. 

Some people ride in coaches, 
others go on foot. 


Madras is on the sea coast, 


This vessel is a coaster. 


Sweep away that cobweb. 
He is now collector of Chengul- 
put. 


Have you seen the new college 7 


What is the name of this colour 
in English ? 


Hl 


ఇది DT చోద్య మైన Cora, 
కలకత్తా యిన్వడు Rh) వట్టణము 


గా వున్నది. 
"వేము పోగానే అతడు నిందా * 


Wr, Hoo చేసినాడు, 

ఆ- దొరగారి ఆపి మిద PS ano 
కా యేహైనా వ్యాజ్యము వున్నదా? 

ఇటికెరాళ్లు బంకమట్టితో కోయబడు 
తవి, 

ఆలాయరు తన వ్యాజ్య గాడికి (ao 
ఫున్నాడు, 

SISSY) బేశమునకంశె arr BY 
ములో ఆరోగ్యము 5H వ. 


“గుడి గడియార (ATO mo ont » 2 


MP HP అయినది) 

మబ్బు POA Homowys వర్ష 
ము వచ్చునువలె శున్నది,. 

క "౦దరు DOs ore. పోళు న్నారు, కొం 
దరు SSH పోతు న్నారు, 

వన్నటీట్నము శీము[ద్రతీరము నందు 
వున్నది, | 

Ams sols తీరములోనే పొ 
య్యేటిది, అనగా లోని శీము[డ్ర 
మునకు పొయ్యే వాడ కాదు, 

ఆ- కరిదూనమును కొట్ట వెయ్యి. 

వాడు con® yes చెంగల్‌ వట్టుకు క 
OF GN” వున్నాడు, 

PH ఆ కొత్త పాళశాలను చూచి 
వున్నావా ? 

ఈ రంగుకు ఇంగ్లిషు పేరు Sh? 
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Take a comb, and comb your hair. 

This affords me comfort in my 
trouble. 

Calcutta is a chief seat of com- 
merce. 

The business of the society is 
conducted by a committee of 


nine persons. 


I have no companion. 

I shall be glad of your company 
to-morrow, at one o’clock. 

He belongs to the house of 


Messrs. and company. 


I am glad to be in his company. 


There is no comparison between 
him and her. 
Ships are navigated by the com- 


pass. 


Why act thus, have you no com- 


passion 7 


He is always coming with com- 
plants. 

Sir, Mr.—— sends his compli- 
ments to you, and begs, &e. 


BIIORT SENTENCES. 


దువ్వెనను BHI P దవ్వుకో. 

ఇందువల్ల నాకు దు;ఖోవి శమనము 
We వున్నది, 

కలక త్తా బేరానికి మంచిచోటు, 


తొమ్మిది మందిగల QF ఆలోచన 
శభవారు QE EPs ఫూనుకొన్న 
జనమురుక వ్యృువహారమును జరు 
కా తా సీ ను 

నాకు తోడు లేదు. 

SP వెంటి గంటకు తమరు ow డికి 
దయ చేయవ లెను, 

వాడు రాజ్యశీ WH మొదలయిన 
వర్తకుల సభాశంబంధ pare, 


వాడితోకూ-డా వుండడము సాకునం 
తోవ. మే, 

వాడెక్టడ OBE FP అనగావాడికి 
దాన్ని ఉరి BH) TH, 

Homans సహాయము చేత వా 
డలు లీనుకొని పోబడుతవి, Goa 
ను అనగా దిక్టు లను "లెలియ చ్‌ సీ 
య౦[(తము, 

ఆట్లా యెందుకు చేస్తావు? నీకు కరు 
co లేదా) 

చాడు SST” ఫీరియాదులు తెస్తూ 
Hoes Ah, 

అయ్యా DY దొరగారు తమకు O 
లాములుఇెప్పి ననివిచేయనున్న B 
50, 


EXAMPLES OF SUBSTANTIVES. 


He 1s a compositor at the School- 
book Society’s Press. 
Let us not indulge conceit. 


Ihave no concern in this busi- 
ness. 

This has caused her much con- 
cern. 

He has now left the concern, i. e. 


he is no longer a partner. 


This is the conclusion of the 
chapter. 


I saw a great concourse of people. 


My condition at least is better 
than his. 


His conduct is to be commended. 


I place no confidence in what 
they say. 

The congregation had assembled 
in church. 

There is no connection in these 
sentences. 


She went without my consent. 

Never mind, that is a matter of 
no consequence. 

Let us take this into considera- 
tion. 


His constitution is very strong. 
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వాడు ఆ-పాళశాల అొచ్చుకూటము 
లో ఆకురాలు కూ ర్చేవాడు, 

మనము లఅవహాంశారమునకు యెడమి 
వ్వరాదు, 

ఈ వీనిలో నాకు టీంబంధము లేదు, 


ఇందువల్ల ఆపెకు చాలా వ్యాకుల 
మైనది. 

వాడు ఆవ్యాపారమును మూనుకొ 
న్నందున్న వాడు యికను పాలినా 
డు కాడా, 

ఇది ఆతా అ ఛ్యాయముయొక్ట_ అంత్య 
ము, | 

నేను DF పెద్దజన'సమూహాన్ని wr 
ని, 

మెట్టుకు వాడి స్టితికన్న నా స్థితి నే 
లు, 

వాడు చేసినది మంచి వనే, వాడు WS 
న కుని మెచ్చుకో తగ్గదిగా వున్నది. 

వాండ్ల మాటలో నాకు నమ్మకము 8 
దు, 

గుడిలో పూజకు జనముకూడి వుండె 
ను, 

ఈ వాక్యములలో QFE CS సం 
బంధము లేదు, 

ఆపె నానీమ్ముతిలేక 3 నది. 

చింత లేద్కు అది VE ముఖ్యమైన వీ 
నిశాదు.. 

ROHS గురించి మనము ఆతిలోచింతా 
ము 


వాడిది pote గట్టి శరీరము. 
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Treat no one with contempt. 
This is the continuation of the 
Ramayanam. 
He is fond of conversation ? 
Buy some cord, and tie these 
things together. 
Is there no cork to this bottle? 
There was great plenty of corn 
last year. ° 
Our correspondence has now 
ceased. 
What will be the cost of these 
articles ? 


They live in cottages. 


This country produces much 
cotton. 
Move this couch into the other 

room. 
She has a very bad cough. 
He is a member of the Supreme 
Council. 
Let us regard good counsel. 
This is my native country. 
Buy for me a couple of razors. 


You possess greater 
than I. 


There is a crack in this bason. 


courage 


This milk produces no cream. 


SHORT SENTENCES. 


ఎవరినిన్ని av Bors రాదు, 
ఇది ఉత్తర రామాయణము, 


వాడికి నల్లాజీ మే bohm, 

కొంచెము చారము కొని వీటిని చేర్చి 
కట్టు, 

-ఈ బుడ్డికి "బెండు బిరడా లేచా? 

పోయిన 'నీంవత్పరము సోధుము po 
“జాగా ఉండినది, 

వారికి మాకు ooh est వుత్తర(కత్యు 
తరాలు "లేవు, 

-ఈ సామూనులకు యేమి శుట్టును ? 


వాండ్లు గుడాసిలలో కాజీరము చే 
స్తారు 

ఈ దేశములో వత్తి pow ఫలిన్తు 
న్నది, 

ఈ మంఛమును O86 DY గదిలోకి కీ 
నుకొని పో. 

దానికి WES] గా వున్నది, 

పెద్ద ఆలోచన సభలో ఆయన OF 
డు, 

మనము మంచి బుద్ధిని విందాము, 

ఇది PKG ST shoo, జన్మభూమి, 

నా నిమిత్తముగా రెండు మంగల క 
Hoo కాను. 

PSOE నీకు నింజా సాహజళశను క 
OA యున్నది. 

ఈ బోగుణిలో టీగులు వున్నది, 

ఈ పాలు మూగడ కట్టడము లేదు, 


EXAMPLES OF SUBSTANTIVES. 


God is the Creator of all crea- 


tures. 
I have no objection to allow you 


three month’s credit. 
This action does him credié. 
I shall give your account credit 


ten rupees. 
I give credit to what you say. 


His affairs being in a bad state, 
he called together his credi- 


tors. 
This is called a creeper. 


He called the crew together. 


What erzvme has he ommitted ? 
She is an excellent critic. 


1106 is an excellent critic in 
horses. 

Have you seen his criticism on 
that work ? 

There was a great crowd of 
people. 

They delight only in ervelty. 


Cruet, A small bottle for vine- 
gar. 

The birds will pick up all these 
crumbs, 

They drink tea with cups and 
saucers. | 


కీర్‌ 


నీవముశ్త BO MHO NM €) OW areas 
BOW, 

నీకు మూడు "నెలల గడోవుకు యివ్వ 
డమునకు నావల్ల అజ్ఞ లేదు, 

ఈ వనివల్ల వాడికి కీర్తి వచ్చినది, 

నీ OE ot వడిరూపాయలు జనుకొట్టు 
కొంటాను, | 

నీవు చెప్పినదాన్ని నమ్ము శున్నాను, 

వాని వ్యాపారము చెరువ్రీలోకి వచ్చి 
నందున, తన అన్నల Dosh వై 
కచోట కూర్చి నాడు, 

ఇది వైకఠీ7 అనబడు తున్నది. 

WG TOG SOS? వైకవ్రోట కూర్చి 
నాడు, పోగ చేసినాడు. 

వాడు చేసిన నేర జీంమి? 

ఆమె నిండా TFS Gore, OB 
నిందా వ్యక్తురాలు, 

వాడు అశ్వవరికులో pow గట్టి 
వాడు, . 

ఆ (౧౧౦థమును శోధించి వాడు (వా 
ళిన ఆ-చేవీణ ir H Pr-are ? 

బహు HOM) చేరి వుండెను, 


వాండ్లకు జబీరహింణీయం౦బే ఆనంద 
ము 


చిన్న కాడి బుడ్డి, 


aes) O° Bw wrap dow oer 
నిపోను, 

TOM DE Short DY 1న్నెను 
BB, అందులో GH పోరి తాగు 
తారు 


16 


Are you fond of curd ? 
Are there no curtains to this 


cot ? న 


Do you know how this custom 
arose? 


11276 you been to the custom- 
house ? 


IIas the cargo received any da. 
mage ? 


This house is very damp. 


Why are you afraid? there is 
no danger. 


They are in gross darkness. 


What is the date of his letter >? 


He has one son and two daugh- 
ters. 

What time of the day is it? 

Do you not fear death ? 


He is very much in debé. 
Debtor, one who owes money. 
They live only by deceit. 


A decree has been passed for 
this purpose. 


SHORT SENTENCES. 


నీకు వెరుగు O09 5 65" ? 
ఈ మంచానికి దోమ తెరలు లేవా? 


ఈ వాడుక యొట్లా కలిగనదో నీకు 
"తెలునునా ? 
చరుకులు HF యింటికి పోయి వుంటి 
వా? or నుంకళ్ర చావిడికి పోయి 
వుంట్‌వా ? 
వాడ నరుకు యేమైనా చెడిపోయిన 
దా? 
ఈ యిల్లు చితచితమని వుంటున్నది, 
ఎందుకు BF HHH తావ), అపాయము 
Teh, 
వాంథ్లు Pow అంధశారములో టీ 
& యున్నారు, 
వాడి monk GO యేమి? 
వాడికి DY కొడుకు యిద్దరు కూ 
WOW వున్నారు. 
ఇవ్వడు పొద్దు యేమి వుండును ? 
5H THM Bose? 
వాడు Yow? why» తడి యున్నాడు, 
or వాడికి నిండా అవ్వు వున్నది. 
అవ్వు కుడ్డ వాడు, ఆనగా రూకలు ఆ 
చ్చుకోవలస్టినవాడు, 
TOM మోనీముచేసి పొట్ట వోను 
కొంటున్నారు, 
ఇందున గురించి వైక తీర్చు శ్రుట్టియ 
న్నది. 


The deeds have been drawn up. ఆ- శషత్రికలు (వాయబడ్డవ్హి ఆసాధ 


కములు [వాయబడగవి, 
Ge 


EXAMPLES OF SUBSTANTIVES. 


Do you observe any defect in 
this ? 


He made his defence in court. 


The plaintiff and defendant were 
both heard. 


There is much delay in this bu- 
siness. 


Have you any demand upon me? 


Do you place dependance on 
what he tells you? 
This is a depository for books,&c. 


What is the depth of this tank ? 
What description has he given 
of the place ? 


I have a great desire to see him. 


There is much dew on the grass. 


I am reading a dialogue between 
a Tahseeldar and a Pandit. 


The king wore a crown set with 


pearls and diamonds. 


He was ruined by playing at 


dice. 
C. P. Brown's Vaékydvah. 
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ఇందులో నీకు లోవము & Row 
అగువీడ్డ దా ? 


న్యాయన్రభలో తన మిద "నేరము "రా 


కు౦-డా శమూధానము చెప్పినాడు, 
వాది (కుతివాదుల DHS, ఆయినది, 


ఈ వీనిలో Pow తాను'సీ ons 
ది, 
నేను నీకు యేమైనా Vie sos 

ho 5)? or Bm నీకు Sh BP 
OL WS యున్నానా ? 
wr మాటను నము తావా? 


ఇది WBE snow మొదలయిన చాటి 
ని పెశ్సే 02989, 
ఈ గుంట లోతు యెంత? 
ఈ (వ్రదేశమును గురించి వాడు య్‌ 
మి వివరము (వానస్టియన్నాాడు ఏ 
వాన్ని చూడవలెనని నాకు నిం-డా 
ఆశగా వున్నది, 

HLT మిద నుంచు HPO sow 
DAYS. 

ఒక థతపహాళీలుదారుడికిన్ని DY వండి 
WSSPy జరిగిన Howser (౫౦ 
థమును చదువుతున్నా ను, 

ముత్యములు రవలు చెక్టీ న DF 86 
టఉమును ఆ రాజు ధరించుకొని 
యుండెను 


WH పాచికలు ఆాడి Bares, 


18 
Sée if this word be in the dte- 


tionary. 

Tt is necessary that you attend 
to your diet. 

What is the difference between 
these two? 

There is no difficulty in learn- 
ing this. 


It requires only diligence and 
attention. 


I must go now, it is dinner time. 


I will attend to your directions. 
This road is very dirty. 


If you act thus, it will be to 
your disadvantage. 

There was formerly a desagree- 
ment between them. 

The disciple will be as, or like, 
his master. 

These boldiers are without dis- 
cipline. 


Let us not indulge discontent. 
The discovery of thé cow-pox 
was important. 


SHORT SENTENCES. 


ఈ మూట PFodnYet వున్నబేమో 
చూడు, 

నీవు వృథ్యము గా వుండవలస్టినది అగ 
త్యముగా వున్నది, 

ఈ Boss Bs చేంమి) 


దీన్ని BH) SSeS sort కష్ట్రమం'లే 
దు, or దీన్ని నేర్చుకోవడము vs 
ము కాదు, 

అందుకు జీరి[శమయున్ను SBE ధ్యా 
న ముగా వుండడమున్ను బూ[త మే 
"కావలసినది, 

భోజన వేళ అయినది, Bm యిన్వుడు 
పోవలస్రీయున్నది. 

తను వుత్తరువు (క్రకారముూగ”ా నడు 
చుకాంటున్నాను,. 


ఈ దోవ నీండా మురికిగా వున్నది, 


బురదగా ఫున్నది,. 

సీవు అట్లా UE, అది నీకే Baw 
CHM. 

పూర్వము చాండ్లకు ALT యుండెను, 


గురువు యెట్లానో శిష్యుడున్ను Sarr 
న. 

ఈ శిపాయీలు అళివమీఠులుగా FH 
న్నారు, కవాతు రానిబాండ్తుగా వ్రు 
"న్నారు, 

మనము ఆ'సహ్యవడరాదు, 

మకూచిశముయొక్ట_ వుచ్చత్తిని కనుక్టో 
వడము POT విశేనము 


EXAMPLES OF SUBSTANTIVES. 19 


He possesses ability truly, but 
wants discretion. 


To do so would be a disgrace to 
Us. 

Let us not use disguise. 

I have bought several dishes, 
glasses, &c. 

I have lately incurred his dis- 
pleasure. 


What is the dispute between 
you two? 

What distance is Kanjivaram 
from this place ? 

Do you know the name of this 
distemper ? 


She is now in great distress. 


This place isin the Chengulput 
district. 


This is their diversion. 
A dividend on his estate will 
be paid the first of next month. 


How many divisions are there in 
this book ? 

The vessel is now in dock re- 
pairing. 


వానికి సామథ్యజము వున్నదే కాని 
'తెలివి-లేదు, వాడు గట్టివాడే గాని 
aps వివేకములేదు, 

అట్లా చేయడము వల్ల నునకు అవదూ 
నము వచ్చును. 

నునము మారువేప.ము వేనుకోరాదు. 

కొన్ని గాజు తట్టలు 1 న్నెలు మొదల 
యిన వాటిని కొన్నాను. 


ఇటీవల ఆయన దయకు అపా్యక్రుణ్న 


అయినాను, ఆయనకునామూ ద 
© Bio tho వచ్చినది, 

మి ముద్దరికిన్ని వుండే వివాదము యీ 
మి) 


50D on 43 యెంత దూరము? 
2% రోగము SH నీకు Bendy Wr ? 


ఆమె ones నిండా (5 ¥ iS 
పొందియున్నది. 

-ఈ (వదేశము చెంగల్‌ Hin జిల్లాలో 
చేరినది చెంగల్‌ Sin తాలూకా 
లో చేరినది, 

ఇది వాండ్లకు వేడుక, 

వచ్చే నెల మొదటి Gap వాడి ఆ 
సిలో VF పాలు యివ్వబోతారు 
సెక కి సియివ్వబో తారు, - 

ఈ WAS soe4 యొన్ని కాండలు 
వున్నవి ? 

ఇప్పట్లో ఆ వాడ దొరువులో నుర 
మృతు చేయబడుశు న్నది, 


20 


His profession is that of a doctor. 
This is very strange doctrine. 


Who was the doer of this ? 

How many rupees shall I obtain 
for twenty dollars ? 

Donations have been received to 
the amount of five hundred 
rupees. 

He has taken two doses of me- 
dicine. 

If you had told me this before, 
1 should have had no doubt 
how to act. 

There are drains under the 
house to carry off the water. 

Give me one draught of water. 

Is there any drawback on these 
goods ? 

I will show you a beautiful draw- 
ang. 

I thought thus in my dream. 

He cares little about dress. 


You have let a drop of ink fall 
upon the paper. 

I heard he has got the dropsy. 

The drum is beat inthe Fort 

_ daily. 

He is quite a drunkard. 


SHORT SENTENCES. 


వాడు BSS వృత్తిలో Hors, వా 

ఇది నిండా gods సిద్ధాంతము గా 
వున్నది. 

దీన్ని చేసైనవాడు యెవడు ? 

ఇరువై శాలర్హకు నాకు యెన్ని రూ 
పాయలు వచ్చును ? 

ధ ర్యానికి ar Kart oH) FO ఆయి 
దువందల రూపఫపాయలదాకొా JO) 
నది. 

"రెండు ఫూటల మందు తిన్నాడు. 


నీవు దీన్ని మును నాతో చెబ్బ లున్న 
ట్రయితే, Bobo Boss sos Why 
నాకు సందేహము వుండదు, 

నీళ్లు పొయ్యేటందుకు ఆ- యింటి ఆ 
డుగున LOW HW వున్నవి. 

ఈ "సరుకులకు తరుగు యేమైనా ళ 
స 

నీకు OF PHS Serio చూపి 
స్తాను, 

నేను కలలో అట్లా తలచినాను, 

వానికి HHH) ors vist లే 
దు, 

ఆ- శాకితము Hrs DF ono’ 
బొట్టు వీడనిచ్చినావు. 

వానికి పాండు రోగమని విన్నాను. 

కోటలో నిత్యమున్నుు తంబుర కొట్టు 
తారు, 

చాడు వట్టి Tis tH, 


EXAMPLES OF SUBSTANTIVES. - 


Whose are these ducks and 
geese? 
He has learned so long, yet he 


153 & dunce. 
Ihave remitted the bill in du- 


plicate. 
Tell me what is my duty to- 


wards God and man. 


Do these articles pay duty ? 
He is a Dwarf. 
He shows great eagerness to 


learn. 
You make so much noise, it 


deafens one’s ears. 
You are not in earnest in what 
you say, you jest only. 


I gave ten rupees earnest money. 


An earthquake was felt lately, 
in this neighbourhood. 
I can do that with ease. 


Are you travelling east, west, 
north, or south ? 


It is now ebb tide. 

There will be an eclipse of the 
sun the first of next month. 

I saw him sitting on the edge 
of the river. 
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ఈ పొట్టి బాతులున్ను పెద్ద చాతు 
లున్ను యెవరివి) 

నిందా దినములు చదివినాడు గాని, 

వానికి హుుండిని రెండు (జీఠులుగా 
LoBoH నాను, 

BH BHP యెడల Sire నడుచు 
కోవలళినదో, మనుహ్యుల యెడల 
యెట్లా నడు చుకోవలళినదో, నాథ 
చెవ్వు, 

ఈ "సరుకులకు oF so oo? 

చాడు మరుగుజ్జు వాడు, 

నేర్చు కోవడమునకు వానికి Pow? 
ఆశ వున్నది. 

PY} Gos ఆరవడము వల్ల ఇెళులు 
అడుచుకొని DESO, 

DH చెప్పేది నిజము కాదు, PH gp 
ర ౩ B¥ PFS so చేన్తున్నావ. 
జది రూపాయలు శంచశారము యి 
చ్చినాను, | 
ఇటీవల యా[పాంతములో QF 
కండుము శ్రంభవించినది, 

నేను దాన్ని నులభముగౌా చేయగల 
ను, 

SPH), WSs, ఉత్తరము, దయీణ 
ము, వీటిలో మిరు యేదిక్థు కు పో 
BH న్నారు? 

ఇది ఫాటు “సమయము, 

వచ్చే Po మొదటి Gap నూర్య 
(గహణము వస్తున్నది, 

ఆ- మేటి అంచున కూర్చుండి యుం 
డగా వాణ్న చూచినాను, 
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His book has passed through 
five editions. 

Who is the editor of this news- 
paper? 


She has written a book on edu- 
cation. 

I gave him medicine, but it had 
no effect. 

He has sold his effects. 


I saw a bird’s nest with five eggs, 


His affairs are under embarrass- 
ment. | 

China is a large empire. 

Who is your employer ? 

What is your employment ? 


This affords me encouragement. 


There is no end to his talking. 

This note wants your endorse- 
ment. 

The cat is the enemy of the 
mouse. 


He goes to work with energy. 


I am under engagement to do 
this for him. 


SHORT SENTENCES. 


వాని వీ Fi ఆయిదు దూట్లు 
అచ్చు చేయబడ్డ ది, 

ఈ శమూచార GWM అచ్చుకు శీ 
వరించి స్టిద్మము చేశేవాడు sows 
డు? 

విద్యాభ్యాశమును గురించి SBD 
క (గంథమును రచించినది, చేసినది, 

"నేను వానికి మందు యిచ్చినాను 7" 
P, అందువల్ల oso Bem, 

వాడు తన సొత్తులను అమ్మి వేసినా 
డు, 

అయిదు గుడ్డు గల OT Lh గూటి 
ని చూచినాను, 

వాని వర్తకము నింజా కలవరవీడి 
యు న్నది, 

చీనా "రాజ్యము Pow పెద్దది, 

నీకు యజమానుడు యెవరు ? 

నేమి వుద్యోగము ? 

ఇది నాకు (పోత్సాహమును Be 
45. 

వాని మాటలకు అంత్యము లేదు, 

ఈ హుండీ మిద మిరు బే(ాలు 
Ross లెను. 

ల్పీల్లి యెలుకకు శత్రువు. 


వాడు వనికి వ్రత్సాహము గా ster 
డు, 

వానికి యావని చేస్తానని (hog చేళి 
యున్నాను వెడంబడిక Bias 
న్నాను, 


EXAMPLES OF SUBSTANTIVES. 


I have an engagement this even- 
ing, therefore cannot accept 
your invitation. 


Have you ever been in England? 


Send for an engraver. 

What enquiry do you wish to 
make ? 

Envy and malice are hateful. 


He went there, but forgot his 
errand. 

Do you observe any errors in 
this writing ? 

They made their escape from 
prison. 

He left the whole of his estate 
to his eldest son. 

Eternity has neither beginning 
nor end. 


I expect to see him this evening. 
This is a melancholy evené. 


By the evidence produced in 
court, he was fully proved to 
be guilty. 

His coming has been the cause 
of much evil to many. 
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నేటి రాత్రికి వెకరికి నెజ్వీకాని వు 
న్నాను గనుక, మిరు VOW దానికి 
MOMS నేటందుకు లేదు, SUD 
నవ్వుకొన్నాను గనుక రాలేను, 

GH దేశమునకు యెవ్వీడైనా 
పోయి వున్నావా ) 

ఒక BS OW వనివాణ్ని nossowy, 

నీకు యేమి విచారణ జరి%ంచవ లెన నీ 
వున్నది ) 

'బ్వేవమున్ను అనూయయున్ను deh 
ఫ్టీవి, కారానివి. 

అక్ట_డికి పోయి నాడు అయితే పో 
యిన జీని మరచినాడు,. 

ఈ (వాఫిన దాంట్లో అబద్ధము Ho Bo 
నా కనుక్టా నాబ్నవా ) 

చెరశాలలో నుంచి తప్పించుకొని ఫా 
8 పోయినారు, 

తన ఆ స్పినంతా తన పద్ద కొడుకు 
% యిచ్చి WH) Wren, 

నిత్యత్వమునకు GHP GH, అంత్య 
మున్ను S&H, 

BH సాయంశాలము వాన్ని ww 
ననుకొన్నాను, 

ఈ "సంభవించిన జీని Pow దుఃఖ 
కర మైనదిగా వున్నది. 

న్యాయ Beer’ తెచ్చిన సావ్ష్యుము 
వల్ల వాని మిద నేరము GE గా 
నిరూపించ బడ్డది, 

చాడు రావడము అనేకుల Bods 
శారణముగా వున్నగి, 


24 


She is an example to all around 
her. 


He made no exception to what 
I proposed to him on the 
subject. 

I will give you this in exchange 
for that. 


Exchange, a place where mer- 
chants meet to transact busi- 
ness. 

They made a great many excuses. 

Who are the executors to Mr. 


’s estate ? 


I am daily in expectation of hear- 


ing from him. 


What will be the expense of do- 
ing this? 


He has experience in business. 


Can you give me the explanation 
of this passage ? 
These articles are for exportation. 


Is this mode of expression com- 
mon P 


SHORT SENTENOES. 


దానివలె Hossam అని అందరిచే 
త అని BOWE HyH ; దాన్ని చూచి 
OSM Hy మంచిబుద్ధి నేర్చుకోవ 
"లను. 

ఆ విషయమును గురించి ఆయనతో 
"నేను చెబ్బనందుకు ఆయన అభ్యం 
తరము చెన్న EM, 

దానికి బదులు నికు నీన్ని యిస్తాను, 
దాన్ని నేను వీనుకొని దీన్ని నీకు 

వర్షకుల చావిడి అనగా, వ్యాపార 
ము BACT wos Ss వర్తకులు 
కూ డే చోటు, 

వాండ్లు అనేక సాకులు BH) PSH. 

ఆయన GRE ధర్మకత౯లు యెవరు? 
వానిపోయిన ఆ దొరగారి Gop 
మరణ WHS [శకారముగా వి 
చారించుకొనే వారు యెవరు? 

ఆయన వద్ద నుంచి 'శమాచారము 
'రాబోతున్నదని (వలిదినమున్ను Bo 
దురు ir Hy న్నాను, 

OP) చేయడ మునకు యెంత రూకలు 
వీట్టును ? 

వాడు వర్తకములో LOG ores, 
నిందా అనుభవ శాలి, 

మిరు -ఈ వాక్యమునకు నాకు es 
ము చెడ్సగలరా P 

ఇవి యెగువుతి కావలసిన సామూనులు._ 

ఈ విధముగా లఅినడము వాడు కేనా) 


EXAMPLES OF SUBSTANTIVES. 


This is the extent of their learn- 
ing. 

I will show you an extract from 
his letter. 


How can you write, if you shut 


your eyes ? 


That is alla fable. 

This is a book of fables. 

Formerly there was an indigo 
factory here. 


1 shall send you word without 


fail. 
Have you faith in what they say ? 


He was killed by a fall from his 
horse. 

They think nothing of speaking 
a falsehood. 

He has a large family, 

There are eighty people in his 
family. 

So great was the scarcity of corn 
in that part of the country, 
that it was feared there would 
be a famine. 

The weather is now cold, you 
don’t need a fan. e 

His father and mother are both 
dead. 

C. P. Brown’s Vékydvalt. 
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Bros WHS యింతే, వాండ్ల చదు 
BW 1కుమూణము యిబేను, 

వాని జాబుకు నైక (కతి నీకు అగు 
వరుస్తాను, 

కండ్లను మూనుకొంజే యెట్లా నా 
యగలఫవు ? 

ఆది ఆంతా కథ, 

ఇది DE కట్టుక థల శ్ర)'శ్తకము, 

soph) on¥ % DHF నీలి దొడ్డి Ho 
డినది. 

SH Sow మికు చెప్పి దంధిస్తా 
ను, మోకు అవశ్యముగా శమాచా 
రము వంపిస్తాను, 

వాండ్లు ఇెస్పే మాటలో నీకు నకమ్ముళ 
ము వున్నదా? 

గు[రము మోద OD కుడి చచ్చి నాడు, 


అబద్ధ మూడ డమును వాండ్లు 'వెక యి. 
దిశా యొెంచడముళేదు, 

వాడు POT ఫిల్లలుగల వాడు, 

ఆయనను కనిపెట్టుకొని వుండే వాం 
es Bos శ్రైమంది, 

ఆ- చేశములో G (పాంతనుందు బీ 
య్యము కలికానికయినా చుట్టనం 
దున, కరువు వచ్చును SS Hos 
ను. 

ఇది OD కాలము గనుక నీకు 26ST 
5 OF SES, 

చాని తల్లి తండి యిద్దరున్ను WHot 
యినారు, 

4 
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Those things are not yet ready ; 
whose fault is it ? 

Sir, if you will do me this favowr, 
I shall be much obliged. 

This little boy is my favourite. 


1 can speak to him without fear. 


To-day there is a feast at his 
house. 

This feather is very beautiful. 

The features of these two per- 
sons are much alike. 

There is a ferry-boat at this place. 


To whom does this fleld belong? 
Are there any fish in this tank ? 


I saw some fishermen laying 
their nets. 
I have seen the flag at the Fort. 


Fire is produced by flint and 
steel. 
I saw there a flock of sheep. 


The floor of this room needs re- 


pairing. 


Bread is made of flour. 
You must not pluck these flow- 
ers. 


SHORT SENTENCES. 


ఆ- వశ్తువులు యింశా సిద్ధము wed 
దు, ఆది యెవరి Shy? 

ఆయ్యా తమరుయా దయ Bw, తమ 
కు నింజా బద్ధుడై యుంటున్నాాను, 

ఈ Bo గాని యందు నాకు Pow 
విశ్వొజీము, 

ఆయనతో భయము లేకుండా దూ 
భ్రూడ గలను, 

"నేడు చారి యింట్లో విందు, వంటకా 
లు, 

ACE Pow అందముగా వున్నది. 

వీరిద్దరి పోలిక యున్ను బహుశావైక 
GWE వున్నది. 

ఇక్ట_డ మనుష్యులను చాటించే vr 


కుడవ వున్నది, 

"ఈ పొలము యెవరిది ? 

ఈ గుంటలో చేలు యీమైనా Hs, 
వా) 

వలలు వేస్తూ వుండే కొందరు Bow 
డి వాండ్లను చూ సీని, 

కోటలో ధ్వజజీటమును చూచినాను, 
కొడిని చూచినాను, 

ns, బభ్రకిముకి రాయి, వీటివల్ల Py © 
జ్రీట్టుతున్నది. 

అక్టడ QE K [Se మందను చూ 
‘BP. 

ఈ గదిలో CH బాగు చేయించ 
వలసి యున్నది, తళ వరశీ చక్ట పె 
ట్ర వలసి యున్నది, 

రొశ్ట్రే పిండితో చేయ బడుతున్నది. 

ఈ MbySooh కోంకబాకు, 


EXAMPLES OF SUBSTANTIVES. 


Are there flues underneath this 
house ? 

He plays upon the flute. 

Here is a number of flies. 

In the morning there is generally 
a thick fog in this place. 

How are all these people to ob- 
tain food 7 అ 

The stream now runs witb great 
force. | 

He fell down and cut his fore- 
head. 


She possesses much foresight. 


He has been put in prison for 
Sorgery. 
He has made a large fortune. 


The foundation of the house has 
been laid. 

There are fountaims of water all 
over the country. 


Whose are those fowls in the 
garden? 

He manufactures looking-glass 
Frames. | 

The house I live in is JSreehold, 
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-ఈ యింటి కింద WO రావడమున 
3 గొట్టములు వట్టి వున్నవా ) 

పిల్లంగోవి వూదుతాడు. 

BES POW యాగలుగా వున్నది. 
"తెల్లవారి Bro యిక్టడ బహుశ, 
మంచు దట్టముగా వ్రుంటున్నది. 
వీండ్లకంతా కూటికి యెట్లా నడుళ్తు 

Ho? 

ఆ- (har sro ones? బహుువ 
ST పారుతున్నది. 

వాడు జీడి నడినెత్తి కొట్టుకొని పో 
యినది, 

GS నించా ముందు బజాగత Ko 
ops By Was Shoe దాన్ని 
BS తెలునుకా నేటిది, 

తన్వి Blom గురించి వాణ్ని చెర 
సౌలలో పెట్టి ఫున్నారు, 

WH Pow ధనమును కూడ బెట్టి 
నాడు. 

ఆ- యింటికి ఆ స్తిధారమం వేసి యన్న 
ది, 

ఆ- చేశమందం౦ంతటా నీరు బుగ్ధలు వు 
న్నని, ఆ- బేశములో HEY 4 68 
3 OF 6 నీరు బుస్టలుగా వున్నవి. 

ఆ తోటలో వుండే కోళ్లు యెవరి 
వి? 

rh ఆఅద్దములకు చట్టములు చేస్తా 
డ్తు, 

BH వుండే యింటికి Hwy లేదు, 


I have engaged this vessel's నేను యా వాడను కేవుకు నూట్లాడు 


freight. 


క న్నాను, 
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What shall I do? I have no 
- Friend. 
I enjoy the happiness of his 
 frrendship. 
I saw a funeral pass towards 


the burying ground. 


He makes all kinds of furniture, 


We cannot see into futurity. 


Do you expect much gain from 
this trade? 

Why have you left the garden 
gate open ? 

I saw this in the Gazette. 

There are no limits to his genero- 
sity. 

He is a man of great genius. 

Are you acquainted with that 
gentleman ? 


He has composed a book on geo- 


graphy. 


He has five children, three boyg 
and two girls. 


Take care, this will easily break, 


it is made of glass. 


SHORT SENTENCES. 


నేను యేమి BHI? చాకు శావలసిశ 
వాడు లేదు, నాకు హితుడు లేదు. 

అతని "స్నేహ నుఖమును అనుభవిస్తు 
న్నాను, 

శ్య్శొసము తట్టుకె OF ఫీనుగను తీ 
నుకొనవి పోళూళవుండగా చూచి 
నాను. 

వాడు కురిచీలు బల్లలు మొదలయిన 
$4 విధమైన Prom 
చెస్తాడు, 

Oh) 'రాబాళ్యేది యేమో మనము 
యెరుగముు రేవటికేమో మనమె 
రుగము, 

-ఈ వర్తకము So Pow లాభము వ 
చ్చుననుకొన్నావా ? 

తోట తలువ్రీను యేల BOBS oth 
న్నాను ? 

దీన్ని (Sea కు(తికలో చూచినాను, 

చాని దాతృత్వమునకు మేర CoH, ar 
ని Wms యెముకలు Sy, 

వాడు POT నిత్రుణుడు. 

ని GS UM యెరుగుదుచా? నీకు 
ఆ-పెద్ద మనిపీ. BAW Kiso Sa? 

వాడు భూగోళమును గురించి DY 
(గంథమును రచించినాడు, BB 
నాడు. 

చానీకి వుండేది అయిదుగురు బిడ్డలు, 
ముగురు ఓల్లాయల్సు యిద్దరు & 
డుచులు, 

ఇది గాజు సామ, భధము, రవం 
తలో HAD పోను. 


EXAMPLES oF SUBSTANTIVES. 


Globe, that which is round: also 
the earth. 
I have bought a pair of gloves. 


Do you know what glwe is made 


of ? 


Is this chain made of gold, silver, 


iron, brass, or copper ? 


Have the goodness to inform me. 


He was formerly governor of 
Pondicheri. 

Sir, I shall receive with gratitude 
the least trifle you may be 
pleased to give. 


His conduct has caused much 
grief to his father. 

What is the ground-rent of this 
house? 

Who is the guardian of this child ? 

I went without a guide, though I 
had never been that road be- 


fore. 


He is in the habit of walking out 
early every morning. 
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గోళము అనగా 5) ST వుండేటి 
ద్ధి భూమియున్నుు. 

ఒక జత కర[(తాణములు కొన్నాాను, 
Boo బోళ్లు కొన్నాను. 

వ(జమును BOS” జీస్తారో నీకు లె 
లునునా ? (వ(జమన శా జీలకలకు 
వేసేటిది.) 

HOT, వెండి, యినుము, విత్తశ, రా 
a, వీటిలో చీనితో యీ నగొలును 
జేయబడియున్నది) 

నాయందు దయభేస్సి Spy నాకు తెలి 
య చెయ్యి. 

ఆయన మునుశ్వీ శుదువరిని HS 
చాడుగా వుండెను. 

అయ్యా తమరు దయచేసి యెంత కొం 
Was యిచ్చినా WePy ర్‌ రంల 
షో తీనుకొంటు న్నాను. తమరు యెం 
త కొంచెము దయచేసీనా, యింత 
మాత మైనా యిచ్చినారే, యిదే 
జదివేలని తీనుకొంటాను. 

వాడని చేసిన దని వాని తండ్రి! po 
"జా వ్యశసేనమును కలగ ఇబేస్రినది, 

-ఈ యింటికి నేల Shy యెంత > 


ఈ బిళ్లకు hots GMs యెవడు ? 

Bi So HY) యెన్వుడున్ను ఆదోవ 
ను పొయిన sre}, SHH) GIy , 

. దోవ చూపవే వాడు DYH లేకుం 
-డానే SY నాను. 

వాడు (జతి AS Soo hy తెల్లవారి పెం 
BOTS కొంతదూరము పాదచా 
రి గా 85a వచ్చే వాడుక కలదు, 
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The house consists of a hall and 
three other rooms. 

Take hold of his hand. 

Give me a handkerchief. 

The handle of this drawer is 
broke. 

They who fear God, will enjoy 
everlasting happiness in the 
world to come. 

I must go to work every day at 
sunrise: this is a great hard- 
ship. 


Is there any harm in doing this ? 


I write in great haste to save 
post. 


On entering the room, he took 
off his hat. 


I have got a sad pain in my head. 


She is now much better, i. e. her 
health is now much better. 


Here is a heap of papers; put 
them away. 
The heart of man is by nature in- 


clined to evil. 


I trod upon his heel. 


SHORT SENTENCES. 


ఆ- యింట్లో OY కూటమున్ను వేరే 
మూడు గదులున్ను శున్నవి. 

వాని చేతిని కుట్టుకో, 

నాకు పైక రుణూల గుడ్డ యియ్యి,. 

ఈ సారుగు పిడి విరిసి పోయినది, 


'ేశునికి వెరి చేజాండ్గు వరనుందుని 
త్యానందమును అనుభవింతురు, 


నేను (కుతి దినమున్ను (పొద్దు పొడిచే 
టన్బీటికి శనికి పోవలసీ యున్నది ; 
యిది DY పెద్ద తొందర. 

దీన్ని చేయడములో యేదైనా Boy 
వచ్చునా? 

తపాలు శమయము మించి పోబోతు 
ASP, బహు త్వరగా Lar by 
న్నాను. 

ఆ- గదిలోకి వస్తూ టోఫిని చేత § 
నుకొ న్నాడు, 

నాకు చెడు FORD) WT వున్నది, 


ఆ-మెకు యివ్వీడు నిండా గుణముగా 
వున్నది, అన గా ఆపెకు యివ్పట్లో 
DE నిండా శ్వళ్టముగా వున్నది, 

RES "కాకితములు sow జీడి 
వున్నవి; వాటిని (క్రమముగా "Ren, 

మనుష్యులకు సపబాజముగా ఇచెడువని 
= బుద్ధిశ్రుట్టుతు న్నది, శపాజము గా 
మనిషీకి మనను BOY మిదనే 
పారుత్రున్నది, 

చానీమక్తి మెను SS నాను, 
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What is the hetght and breadth 
of this wall? 

This large estate is without an 
heir. 

In heaven is unspeakable happi- 
ness, in hell unutterable woe! 


Can you afford me any help in 
this matter? 


They live only upon herbe. 


There are few Alls in the Arcot 
country. 

To have you with me will be a 
hindrance in my work. 

He gave a hint to this effect. 


What will be the expense of boat 
hire from this place to Kat- 
tivak. 

Have you read the history of 
England ? 

Make a hole in the ground. 

It is late, Jet us now return home. 


I ate some honey out of the honey- 


comb, 


He has obtained much honour. 


ఈగో డ యెత్తుయెంత) BAwj B08? 
or పొడుగుయెంత) మందముయెంత) 

ఈ Wis 7B న & 28 ఫెక కర్తే 
డు, 

శ్వర్రమందుండే నుఖము యింతంతఆ 
STP, నరకమందుండే దుకిఖను 
యింతంత అనరానిది, 

మిరు ఈ విషమయమందు నా కేమైనా 
చహాయము బేయగలరా ? GLE 
రము చేయగలరా ? 

వాండ్లు వట్టి ఆకు అలములే op బీవి 
స్తున్నారు. 

GOS SBT ములో (పాయశః కొం 
డలు SY, కొండలు ఆరుదు, 

నీవు నాతోకూ-డా వుండడము నా వ 
నికి QF ఆటంకముగ”ా వుండును, 

ఈ భావము అయభయ్యటట్టుగా rs = 
గ చేళినాడు, ఈ అర్థము తోభేట 
ట్టుగా జాడ చేసినాడు. 

ఇక్ట_డినుంచి కళ్తివాకకు SUS కూలి 
యెంత OY HK ? 


ఇగ్గండు BYd చరితను చదివి శ 
rae ? 

"నేలలో DF Be soo B 208, 

(పొద్దుపోయినద్కియింటికి వెళ్లుదాము, 
3 HS ows, 

SPSB విరిచి కొంచెము తేనె తా 
1 నాను. 

వాడు నింజా గౌరవమును పొందినా 
డు, 
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I caught a fish with a hook. 

I have no hope of seeing him 
again. 

This cow has no horns. 

I have heard that an hospital is 
about to be built there. 

They use great hospitality. 


Do you know what hour it is? 


He possesses great humanity as 


well as humility. 
Have you received any hurt from 


your fall? 
I had nozdea that you would come 


to-day. 


They spend their time in zdleness. 


Idolater, one who worships idols. 


Alas! they live and die in zgno- 
rance. 

How long have you had this 2//- 
ness ? 

There is an wage in that temple. 

Whence arose this imagination 7 

This is made of wood, in smzta- 


tion of stone. 


SHORT SENTENCES. 


గాలము వేసై DY Dim జీట్టినాను, 
వాణ్ని మల్లీ చూస్తాననే ఆ-శ లేదు, 


-ఈ ఆవుకు కొమ్మలు "లేవు. 

OF SOY GAB కట్ట బొయ్యే & 
ట్టు నున్నదని వినియున్నాను. 

ఇవా౦ండ్లు Pow అతిథి చీ BS So వ్‌! 
స్తారు, or పోయిన బాండ్లకు ఆన్న 
పానాదులు యిచ్చి Pow Hors 
ర్మిస్తారు. 

ఇవ్వుడు Py గంటలో నీకు తెలు 
నునా? 

వాడు POT? భూతదయానున్ను O 
ఖుకువానున్ను గలవాడు, 

నడ్డందున PSS గాయ Soa Pry GA 
లినదాని 

“నేడు నీవు వళ్తువన్న ON [rath 
నాకు లేదు, నీవు రాబోతావని నే 


ను GoW లేదు, 
వాండ్లు వృథా శాల OH So చేస్తా 


రు; Apress ov sow పోనా 
ట్టుతారు, 

వి[గ[గ్రహారాధకుడు, GHW వి([(్ళహము 
లను ఫూజచేెసీవాడు, 

అ య్యూ వాంథ్లు అజ్జూనముతో Os 
అజ్ఞానముతో నే చస్తారు, 

ఈ రోగము PH యెన్నాళ్లుగా శున్న 
ది) 

ఆ-గుడిలో DF వి(గ్రహము వున్నది. 

ఈ తలం యెట్లాఖుట్టి నది ? 

రాతితో జీసినదానీవలె ఆగువడేట 
ట్టు యిది కొయ్యకో చేయబడ్డది, 


EXAMPLES OF SUBSTANTIVES. 


This is a matter of great impor- 
tance. 

Have you seen the accounts of ex- 
ports and wmports for the past 
year ? 

They practise every kind of im- 
position. 

How can I believe an smpossidi- 
lity ? 


He is a notorious tmpostor. 


The seal makes no impression. 


What he said made an impression 
on my mind. 


Will there be any impropriety in 
my asking this favour ? 


This is owing entirely to your in- 
attention, 

Had this piece of wood been an 
inch longer, it would have an- 
swered the purpose. 

He feels no inclination to study. 

Do you know what is his 2007267 


C. ౨, Brown's Vékyévali. 
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ఇద్‌ Pow? ముఖ్యమైన Ii ssw, 
ఇది మిక్టి లి అగత్యమైన HP. 

పోయిన'సంవతృరజ్ర! యెగువుతి దిగు 
మతి BE w చూచి వున్నావా? 


వాండ్లు PHS మైన మోశములు 
న్ను చేశ్తున్నారు, 

లఅశంభావితమును BMI నమ్మేది? 
ఒక నాటికి అయ్యేటిది కానిచాన్ని 


. అయినదంపే నేను Mow నమ్మే 
ది) 


వాడు మోనీిగాడని పేరుపోయినవా 
H, వాడు పైక (కసిద్ధ మైన వం 
15 8025, 

ఈ ols జీ డేదిలేదు, ఈము[ద పొ 
BR అం-పేదిలేదు. 

వాడు చెప్పినది నా మనన్సులో నాటి 
వున్నది ఆతను అన్నది నా హృద 
యములో త?లి వున్నది, 

ఈ వుజశారము చేయవలెనని నేను 
అడగడము అమర్యాదగా BP 
నా HOH Pr ? ఈ శహాయ మను ZF 
యవలెనని నేను OSS ములో ఆ 
డచారము యేమైనా Hows pr ? 

ఇది నీ OM (Ks వల్ల నే FOS, 


ఈ Sor యింశా OY అంగళము 
పొడుగుగా వున్నట్టయి తే, లన! 
శరివీడిపోను, 

వానికి చదువు మిద ఆ-శ లేదు. 

వానికి StH HS యెంతో నీవెరుగు 
cae ? 

6 
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Will my staying here till the first 
of next month be any sconve- 
nience to you ? 


He has lately had an «crease of 
family. 
He 18 mdependent of any one. 


Is there an index to this book? 


How long have you been in IJn- 
dia? 


Have you read the indictment 
brought against him ? 


This is not a subject to be treat- 
ed with indifference. 


I was formerly employed in Mr. 
—’s indigo factory. 

I heard of your indisposition last 
week. ఆ 

I saw him when he was an in- 
fant. 

From what you say, I draw this 
inference. 

We ought to show kindness and 
respect to our inferiors, as well 


23 superiors. 


SY) Bo B 5850 వరకు Bw ov 
¥_S వుండడము మీకు యేమైనా 
యిబ్బందిగా వుండునా ? తొందర 
గాలవుండునా ? 

aps యిటీవల నురియొక బిడ్డ Ys 
నది, 

చాడు DEAR) లాంగిన చాడు శా 
డు, K50| Hem, 

ఈ (గంథమునకు ArH భన్నగా? 


నీవు యిండ్య బేశములో యె న్నాళ్లు గా 
వున్నావు?) భారతవవ. ఇములోయి 
న్నా BI నన్నాళు? 

WP మిద తెచ్చిన ఫిర్యాదును చదివి 
ఖున్నావా ) వాని మిద (ar? oo 
చ్చుకొన్న "నేరములను ఛదివినా 
వా) 

ఇది అలవ్యుము చేయవలసిన విషయ 
ము కాదు, ఇది జీడివుంటున్నది ఫో 
ఆని వుండవలసిన 'సంగతికాదు, 

so SY) DWT దచొరబారి నీలి దొడ్డి 
లో Sey వుంటిని, 

పోయిన వారములో Px నలుకువ శా 
వున్నట్టు వింటిని, 

వాడు Ds x HoGwby ys వాణ్బ 
wr OP. 

నీ మాటను 68 నేను యిట్లా వూహి 
శ్రున్నాను, 

వెద్దలబయందు యెట్లాగో చిన్నలయం 
దున్ను Vd Kk మనకు విశ్వాశము 
న్న ఆదరణయున్ను వుండవలసిన 


EXAMPLES OF SUBSTANTIVES. 
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We have no tufiluence over them. వాండ్లమిద మాచాణము సాగదుుజూం 


Where did you obtain this infor- 
mation ? 
He possesses much ingenuity. 


I have met with nothing but - 
gratitude for all the favours I 
have done him. 


The petition was signed by every 
inhabitant of the village. 


This conduct shows the greatest 
inhumanity. 

They delight in all kinds of 77 
quity. 

I never did him the least injury. 


He practises all kinds of injustice 
towards the people. 

By the grace of God let us en- 
deavour to live a life of snno- 
cence. 

A coroner’s inquest was held yes- 


terday, on the body of a person 
who shot himself, 


BHors నూ CHW sn ఇెల్లదు. 
నీకు యీ Bsr ws xo యెక్టడ చి 
§ నది) 

బాదు నిండా WHT గలవాడు, po 
“జూ Bao BG, 

BH wep? OST భవశారములు 
BSS చానికి wpsSy నాకు vy 
తఘ్నత Sk) STG; నేను ఆన్ని 
వువశారములున్ను BE Ros Be 
నానన్న Toop weps లేదు. 

ఆ- వూల్లో శాజ్రీరము చేసీ (has 
నిషీన్ని యీ విజ్జావన టీ | OF ert 
| wren చేసినాడు, core COS em 
లో (నాలు పెట్టినాడు, 

ఈ చేసిన టీనీవల్ల మవహా_ల్నైన కూ 
రత్వము తెలుస్తున్నది, 

వా౦డ్లకు 4-405 8085 దుర్తా 
గణాములయంటబే ఆనందము. 

"నేను wo ps యెవ్వడున్ను రవం లైనా 
BHY చేసినది లేదు. 

వాడు [నజలకు అన్నివిధాల అన్యా 
యము Wares, 

BOP దయ చొవ్వున మనవల్ల DVO 
EDF వువ(బ్రవము లేకుండా శా 
లము తోశేటట్టు చూశాము, 

తనకు తానే గుండు పెట్టి శాల్చుకొ 
నీ చచ్చినవాని $x తుడియుండ 
గా నిన్నటి దినము CO See 
మును విచారించే DF అధిశారి 
వచ్చి విచారణ జరిగించి పోయెను. 
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Read the inscription which is on 


that stone. 
What kind of an insect is this? 
I have had several proofs of his 


insincerity. 


The goods are all ready for your 
imspection. 
I will be with you in an 7౫04724 


Man acts from reason, animals 
from instinct. 


In Europe and in Bengal are no- 
ble institutions for communi- 
cating knowledge. 

I hold a policy of msurance to 
the amount of fifty thousand 
rupees on that vessel. 


‘She has a wonderful zntellect. 


How long ago did you receive 
this mtelligence 7 

Intemperance is hurtful to body 
and mind. 


SHORT SENTENCES. 


ఆ- రాతి మూడ చెక్టివుండే Ws 
ము చదువు, 

ఇది HDs మైన Wow? 

జాని వంచనను గురించి నాకు ORS 
దృ BOF SO వున్నవి 3m అనే 
క దృష్టాంతములు చూచి వున్నాను, 

తమరువచ్చి చూడడమునకు "నరుకు 
లు అన్నీ సిద్ధము గా వున్నవి, 

క్షుణంనేవులో తమవెడ్డికి వశ్తు న్నా 
నుం 

మనిషి. వి వేశమునుబట్టి నడు న్వు న్నాడు, 
WHHO తమతమ న్వభావ గుణ 
మును కుట్టి SHH, 

Sr SPM) బేశములోనున్ను, బంశా 
ఛా దేశములోనున్ను, చదువు Bey 
డమునకు మంచి మంచి బళ్లు వున్నవి, 

ఆ- వాడకు BSB So రూపాయిల 
కు అహియాభయ వ్యతిక తీసి పె 
ట్టుకొని యున్నాను. బీమూచేసి ఆ 
శాకితమును తీసిపెట్టుకొని యు 
Pry, అనగా 'వెయ్యింటికి యింత 
అని యిచ్చి, ఆ చాడకు అపాయ 
ము వస్తే, ఆ వర్తకుడు నాకుయా 
భివేల రూపాయలు అచ్చుకొనే 
టట్టు వ్యత్రమా 8% పెట్టుకొ న్నాను, 

ఆమెయందు DY అద్భుత మైన బుద్ధి 
వున్నది, 

నీకు core PSs yy shoo వచ్చి BP, 
% అయినది ? 

అతి, శరీరానికిన్ని హాని, మనన్సుకున్ను 
SSP; SOP) అధిక మైతే వంటికి 
న్నిచెరువ్తు మన న్చుకున్ను BOY, 


EXAMPLES OF SUBSTANTIVES. 


Have you any intention to go to 
Europe ? 


There is no imtercourse between 
them and us. 

| have no interest whatever in this 
matter. 
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Kr SSH) బేశమునకు పోవలెనని నీ 
"కేమైనా HBT mo వున్నదా) తా 
By Sg xo వున్నదా 2 

WrOoGW hy SrHpoy సాంగత్యము 
"లేదు. 

ఈ వీనిలో నా 'కేమిన్ని bin లేదు, ఆ 
¥ Sm, 


If you know not the language of ఆ- GY gs నీకు తెలియకుం కే, నీవు 


the country, you must converse 
through an énterpreter. 

Your coming here is an interrup- 
tion to my business. 

It is said, a house is to be built 
at Vepery for the benefit of in- 
valids. | 

I have received an invitation to 
dine at his house to-day. 

Where is the invoice of these 


goods? 


The Company have given per- 
mission to clear the ésland. 


The jackal is very cunning. 
He is to remain in jail one twelve- 
month. 


I said so only in jest. 


Jewels—pearls, diamonds, &c. 


What I said was only in joke. 


ODS Hare? wow నూట్లాడవల 
సినది. 

Ds) యిక్ట_డికి రావడము props ఆ- 
ట౦కము, 

రోగులకు న్వస్థముజేసే నిమి త్తము 

పేరిలో DFonw కట్టంచ బో 
Sow, 

నేటికి అతని యింటికి భోజనమునకు 
రమ్మని నాకు BT చీటి వచ్చినది, 

ఈ "సరుకులకు ఆయా Hj జీ 
ట్టుబడి Boss dio 68 యి 
క్ట డ? 

ఆ- దీవిలో వుండే అడవి నరికి బాగు 
చేయుమని కుంపినీ వారి వుత్తరుళు 
అయివున్నది, 

నక్ట_ నిండా బిళ్తులమారి. 

వాడు చెర Fost 'శంవత్సరము Ho 
డవలసియు న్నది, 

నేను వూరి యెగళాళిక అట్లా ఆం 
టిని. 

రత్నములు అనగా ముత్యములు రవ 
లు మొదలెనవి, 

BS వూరిశ Dx TPs అంటిని, 
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Bring the waste-book, journal, 
ana ledger. 
I am going a long journey. 


This news affords me great joy. 


The judge having summed up 
the evidence, the jury gave 
their verdict. 


He is a person of great pudgment. 


Squeeze some juice out of this 
lemon. 

The laws of the country secure 
justice between man and man. 


He could say nothing in justifi- 
cation of his conduct. 

Break the shell of this cocoa-nut, 
and give me the kernel. 

I saw a goat with two Aids. 


They showed us very great kind- 
Ness. 

We travelled through the king- 
dom of Persia. 

Come, give me a kiss, then go and 
fly your kite. 

This is a nice cat, she has two ౮ 
tens. 


SHORT SENTENCES. 


చిత్తులెక్ట, వివరలెక్ట,మొ SOY, లే, 


Sh DV దూర[జీయాణము పోతు 
న్నాను. 

Te శమాచారము OP నాకు Powe 
08" 5. మైనది, 

PYAS HLH అయినవాడు సాత్యు 
ముయొక్ట్స_ సారాంశ మును So VS 
జ్చగాన్సేజూరీవా౦డ్లు తీర్చు చెప్పిరి, 
భవారు కొనబూట BLO. 

చాడు pow 'ెలివినుంతుడు, nay 
ws, 

ఈ Pm Hom రశ్రము పిండు. 


ఈ BF నిబంధనలు యెట్లాలున్నదం 
H, ఫెశరిసెకరు అన్యాయము బే 
GHATS HOT” ఖున్నది. 

తాను WIS SPI శమాధానము B 
hy SHOT? FH న్నాడు, 

ఈ BDowTreds చిన్నను తగల నొట్టి 

_ ఆ కొబ్బెరను నాకు యియ్యి. 

Boh పిల్లలుగల VF DT mh చూ 
SP. 

మబూయందు Pow విశ్వాశీము VE 
నారు, 

Bows పాపీ౯ రాజ్యము గుండా 
వెళ్లి నాము, 

ఇందా, నాకు DVT ముద్దు యిళ్ళి, 
“గాలివీటము విడుళ పో, 

ఈ OD ముద్దుగా వున్నది, Bow 
Sow వేసి యున్నది, 


EXAMPLES OF SUBSTANTIVES. 


He fell on his knees, and asked 
pardon. 
Try if you can open this knife. 


Here is a /not in this string, loose 
it. 

What is wealth without now- 
ledge ? 

I have bestowed much లంజ in 
instructing him. 

There are fifty labourers employed 


at this work. 
It will cost a Jac of rupees. 


This vessel is taking in her గడా 
ng. 
Hang this damp in the hall. 


Will you go by land or by sea? 


is the landlord of 
this house. I am his tenant, 


Mangapati 


I should not like to live in this 
narrow Jane. 


I am overcome with languor. 

Melt this Jead in the fire. 

I have taken a lease of this house 
for five years. 
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వాడు మోళకారించి మన్నించవలెనని 
బలినూలుకా న్నాడు, 

ఈ కత్తి whl తీయ నీచేతనవుతు 

ఈ "దారములో OY ముడి 6455) 
ద్హి దాన్నివిచ్చు, 

Sf so Sp భాగ్యము Boo? 


BPS నేర్చడమునకు Pe నీండా 
(కీయాన dorm, 

ఆ-వీనిని యా శిముంది కూలిచాండ్లు 
Shy న్నారు, 

దీనికి ob. రూపాయలు వట్టును, 

ఈ చాడకు టీరుకు యెక్టుతూ వున్న 
ది, 

ఈ దీబీమును కూటములో కట్టు, ఈ 
{SBM ఆ- కూటములో వేలా 
డగట్టు, 

మెట్టదూగాకజన పోతావా? వాడ 
మాద పోతావా? 

ఈ యింటికి సొంత గాడు మంగవీత్తి, 
PH WSRGB BoSwesw, 
ఈ యిల్లు MOK HAO, యిందులో 
"నేను GBH వున్నాను. 

ఈ యిరశకాటముగా వుండే Com 
లో శాశ్రీరము వుండడమునకు 
నాకు యిష్టము లేదు, 

నాకు pow బడలిశగా వున్నది, 

ఈ సీసమును Phys కరుగు. 

అయిదు యేండ్లకు వెడంబడిక యి 
చ్చి, యీ యింటిని WRG లీను 
క" న్నాను, 


40 


It is late, let us now take Zeave. 


He fell off his horse, and broke 
his leq. 

Sir, are you now at leisure 7 can 
I speak with you? 


Leper, one who has the leprosy. 
He treats every thing with levity. 


He was in prison, but is now set 
at liberty. 


Have you seen his library ? 


Lift up the Zid of this box. 

He thinks nothing at telling a 
lie. 

Life is short, we ought now to 
prepare for eternity. 


I was out yesterday in a storm of 
thunder and lightning. 


This house was struck by the 
lightning. 


SHORT SENTENCES. 


(పొద్దు చాలా ఆయినద్సి శలవు తీను 
కొందాము, 

గు[రము మీది నుంచి జీడి, చానిశా 
లు 96144, . 

అయ్యా తనుకు యిన్వడు సావ కాశ 
మా ? నేను తమతో మాట్లాడ కూడు 
నా? 

కుస్టురోస అనగా కుష్టురోగముగల 
వాడు, 

వాడు దేన్నిన్ని అగౌరవము చేస్తా 
CH, అలక్ష్యము చేస్తాడు, 

WH చెర శెలలో Hodprm, ఆ 
యితే యిన్వీడు విడదల అయినా 
డు, 

వాడు Pol Ktrof వుండే OBE v0 
లను చూచి యున్నావా? wep 
క్రశక శాలను చూచి వున్నావా ? 

RBH మూతను WS యెత్తు, 

అబద్ధమాడడమును వాడు DF ond 
T యెంచడములేదు, 

ఆయున్స్ఫు అల్పము గనక మనము 
యివ్వుడే నిత్యత్వమును గురించి సి 
ద్ధడడవలసినది ; వుండబాయ్య్‌దిన 
ములు కొంచెము, యింతలో మన 
ము Boho గురించి సిద్ధవీడవ లె 
ను. 

ఉరుములు మెరుములు oars sow 
వుండగా, నిన్నటి దినం Be పో 
0 Hosp, 

ఈ యింటి మిద పిడుగు HO, 


EXAMPLES OF SUBSTANTIVES. 


This cloth must have a lining. 


How many Jinks are there in that 
chain? 


A fon is stronger than a tiger. 


Is the medicine you speak of a 
lequsd ? 
Write a list of things sent to 


Bangalore. 


He is ill of the 47౯07 complaint. 


Are you acquainted with the pro- 


perties of the loadstone ? 
May I beg the loan of this book ? 


Tell the baker to give three loaves 
of bread. 

There is no lock to your box. 

When you go to Madras, buy 
me a looking-glass. 

He has met with great losses. 

I purchased five lots at to-day’s 


sale. 


They have no love for each other. 


Put this luggage in the boat. 
C. ల. Brown’s Vékydvali. 
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ఈ గుడ్డకు DE 8, వేయవలెను, 
యీగుడ్డ కు మరి VEO జంటించ 
వ లెను. 

ఆ-సొలునులో BPy Bor sso 
వున్నవి ? 

WITH సింహమునకు బలము ఆ 
ధికము, 

PH చెప్పేముందు DS (దవదవ్య 
మూ ? నీళ్లుగా వుండునా ) 

BowWrd3 వంపించిన సామానుల 
6 Dy కుట్టీ (వాయి, 

వాడు OE WS” వడివున్నాడు, 
వానికి డక్ట_్ళూల రోగము కనిపిం 
చి యున్నది, 

నూదంటు రాతియొక్ట_ గుణములు PS 
Sw Apr? కాంత monet yo 
GB గుణమును నీ వెరుగుదువా ) 

ఈ ఛశ్ర'సకమును నాకు కొన్నాళ్లుయి 
చ్చి Heo Gor ? 

మూడు O° Beno యిమ్మని OE eo 
శా ల్చేవానితో చెవ్వు. 

BBs బీగము లేదు. 


PH చెన్నదట్టణమునకు పోయిన hye 


నాకు Os అద్దము ESTP "రా, 
వానికి Po? HS wo వచ్చినది, 

BE వికయములో ఆయిదు లాట్లు 
కొంటిని, నేటియేలములో అయిదు 
కుద్దులు కొన్నాను. 

వాండ్లకు వైెకరియందు HDs విశ్వా 
నములేదు. 


ఈ మూటలను ఆ-జీడవలో Bong, 
6 
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Bruise this salt, it is all in 427706, 


What is the name of this machine? 

Magazine, a place where things 
are deposited. 

For this offence he was taken be- 


fore the magistrate. 


He has five men-servants, and 


two mazd-servants. 


She lives with her mamma. 

We ought to love all mankind. 
He spoke to usin a kind manner. 
This garden needs some manure. 
Show me a map of Madras. 

This floor is paved with marble. 
Put a mark on the paper that is 

your's. 
I have been to the market. 


When will their marriage take 


place ? 


STIORT SENTENCES. 


ఇవన్ని గడ్డలు XBW HED, యి 
Hh yh పొడి చెయ్యి. 

ఈ యం[తము Sm? 

కాటు, అనగా సామానులు పెశ్చే 
చోటు, 

ఈ -నేరమును గురించి వాణ్ని పోలీను 
అధికారి SAE కట్టుకొని పోయి 
నారు, వాణ్నియీ తప్వును గురించి 
కొట్లు తిట్టు మొదలయిన వాటిని 
విచారించే అధికారి యెదటికి Sr» 
కొని పోయినారు, 

వాని వద్ద అయిదుగురు జీనివాండ్రవ 
న్ను యిద్దరు కనిక Boom. వు 
న్నారు, 

ఆది తల్లివద్ద HAS, ఆది తల్లియిం 
ట్లో వున్నది. 

మనుస్యులయందు మనకు (బీతి వుండ 
వలసీనది, 

చాడు మాతో OWE KOT మాట్లా 
డినాడు, 

ఈ తోటకు కొంత DOS కావలసి 
యున్నది, 

చెన్నకీట్టణమును (వాళి యుండే జట 
మును చూ), 

ఈ తళవరణశ చఛలవరాతితో “bow 
డీ యున్నది, అడుగుకు [BK మైన 
“రాళ్లు BP యున్నది, 

నీ శాకితము Ors నైక గురుతు సె 
ట్టు. 

ఆంగడి వీధికి పోయిళుంటిని. 

వాండ్లకు పెండ్లి Wk yew థి 
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He is a kind maste?. 


Tell the carpenter and his mate 
to come to-morrow. 
How can they work without ma- 


terials 7 
By what means will you be able 


to do this P 


This is a kind of measzre. 


You are beyond measure extrava- 
gant. 


I am reading a book of memoirs. 


Make a memorandum of this. 
Izhave a bad memory. 
This is an article of merchandise. 


He is now a merchant in Madras. 


She is a woman of great merit. 
Which is the best method of learn- 


ing a language P 


Shall I place it at the end, or in 
the middle ? 

I did not arrive there till mzd- 
night. 

Grind this wheat in the mJ. 

I have considered thisin my own 
mind, 
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ఆయన Top (MOH, ఆయన మం 
చిమహరాజు, 

QF వడ్డవాణ్నిన్ని వాని చేతికింద LP 
చేశేవాణ్న Py e8) రష్మును. 

సామానులు లేకుంటే వాండ్లు యెట్లా 
OD చేయగలరు P 

దీన్ని నీశ్రు has som చేయబోతా 
HPA ఖ్రపాయముచేత దీన్ని నీవు 
Ws Ko wg ) | 

ఇది వెక కొలిచే సాధనము (శేరు 
కుడి తూము వంటిది.) 

నీవు అవరీమిత [Sasi బేశ్తున్నా 
వ్రు, 

నేను భర్మితల ఛ్రజ్రీకము Tmo 
న్నాను, 

దీన్ని జ్ఞావకా నికి [arp పెట్టు, 

నాకు చెడు ww), 

ఇది QE వర్తక దినును, 

వాడు 00 8» 2H BAYH d £0 sho ers 
Oe వర్తకుడుగా వు న్నాడు, 

ఆమె Pow గుణవంతురాలు, 

ఒక విద్యను “నేర్చుకోవడమున కు మం 
చి వూర్తము యేది) WED TI TS 
Fido చేయడమునకు యేది మంచి 
వుపాయము ) 

TPP y కొనను పెట్టుదునా P నడమ పె 
టుదునా P 

రా(తి రెండు రూముల వరకు నేను 
we as చేర లేదు 

-ఈ సోధుములను తిరగట Dro, 

దీన్ని నా shor? యెంచుకొని వు 
న్నాను, 
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Tin and copper are dug out of తగరమునున్నుు TAPP) గనులలో 


౯7౭76, 

Mint, the place where money is 
coined. 

They are full of mirth. 


He is always in mischief. 


Misers never think they have mo- 


ney enough. 


They live in great misery. 


He has met with many mzsfor- 


tunes. 


This is owing to your mismanage- 
ment, 


She can tell you in a moment. 


The moon has not yet risen. 
The motzon of this wheel is very 


quick. 


What is your motive for doing 
this ? 

Have you seen the Himalaya 
mountain ? 

There is a deal of mud on the side 


of the river. 


తవ్వి BH Tw, 

టంక సాల అనగా రూపాయలు పె 
సాలు వేశేచోటు. 

వాంధ్లు Hore భరిత్నులె శ్రున్నారు, 

వాడు యేవేళ దుష్టవని చేస్తూ Ho 
టాడు. 

లోభులు రూకలు చాలునని యెన్నటి 
SQ) యెంచరు,; పిళినారి బంకగా 
వుం డేవాండ్లు తమకు వుండే రూక 
లు చాలునని యెన్నటికిన్ని తలచరు, 

వాండ్లు Pow కడగండ్లు కిడుఠకు 
న్నారు ; దురవశ్ణీను పొంది వున్నా 
రు, 

వానికి అనేక ఆవదలు వచ్చినవి. 


నీలో నిర్వాహము లేనందువల్ల యి 
ట్లా అయినది, నీలో సామర్థ్యము 
తక్టు వైెనందు చేత యింతకాడికి వ 
చ్చినది. 

ఆ-మె నీకు కుణములో ఇెప్పగలదు. 

చఛం[(దోవయము యింకాకా లేదు, 

ఈ చక్రము తిరగడము ఆతిత్వర 
“గా HAVO; ఈ WF so pow 
వడిగా తిరుగుతున్నది, 

ఇట్లా చేయడమునకు నీ ఆభి_ప్రాయ 
ము SD P 

పిమవత్పర్వతమును చూచి వున్నా 
వా? 


ఏటి మెడ్డున POW బురద వున్నది. 
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I have bought a mu/e for two hun- 
dred rupees. 

Are you fond of music ? 

This is a mystery which none can 


comprehend, 


Have you read this narrative ? 
His praise is spoken of by the 
whole nation. 


He is a native of Madras. 


The tiger is fierce by nature. 


Have you learnt navigation ? 


There is no necessity for your 
going there. 

You have no need of his assist- 
ance. 

This is owing to your neglect. 

He is a neighbour of mine. 

Thou shalt not covet thy neigh- 
bour’s house, nor his wife. 

I have broken the nib of my pen. 

I went there, but saw nobody. 


I cannot bear so much noise. 


What they say, is mere nonsense. 


ఇన్నూరు రూపాయలకు OY కంక 
ర గాడిదెను కొన్నాను. 

నీకు శంగీతము O09 55. 557° P 

ఇది DY వరమ రపహాళ్యము, దీన్నితె 
లునుకో గలవాడు "లేడు, ఇది DT 
RY dig to, Dy యెవరున్నుకనుక్టో 
"లేరు, 

-ఈ చరి[ళను చదివి వున్నావా) 

ఆ Se ie అందరున్ను op 3 
Op WE yM న్నారు, 

వాడు చెన్నవట్టణములో వీట్రినవా 
డొ వానికి జనృభూమి BAB bora 
ము, 

WO జన్మత (కూరత్వము గలది. 

నీకు వబూలిమి FB) so "తెలునునా ?P 
నీకు వాడను VSS విద్య Ben do 
pr? 

నీవు OF 48 పోవలన్రీన అగత్యము లే 
ద్దు 

నీకు అతని శహయ ము OF 58H, 


ed b అజా[(గత So కలి?ినది, 

వాడు మా సొరుగున వుండేవాడు, 

జీర గృహమును గాని వర భార్యను 
గాని Dx) ఆళించఛచరాదు, 

నా వేనా మొన 08a పోయినది. 

నేను OF డికి పోతిని wp, వైకరినిన్ని 
చూడ లేదు, 

అంత చభవ్వుడు నేను TYG, అం 
త Loss నాకు కూడదు, 

వాండ్లు చెప్పేది వట్టి పిచ్చి. 
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He asked, but I gave him noth- 
ing. 


They are fond of novelty. 


What number of persons were 
present ? 

They took with them their little 
child and its nurse. 

How can the boatman row with- 
out oars ? 

In a court of justice, it is custom- 
ary for a witness to take an 
oath, 


It is right that you pay obedience 


to his orders. 


What was the object of your go- 


ing there ? 


I have no objection to do as you 
propose. 

This is an obstacle in the way of 
my learning. 

There was no occaszon for your 
coming here. 

To-morrow will be my son’s wed- 
ding, I shall be happy to see 
you at my house on the occa- 
ston. 


This is a remarkable occurrence. 


SHORT SENTENCES. 


వాడు నన్ను అడి%నాడు WP, నేను 
యేమిన్ని యివ్వలేదు, 

TOS నూతన (పియులు, 6° Sor 
ని మిద వాండ్లకు Pow mend, 

ఎన్నిమంది వచ్చి వుండిరి ) 


బిడ్డనున్ను దాదినిన్ని కూడా Sh 
కొని పోయిరి, 

అల్లీశ క్యరలు లేకుంటే Sasa 
డు కుడవను యెట్లా తోనును) 

న్యాయనభలలో సాయులు Passo 
సవేయడము వాడుక , Pro oh Fey 
లో వాడుక గా od WS సత్యము 
వేయిస్తారు, 

ఆయన H HGS (శకారం by నడు 
చుకో వలసినది న్యాయము , ఆతని 
ఆజ్ఞా పాలనము నీకు కర్తవ్యము, 

PH యేమి అభి ఫాయమును కుట్టి ఆ 
E88 పోయినావు ) PH యేమి 
యెొంచుకొని Os 28 B78 OD 

DH BR LM E-osow చేసీచాని 
కి నావల్ల ఆ-చ్చే,.వీము "లేదు, 

నా చదువుకు oH BF విఘ్నము. 


నీవు యిక్ట_డికి రావలసీన (వయోజన 

ము Cm, OF ssw, 
లా 

SL) నా కొడుకుకు BOS, అట్టి శమ 
యములో తమరు భబూయింటికి వ 
Dy HOD, నాకు Pow జంతోషు 
ముగా FOC MH. 

ఇది DT వింతవీని శంభవించినది, 


EXAMPLES OF SUBSTANTIVES. 


What offence have I committed ? 


I am now going to Mr.—’s office. 


He is an officer of the police. 

There is no 07 in the lamp. 

There has been some omission in 
copying the letter. 

What is your opinion on this sub- 
ject ? 

I shall go to Madras by sea the 
first opportunity. 


He has met with much opposition. 


Ihave bought some oranges. 


He is celebrated as an orator. 


This school is without order, 


Sir, what are your orders ? 


Do you know the origin of this 
saying? 

They wear different kinds of or- 
mamenis. 


These children are orphans. 


He did that only through ostenta- 
tion. 
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నేనేమి అజీరాధము Bop? నా 
వల్ల వచ్చిన PU Bodo? 

BH యివ్వుడు ఆతని కచ్చీరికి వెళ్లు 
తున్నాను, 

వాడు OS పోలీను wOl Era, 

[కుమిజెలో నూ PSH, 

ఆ బాబును చూచి [వాయడములో 
కొ”ంచ విడిచి పోయినది, 

ఇందున గురించి మీ అభి పాయము 
యేమి? Pass ko) యెట్లావున్నది > 

వాడ పోబాయ్యే "సమాచారము BO 
య గానే BK Morass పో 
బోతాను , మొదట పొయ్యే వాడ 
లో చెన్నజీట్టణమునకు పోతాను 

వానికి నిండా విరుద్ధము జరిగినది , 
(కుతికూలము నడిచినది, 

కొన్ని కిచ్చిలి oes కొన్నాను, 

వాడు వక్తలన్లి (Sear పొందినాడు, 
వాడు BPN? మాట్లా డే వాడని wo 
BPH, 

-ఈ వన్లైకూటములో [కమము లేదు. 

అయ్యా యేమి F త్తరువు దయ చేస్తా 
రు? యేమి ఆజ్ఞా పస్తారు ? 

-ఈ "సామి తెకు మూలము BD? యీ 
కథ యెట్లా అ్రుట్టినది ) 

వాండ్లు నానావిధ మైన ఆభరణము 
లు ధరిస్తారు; వాండ్లు అన్నివిధాల 
లోన్ములు పెట్టుతారు, 

Hom తల్లిదం[డ్రులు GP బిడ్డలు, 

టోరి కె జంఛానికి దాన్ని WAP mH, 
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I have seen the outside of the 


house, show me the inside. 


Who is the owner of the house? 


I have received a packet from 
Bengal. 


I have a pain in my head. 


Where did you get this paint ? 

This is a beautiful parenting. 

Have you read that pamphlet ? 

There are ten panes of glass in 
this window. 

I have forwarded to him the par- 
cel, 

Sir, I beg your pardon. 


He said that his parents had 
given him leave to do so. 

Parrots may be taught to speak. 

I find I am mistaken in this parte- 
cular. 


He is a partner in the house of 
Mess'**' —— & Co. 


Each of them favours his own 


party. 
Have you produced a pass for 


these goods? 


I have taken my passage for Bom. 


bay. 


ఆ- యింటి బైటి తట్టును చూచి వున్నా 
న్కు లోతట్టును నాకు చూ), 

ఆ-యింటికి కర్త యెవడు) సొంతగా 
డు యెవడు) 

DONS ers నుంచి నాకు DY కట్ట 
వచ్చినది. 

నా తల PWD, నాకు తల సెప్పి 
గా వున్నది, 

-ఈ వర్షము నీకు SoS os 03 _ నది) 

-ఈ Meo Gos so గా వున్నది. 

ఆ- చిన్న WA So WAdP? we? 

-ఈ కిటికిలో HH OSH బిళ్లలు శున్న 
2. 

ఆ- మూటను ఆతనికి HohoDp- wm, 


అయ్యా తమరు మన్నించవ Bw, క. 
మించ వలెను, 

అట్లా చేయుమని వానికి వాడి తలిదం 
[200 POD Hy POP ఆంటాడు, 

చిలుకలకు మాట్లాడ PY) వచ్చును, 

TA విషయమందు నేను పొరబాటు జీ 
EP He. 

TBE AH మొదలయినవారి కొ 
Bert వాడొక dsr d), 

వారు వారు తమ తమ Bross మోద 
జీక్షుముగా ఖవృంటారు, 

ఈ శరుకులకు రజాచదారి చూపినా 
వా) 

బొంచాయికి పోవడమునకు వైకచా 
డ మాట్లాడుకొ న్నా ను, 


ee ee 
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How many passengers were there 
in the ship? 

One ought never to be in a pas- 
sion. 

He has obtained a passport to go 
to Arcot. 


Make some paste to paste this 
paper with, 
This path leads to the village. 


It becomes us to exercise pa- 
ttence in adversity. 


He is the patron of learning. 


Under whose patronage has this 


work been commenced ? 


You must give me a pattern to 
work by. 

I have received a month’s pay be- 
forehand. 

When will be the time of pay- 


ment for these goods థి 


We have no peace when he is 


present. 


C. ల. Brown's Vakyévali. 


ఆ వాడలో చేశాంతరముగకు వెళ్తే 
వాంథధ్ల్గు యెందరు వుండిరి ? 

కోటీము యెవరికి యెన్నటికన్ని కా 
రాదు మండివడడము శా రాదు. 


ఆరిశాటికి ఫోవడమునకు “Dey చీ 
టి శుచ్చుకొన్నాడు, రహాథారి తీ 
నుకొ న్నాడు. 

ఈ శాకితము అంటింఛచచానకు కొం 
చెము పిండి నా(గత చెయ్యి, 
ఈ దోవ ఆవూరికి పోతున్నది, ఈ 
చారి ఆవూరికి తీనుకొని Shon 

విడుశ్తున్నది. 

కష్టము వచ్చినవ్వుడు ధైర్యమును ఆ 
వలంబించడము మనకు మంచిది. 

వాడు విద్యా వరి పాలకుడు, వాడు చ 
దువుకు Was SPH, 

ఎవరి (పాజీకమును చట్టి యీ జీని 
తల పెట్టుకో బడ్డది ? ALOE ఆరం 
భములో యెవరి శీిహాయము Hod 
నది)? 

ఒక మాదిరి ome, దాన్ని చూచి 
ఆ(జశారముగా USM, 

"నేను నెల దినముల జీతము ముందుగా 
S087 న్నాను, 

ఈ శరుకులకు రూకలు యెన్నాన్లకు 
చెల్లించవలసినది ) ఈ శీఠకుకులు 
యెన్నాాళ్ళ వాయిదాకు యివ్వబడ్డ 
ది] 

చాడు వుండేంత నుట్టుకు మూకు B 
మ్మదిలేదు, 
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For doing this you must pay a 
penally. 

Lend me your penknife to cut 
this pencil with. 

Beat this pepper in the mortar. 

We ought to aim at perfectzon, 


though we cannot attain it. 


Every apartment was filled with 
fragrant perfumes. 


The present is a period of vast 


improvement in science. 


I have permission to be absent 
three months. 

Have you obtained a permit for 
these goods ? 


He is a manof great persever- 


ance. 


It was owing to his persuaszon 
that I did so. 

You must make a petition to the 
Board of Trade. 

Have you a phial in which to put 
the medicine ? 

This phrase is very common. 

Do you know what physician at- 


tends him ? 


SHORT SENTENCES. 


ఈ వని Upwey నీవు hog 
ము యివ్వవలస్టినది, 

ఈ BE Lew చివ్వడమునకు నీ జే 
నాక త్తి రవంత యియ్యి. 

ఈ మిరియాలను రోట్లో వేసి sow. 

మనము స్టిర్ధిని పొందడము దులకాభ 
మైనా యత్నముచేస్టి చూడవలసి 
SBM, 

AKA చూళినా శుగంధ ద్రవ్యముల 
చానీనతో నిండి Bossa, 

ఇది విద్యకు నిండా VHS) ద్ధిాఆయిన 
"కాలము, యిది విద్యకు Dow wv 


Sy దశ, 

నేను మూడునెలలకు సెలవు తీనుకొ 
న్నాను, 

ఈ శ్రరుకులకు రవాదారి తీనుకా 
Pryor? 


వాడు B85 కుట్టు వదిలే వాడు శా 
డు, వానిది కోతి hin; దేన్నిన్ని 
బీమూతము-గా కు స్త్ర వాడు, 

వాని బోధన వల్ల నేను అట్లా WH 
నాను. 

వర్తకవు 3 చారితో మనవి బీను 
కో, 

ఆ నుందును వేయడమునకు నీవద్ద 
me వున్నదా 

ఇది నింజా wees Bs మాట, 

వానికి చికిత్స చేసే వైద్యుడు యేవడో 
నీకు తెలునునా +) వానికి యేవైద్యు 
డు చూస్తున్నాడో నీకు Gow 
నా? 


EXAMPLES OF SUBSTANTIVES. 


I am not fond of taking physiek. 


What is the price of this jar of 
pickles ? 

I will show you a beautiful pie- 
ture. 


Give me a small piece of paper. 


He is a person of great piety, 

Drive those pigs out of the gar- 
den. 

He is become a pilgrim, and is 
gone on pilgrimage. 

His house is ornamented with pul- 
lars. 

I want a pair of pincers. 

Whose is that pinnace which is 
now passing ? 


I was near falling into a pié. 


We ought to exercise pity to- 
wards the afflicted. 


What a pity you did not tell me 
this before ! 

What is the name of the place 
where he lives ? 

There is no end to the plague 
and trouble of this business, 


Have you seen the plan of the 
building ? 


ol 


మందు తీనుకోవడమంపే WB on 
%. shoo లేదు, 
ఈ వూరుగాయ was ధర Ba? 


నీకు DY అందమైన వటమును చూ 
MTD, 

నాకు DY చిన్న కాకితవీ తునక 
యిమ్యి,. 

వాడు PI? భాక్తుడు, 

ఆ £08 boom తోటలో నుంచి 
BU Re, 

WH యా[త్రావరుడై యాత వెళ్లి 
వున్నాడు, 

వాని యిల్లు 'సంభాముల చేత ఆలంకరిం 
Sad వున్నది, 

నాకు WY జటశార కావలెను, 

ఆ పోతూ HoS చిన్న Has aw 
వరిది) 

"నేను DY సగొయిలో కడబోలిని, 6 
డక తప్పితిని, 

ఆజదను పొంది యుండే WO AGO 
దు మనము విశ్వాసము Bosse 
సినది, 

Care, దీన్ని నాతో ముండరనే 
BAS Sas |! | 

వాడు కావ్రీరము Hos Be wo జీ 
రు యేమి? 

ఈ దనిని గురించిన యిబ్బందికిన్ని 
FOF ios కున్ను అంత్యము లేదు, 

ఆ- యిల్లు క ట్రవలసిన విధమును గురిం 
చి (SOS వీటమును చూచినా చా) 
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Smooth this board with a plane. 


Are these planks for sale ? 

They spend their time in play. 

What pleasure is there in being 
idle ? 

Take as much as you please, I 
have plenty. 

I have a plough, and one pair of 
oxen. 

He is a poet, have you seen his 
last poem ? | 


Are you fond of reading poetry ? 


This needle has no poznt. 

She has been at the point of 
death. 

He received us with the greatest 


politeness. 


He rides out every morning on 
his pony. 


The pores of the skin are not 
perceptible. 


I have his porérazt in my posses- 


gion. 
. 


చి[తికతో యీజులకను HAT వె 
య్యి, తోళ్రడుతో cor Bot 
నున్నగా తోము, 

ఈ వలకలు Udo a? 

వాండ్లు ఆటలతో పొద్దువ్రుచ్చు తారు, 

ఊరిక కూర్చుండడములో యేమిను 
xo ? 

నా వద్ద చాలా వున్నది, నీకు యిష్టమై 
నంత యుళ్తుకో, 

నాకు DT నాగేలున్ను రెండు యొ 
my వున్నవి. 

చాడు BS కవి వాడు కడకట FY 
సిన వాక్యమును చూచినావా? 

శాన్యములు శదవడములో నీకు & 
శ వున్నదా? 

ఈ నూదికి మొన లేదు. 

ఆది ఛచ్చి (్రుతికినది. 


Boo వానీ నద్ది! పోయిన దాని! 
POTS” మరియాదగా నుమ్మనవి 
చారించినాడు, ఆదరించినాడు, 

జాడు (కుతి దినమును తెల్లవారిపూ 
ట DR bso మీద యొక్టి బ 
యిట పోతాడు. 

రోము కూవీములు కండ్లకు ఆగువడ 
ఇ, తోలులో వుండే 'బెజ్బములు కం 
డ్రబడతు, 

వాని భావమును చూచి lords Sb 
oo నా వద్ద వున్నది వానివలెత 
ద్వత్తుగా [TOS డటము నాన 
ద్ర వున్నది. 


EXAMPLES OF SUBSTANTIVES. 


There is no possibility of your 
getting there to-day. 
What will be the postage ? 


I have sent word to the post-mas- 
ver. 


If the letter goes by to-day’s post, 


you must send it to the post- 


office now. 


1 mentioned that in the postscript 
of my letter. 


Why do you sit in that posture ? 


Though in great poverty, she is 
not unhappy. 


It is beyond my power to under- 
stand this. 


Whence arose this practice ? 
Good men spend much of their 


time in prayer and praise to 
God. 
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FH PH OF 48 జేరడము w4 
రము, 

తపాలు కూలి యీమి వుండును ? So 
ఈత వుండును ? 

తపాల అధికారికి చెప్పి జీంపించి 
నాను. 

నేటి Sweet ఆజబాబు పొయ్యేట 
ట్రయిశే, నీవు చాన్ని యిన్వుడేత 
పాలు కచ్చేరికి జీంబంచ వలస్సి 
నది. 

నా బాబులో తాజా కలములో "దా 
న్ని వుదాహరించినాను, ఆ- Cox 
తిని నా బాబులో (వాయ మరిచి 
అడుగున మల్లీ [Dro Pr, 

ఆ- రీతిగా యేల కూర్చున్నావు) శా 
న్లను బేతులను ఆ- విధముగా వె 
టుళొని యేల కూర్చు న్నావు ? 

అంత దరి(ద్రములో వుండినవ్చ్బీటికిన్ని 
'చానికి మననులో వ్యాకులము లే 
దు, 

దాన్ని "తెలునుకొనేంత rs నాకు 
"లేదు దాన్ని 'తెలునుకోవడమున 
కు అది నా F EP మించి తున్నది, 

ఈ జూడుక యెట్లా కలిగినది? 

'నీజ్జనులు BHP పార్థనలో నున్ను 
m9 యందున్న PO Sod 
Lin Bars, మంచివాండ్లు BH 
ల్ని (ప్రార్థిన్తు సోోతము Dh w 
ము (ఫొడద్దును బహుశ; rows 
రు, 
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In the book which you gave me, P% నాకు యిచ్చిన 44 5 snort 


are many excellent precepts. Hod నీతి నూూతములు శానా 
వున్నవి, 

He is less capable than his pre- ఈ వీనిలో ముందర వుండిన wh 

decessor. SoD వీనికి 'సానుర్ధ్యము తక్టువ; 


వచ్చిన వానికంక పోయినవాడే 
గట్ట వాడు, 

Your prediction has been fulfilled. » 5) చెప్పిన |S శార మే అయినది, 
నీ srg భలించినది. 

We ought to get rid of prejudice, మనము దురభిమానము విడిచి పెటవల 
స్‌నది, న్యాయా న్యాయములు వి 
చారీంచ కుండా తాను 685 కో 
డికి DVS శాలు అనడము శా 


“రాదు, 
He received a premium of one వానికి నూరు రూపాయలు బహువూ 
hundred rupees. నము SOKO, G49 వచ్చినది, 
తరుగు చిక్టీ నది, 
The doctor wrote this preserzp- ఈ మందును యా విధముగా oh 
tion. కో వలసినదని యీ HYP GS 
ద్యుడు [aro pram. 
He said soin my presence. నా యెదట అట్లా చెప్పినాడు, నా 
'శమగ్షుువముములో అట్లా చెప్పినా 
డు, 


Through the blessing of 604, 1 BHP అను(గహము చొడుున యీ 
owe the preservation of my మందు నా _పాణమును కాపాడి 


life to this medicine. 69, BB యిచ్చినది. 
Are you fond of preserves ? భకైరలో నేసి శాపాడి పెట్టిన Lo 


డ్రునీకు 0995. 359° ? 
Do you know who is the president ఆ PAWS యుడు యివడో నీ వెరు 
of that society ? గుదువా ? 


EXAMPLES OF SUBSTANTIVES. 


Your book was printed at the 


Mission Press. 


This is merely a pretence. 
We ought to shun pride. 


The prisoners were all set at liber- 


ty. 
Is there any probability of my 


seeing him? 


Those articles are the produce of 


this country. 


We must keep our promises. 


Is my pronunciation correct ? 


What proof can you give of 
this ? | 
If you take away this prop, the 


roof may fall. 


He is a person of property. 
You will receive your due propor- 


tzon of profits. 


Are you the proprietor of the 


house ? 


09 


నీ WBF HSH Gi Vr vaso 
లో అచ్చువేయ బడ్డది, ళ్‌ 

ఇది వట్టిసాక్కు ఇది వట్టి "నెవము, 

మనము గర్వమును విడిచిపెట్ట వలెను, 
"మనకు అహాంకారను శారాదు, 

కొయిదీలు అందరున్ను విడుదల Was 
బడ్డారు, 

“నేను అతణ్ని చూచే యోగము య్‌ 
మైనా కచ్చా) ఏమ్యము యేమైనా 
వున్నదా ? 

అవి ar దేశములో వుత్పత్తి ఆయి 
న వస్తువులు, యీ భూమిన bods 
ఉరుకులు, 

నునము లఅిన్నమాటను శాపాడ వలె 
ను, ఇెప్పిన కాడికి చేసీ తీర వత 
ను, ఆడి తవ్చరాదు. 

నా వ్రచ్చారణ నుబద్ధము గా వున్న 
దా? 

దీనికి Bw (వ్రమాణము BS) row ? 
దీన్ని యెట్లా నిరూపించ గలవు ? 

ఈ పోటిని SS hor పెకన్వు కడి 
పొయ్యని, ఈ ఆనికను తీస్టి GBR 
Spry, One కూలును, 

వాడు GF BEd), 5 KSoMH, 

వచ్చే లాభములో నీకు న్యాయము 
"గా రావలసిన భాగము నీకు వ 
thy, నీ అంశము నీక bom 
Wow, 

ఆ యింటికి PY Pod Asay 2 
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I see no prospect of his recovery. వానికి కుదిరే ors Wess, 
€5 Bahr గతి అగువడ ES, 


He is now in great prosperity, నాడు Ont yth నహ దైశ్వర్యములో 


వున్నాడు, 
They fled to the king for protec- నాండ్లు రాజును (Fond, శర 
tion. ణు 3° HS, 
Alas! they are without a protec- అ ®§ వాండ్లను శాపాడే వాడు 
tor. EB, వాండ్లను shod వాడు 
Sm, 
This is a common proverb. ఇది ఆందరికిన్ని BOSS సామిత, 
యిది అందరున్ను యెరిగ%ిన సామి 
SM, 
Providence directs all things. ¥guey, wrhys నేముశ్తేమున్ను 
నడుస్తున్నది. 
This disorder has spread through ఈ రోగము దేశమంతటా వ్యాపించి 
‘the whole province. వున్నది, 


We were five days without pro- అయిదు దినములు భఖోజనసామ[్ష లే 
vision. క వుంటిమ్హి తినేటందుకు యేమిన్ని 
"లేకుండా వుంటిమి ఆహారము 

"లీకుంా Bos, 
Have ౦4 ౧౧966 provision for the (థయాణమునకు శావలనిన "సామ 


journey ? సిద్ధము చేసినావా ? దోవలో కూ 
టికి కావలస్‌న దాన్ని యెత్తి కట్టు 
కొన్నావో ? 
A puff of wind will upset this భుశ్ళని BF గాలి కొట్టితే యీ వీడ 
boat. వ పొల్లిపోను, 
Let me feel your pulse. నీ Gray చూడనియ్యి, నీ చెయి చూ 
సాను, 


What punishment does he de- వీడు యే శిక్షుకుపా(శుడు ) OHM? 
serve ? Sp so eS చేయవచ్చును Q 


EXAMPLES OF SUBSTANTIVES. 


I am reading a dialogue between 


a pupil and his preceptor. 


There were few purchasers. 


For what purpose do you intend 
this ? 


He has found a purse with five 


gold mohurs in it. 


Your pursuit of pleasure will be 
fruitless. 

He possesses many excellent qua- 
lificatzons. 


Of what quality is this cloth? 


What quantity do you wish for? 
They appear to be fond of guar- 


rels. 


Is the work printed in folio, guar- 


to, octavo, or duodecimo? 


C.P. Brown's Vékydvalt. 


ర్‌7 


SHHHS HN నెక ఖఇల్లకాయకున్ను 
వాని Har Gel Aa లకున్ను జరిగి 
న సీంఛావణ WHT woh చదు 
BMH న్నాను, సరుళీవ్యు సంవాదము 
W CHP BH న్నాను. 

కొ సే వాండ్లు అరుదుగా Hos, తీ 
sy, వాండ్లు మట్టు, 

ఏ HBT som LB దీనికి యత్నము 
BW న్నాను ? ఏ-అభి్నిప్రాయమును 
8 దీనికి మొదలు పెట్టుకున్నా 
వు? 

Bont Brirde xo DY Coo 
వానికి HE నది; వానికి వెక శంచి 
5 నది, ఆందులో ఆయిదు మో 
హిరీలు వుండినవి. 

నీవు సుఖమును కోరుతావు గాని అది 
నికు కలగదు. 

వాని యందు నానా విశేప. గుణ ములు 
వున్నవి. 

ఇది HIS మైన గుడ్డ ) ఇదియేరకం 
బట్ట ఏ 

నికు కావలసినది యెంత ? 

వాండ్లు జగడగంటి wees గౌ వుండే 
టట్టు వున్నది, వాండ్లకు కలహ మే 
కల్యాణము ౫ా వున్నట్టున్నది. 

ఒక కాకితమును రెండు Wl Sdn 
అయ్యేటట్టు గా మడిచి అచ్చు వేసిన 
శు-ససకము, నాలుగు కతములు ఆ 
య్యేటట్టు మడిచి Vi Ss YW 
BE wo, యెనిమిది BLS sow WT 
మడిచి అచ్చువేస్సిన WHF so, ఈ 

8 
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The king and queen were both 


present. 
What are the queries which you 
propose ? 


Please give me a quill and a 


quire of paper. 


This is a quotation from some 
other book. 


He lost all his money at a horse 


Tace, 


Paper is made of rags. 


Some of the garden rails are bro- 


ken, 


There has been much rain this 


month. 


Look! there is a beautiful rain- 
bow. 


Are you fond of raisins ? 


What is his rank in the army ? 


SHORT SENTENCES. 


| Goeh జు(తములు అయ్యేటట్టు గా 
దుడిచి CH Sis శ్రు-స్తకము, వీటి 
లో యే పుస్తకము అయ్యేటట్టు ఆ 
|X oF so Bib) Sos wae? 

(ఈ వ్రుస్తకములు VY కొకటి చి 
న్నవి గా వుంటవి) 

Te, రణ ఉభయ.లు యెదుట వుం 
డిరి, 

నీవు GAR మాటలు యేమి] (క్రశ్నలు 
య్‌మి ? 

ఒక BS_P నిండు పేనానున్ను DF 
దస్తా కాకితములున్ను నాకు దయ 
Shy 'న్నారా, 

ఇది వేరే యేదో (౦థములో నుంచి 
తెచ్చిన D) DPPH £9, | 

ఒక గ(రచ్రీ SoBsoes oP రూక 
లు అంతా పోయినది, 

"కాకీతములు చింపి గుడ్డలతో Bown 
WD, 

ఆ తోట కటకటాలలో కొన్ని OBA 
పోయినవి, ఆ Seo Lar Be కొ 
న్ని D6A పోయినవి, 

ఈ నెలలో మంచి వాన కురిసినది, 


అదుగో చూడు, DEY PKS యిం 
(ద్ర SMM) వేసి వున్నది, 

నీకు [WEG oMows sr? (యెండు 
[Wr HOD అర్థము,) 

దండులో వానికి ఫ్రం డే కోట్ట పీరు యే 
మి? 


EXAMPLES OF SUBSTANTIVES. 


At what rate did you buy this 
cloth ? 

The rays of the sun are very 
powerful. 

There are twenty quires of paper 


in one ream. 


Man is possessed of reason, the 


beasts are not. 


What is the reason you cannot be 
silent P 
Please to give me a receipt for 


the money. 


Did you meet with a kind recep- 
tron ? 


Do you know the recipe for this 


medicine ? 


I have no recollection of his hay- 
ing told me this. 

Sir, be pleased to give me a letter 
of recommendation to that 


gentleman. 


I desire no recompence for sery- 
ing you. 
She is gone there for the recovery 


of her health. 


o9 
ఈ గుడ్డను యేమి వెలకు కొన్నావు? 


సూర్య కీరణ ములు నిందా BX S30 wd 
We వున్నవి, 
ఒక రీముకు On Ss దస్తాలు, 


మనుష్యులకు Hoh చెడు అనే as 
ము వున్నది, ఉచువ్రులకు లేదు; మని 
షీకి వివేకము కద్దు, సొడ్డుకు "లేదు, 

నీవు "సారు మూగుకొని వుండ Exo 
దు కేనిహీళువు ? 

ఆ రూకలకు నాకు చెల్లునీటి దయ 
BWosos, 


PY) పోయినందుకు నీకు € న్గానము 
BIAS? ? నిన్ను vem విచా 
రించినా రా? 

ఈ మందుకు యోగము నీకు తెలు 
నునా) యే యేదినునుల HSB oor 
MOMS యెట్లా BBs? నీకు తెలు 
నునా? 

వాడు Spy నాతో చెబ్బన mee 
ము PH Seo, 

అయ్యా ఆ దొరచారి B88 DY 
PPT కాకితము దయజీయ SB 
ను; అయ్యా PHD అనుకూలము 
చేసీటట్టు ఆ పెద్దమనిషి శరిటి! 
DF జాబు SHUG వలెను, 

నేను DF ఫలమునుకోరి తమకు దీన్ని 
చేయ Ben, 

ఒళ్లు 83 Bs ఇేనుకోవడమునరు ఆ- 
మె GE G8 పోయి వున్సరి. 


60 SHORT 


Can you give me a reference to 
any one respecting your charac- 
ter ? 


He made no refusal. 


I bear him very great regard. 

A regimeni of soldiers came into 
the fort yesterday. 

I feel great regret at the loss of 


your company. 


The business is conducted with 


the greatest regularity. 


The monthly rent of this house 
is fifty rupees. 


Your house needs repairs. 


Hereafter our repentance will be 
to no purpose, 

This is a repetition of what was 
said before. | 

What reply do you make to my 


question ! 


I have made a report to Mr. 


This report is without founda- 


tion. 


SENTENCES. 


ఇట్టివాణ్ని ఆడి? తే నా యోగ్యత తె 
లునునని వెకణ్న చెప్పగలవా ? 


వాడు లేదన లేదు, కాదన లేదు, = 
డు (కతికూలించ లేదు, 

వానియందు నాకు Pots గౌరవము. 

నిన్నటి దినం కోటలోకి కాలిబంట్రద 
ళము DTI వచ్చినది, 

మిరు నాతోకూ-డా వుండక పోవడ 
ము నాకు నిండా వ్యసనముగా వు 
a. 

BOP Pow (శమముగా జరుగు 
తున్నది, 

"ఈ యింటి OB Ros SrB or 
పాయలు, 

మి యింట్లో అక్టడక్ట్వడ పోయిన 
ది వచ్చినది బాగు జేయించవలసి 
వున్నది మి యింటికి మరమ్మతు 
'కావలస్టి వున్నది, 

వెనక చింతించుట వెరితనము, తర్వా 
BDAC కాదు. 

ఇది ముందు చెప్పిన దాన్నే మళ్లీ చెచ్చ 
డము, 

నేను GSAS దానికి యేమి వచెద్వుతు 
న్నావు? నా (MAG యేమి వుత్తర 
ము చెవ్వుతున్నావు) 

దొరవారికి వివరముగా [wed H Pry 
ను, తెలియచేస్టి వున్నాను. 

ఇది వట్టి -గాలిమాట ఈ నీమూచార 
మును నమ్మడమునకు యెడములే 
దు, 


EXAMPLES OF SUBSTANTIVES. 


Their conduct deserves reproof. 


What request did they make? 


Is that your residence ? 


The enemy fled without making 
resistance, 


To do this requires resolution. 


I pay a great respect to what he 
says. 

I had no res¢ last night. 

I had no rest for two years. 


What was the result of your de- 
liberation ? 

I am now going out, I will speak 
with you on my return. 

In the world to come, their re- 
ward will be great. 

Tie this with a ribband. 

What are rzches to him who has 
no heart to make a right use 
of them? 

Can you tell the meaning of this 
riddle ? 


She has lost her diamond ring. 


He is more successful than his 


rival. 
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ఇట్లా చేసినందున గురించి వాండ్లకు 
చీవాట్లు పెట్టవలసి HHA, వాండ్ల 
ను కూకలు పెట్టితే మంచిది, 

వా౦డ్లు యేమి మనివి WHET న్నారు) 

ఆది తమరు Bo చోటా ? OB Or 
6 Hoe RE So > 

F(M DPS యెదురు SY Wow పారి 
పోయినది 2 

BRY చేయడమునకు Bo woo వుండ 
వలెను, సావా'సము వుండవలెను, 

వాని వూట యందు నాకు నిండా గొ 
రవము, 

"రాతి నాకు నెమ్మది లేదు. 

"రెండేండ్లు గా నాకు Fw OSH, 

క-డావట నీఆ-లోచన యెట్లా తేలినది) 
నీ ఆలోచనకు తీర్పుయేమి) 

"నేను యివ్వడు _బెట పోతున్నాను, తిరి 
ASD) మాట్లాడు తాను, 

జీరమందు వాండ్లకు విశేప.ఫలము కలు 
గును, 

Spy DF నా-డాతో కట్టు, 

BAS యోగము బేయ-డొనకు మన 
ను లేనివాని ఛాగ్య మెందుకు) 


-ఈ విడి కథకు అర్థ మేమో నాకు చె 
W\K ease ? 

ఆది రవ Horo som పోనొట్టు కా 
న్ని. 

వానితో పోటి చేన్టిన వానికం కె వాని 
HP నిండా Kho Bsa, 
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The ship ran upon a rock, and 
was lost. 
The roof of the house has fallen 


In. 


How many rooms are there in the 
house ? 

All those trees have been at once 
dug up by the roots. 

Make the boat fast with a rope. 

The vessel struck upon a sand- 
bank, and lost her rudder. 


These things will end in his ruzn. 


What rule do you observe in 
study ? 

God is the ruler of the universe. 

This knife is covered with rust. 

Obedience to the commands of 
God, is more acceptable than 


sacrifice, 


He is accustomed to ride without 
a saddle. 


We may live here in safety. 


SHORT SENTENCES. 


ఆ- చాడ కొండమిద తలి Hd పో 
యినది, 

ఆ- యింటిపే పూరి నేల కూలినది, ఆ 
యింటి వై కవ్వీ యికిసి వడి పో 
యినది, 

ఆ- యింట్లో మొన్ని గడులు వున్నవి ? 


ఆ- వెట్లన్ని వేళ్లతో కూడా నైక B 
బ్బన BED బడ్డవి. 

ఆ- వడవను DS BK xo SQ కట్టు. 

ఆ- వాడ DY onlS దిబ్బమీద త 
83 TDS చుళ్చాణి పోయినది, 

ఇవి అన్ని వాని నాశనముందు HS 
సించ పోతవి, 

చశదవడమునకు BM నీయమము పె 
ట్రుకొని వున్నాళు ? 

(కవంచమును యేలేవాడు బేవుడు, 

ఈ కత్తి తుద్వుడుట్టి వున్నది. 

యజ్ఞము చేయడమునకన్నా RHP 
ఆజ్ఞ [వీకారముగా నడుచుకోవ 
డము మిక్టిలి యుక్తముగా వున్న 
ది, * 

జీని లేకుండా [Vso మాద Word 
వచేయడమునకు వాడుక 3 యు 
న్నాడు, OS OLS os Ww sS eo 
లవాటు £3 వున్నాడు, 

మనము ont S నిరుఓీ(దవముగా 
వా'సము చేయవచ్చును, OF తొం 


* స్లోకం| విశేషోనా PSs, OFS PRG ధ్వరేే కర్షందత్వాము 


మాజ్జాయా;, FoR తవ శోభానం, 


EXAMPLES OF SUBSTANTIVES. 


This boat has neither mast nor 
sail. 

Sailors visit different quarters of 
the globe. 

His salary is five hundred rupees 
a month. 

There will be a sale of salt to- 
morrow. 

Salvation will belong to those 


only who love and serve God. 


Show me a sample of the rice. 


This rice is full of sand. 


Satan is the enemy of God and 


men. 
Your book has afforded me much 


satisfaction. 


There is an old saying. 


There is now no scarcity of grain. 
I have bought a score of sheep. 


He treated my advice with scorn. 


Why have you made so many 
scrawls ? 
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దర లేకుండా శాశ్రరము Hoes 
వచ్చును. 

ఈ జుడవకు 'సబీంభమున్ను లేదు చా 
WAXD My లేదు, 

వాడ వాండ్లు భూగో ళములో ఆయా 
[SBF Soom చూస్తారు, 

వానికి జీతము నెలకు యేనూరురూపా 
యలు, 

"రేవు Hhy ఆమ్మదురు, వుక్వు వే 
తురు, " 

చేశుశ్న y Sm కొలిచే వాండ్ల కే 
మోక్షము కలుగును, బేశుణ్ని భక్తి 
తో కొలిచే WIS కడ తేరుదురు. 

ఆ బియ్యమునకు వూదిరి నాకు ఛూ 


“ఈ వియ్యములో యిసక pow x 
న్నది. 

సైతాను బేశునికిన్ని F (MY, Meng 
omy శత్రువు, 

నీ శ్రుస్తకమును చూడగా నాకు నిం 
-డా ఆహ్యాయమానము అయినది, 
న WAE మును చూడగా నాకు 
నిం-జూ శంతోప.ము ఆయిన 

ఒక 'సామిత కద్దు, లోకములో అనా 
దిగా QE మాట FH, 

RHI ఛాన్యానికి కరువు లేదు, 

ఇరువై నా_రలు కొన్నాను, 

ల MOP అఆలవ్యుము WS 

లన్ని వంకర టాంకర గీతలు Sho fi 
చినావు? కొక్టిరి బిక్టిరి (వాతలు 
యేల (ards, 
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The child took a pen and made 


many scrawils in the book. 


This lock is fastened on with 
screws. 

The ship will go to sea to- 
morrow. 


What did you give for that seal? 


There are no seams in this cloth. 


I had a long search to no purpose. 


We walked by the seashore. 


This isa pleasant season of the 


year. 


That is a secret, I must not tell 
it. 

Rungaya is the Society’s secreta- 
ry. 

You will find this in the fourth 
chapter, fifth seetzon. 


Sow this seed in the garden. 


She possesses much sense and 
judgment. 


We ought to mortify our senses. 


SHORT SENTENCES. 


ఆ- బిడ్డ VE Swe BME HP ఆ 
AAS Hout వంకర టొంకరలు 
"గా షీచినది? 

ఈ తాళము మలుచుట్ల్టు గల చీలలతో 
బి%ంచబడి వున్నది, 

ఆ వాడ రేవీటి దినము లోశీము[డ 
మునకు పోతున్నది. 

ఈ ము(ద్రకు యేమి యిచ్చి నావు? 

ఈ గుడ్డలో నడమ కుట్లులేవ్రు నడమ 
Wry EH, ఆతుకు EH, 

నేను యెంత దూరము విచారించినక్చు 
టికి ఫలము లేక stowsa, Pw 
యెంత వరిశళోధించినా |W యోజన 
ము లీక పోయినది, 

శము(ద్రఖీ సెడ్డున నడిచి పోయినా 
ము, 

శంవత్పరములోకి యిది మంచి Tre 
ము, 

అది Dy రహస్యము, నేను చెప్పరా 
దు, 

ఆ- సభకు రంగయ్య కార్యదళి౯ గా 
వు న్నాడు. 

నాలుగో అధ్యాయము అొయిదో [టీ 
కరణములో యిది వున్నది. 

ఆ- తోటలో యీవిళత్తును వెయ్యి, నా 
టు, 

ఆ-మె మిక్టిలి moO PRY వివేకమును 
hy గలది. 

మనము ఇం[దియ నిిగహము ఇె 
య్యవలసి నది కాను (కో ఛాదుల 
ను అణచవలసిినది, 


EXAMPLES OF SUBSTANTIVES. 


Surely he is out-of his senses. 

There is neither beginning nor 
end to this sentence. 

My sentiments on the subject 


agree with yours. 


How long is it since their separa- 
tion ? 

Send a servant. 

I have been in his service ten 
years. 

I am ready to do you any service 
in my power. 

She has bought a set of China 

* ware. 

He wishes for a settlement of the 
account. 

Sit in the shade of this tree. 

What, have you no shame ? 

Do you know what shape the 
earth is? 

Give me a sheeé of paper. 

I have found a beautiful shel. 


Whereabouts is his shop ? 
This is a sign of rainy weather. 


Whose signature is this ? 


All remained in silence. 


౮ P. Brown's Vékydvali. 
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DPE స్మారకము తప్పిళన్నది నుమీ. 

ఈ వాక్యమునకు. కుద లేదు మొదలు 
"లేదు, 

ఆ విసపృయమును గురించి నున యిజ్లరి 
CO (పాయమున్ను BISWA FH 
న్నది, 

వాండ్లు వేరుజీడి యెన్నాళ్లు అయిన 
ది? 

ఒక వీనివాణ్ని hod). 

కుది యేండ్లు-గా అతని కొలుళలోవు 
నాను, 

నా చేతనైన వువశారము ABP 
నీకు BH సిద్ధముగా చేస్తాను, 

ఆమె DY జత ఇంగాణులు కొన్నది, 


ఆ- BF _ © తీర్చు చేయవలెనని కోరు 


BH న్నాడు, 
ఈ చెట్టు నీడన కూర్చో. 


నీకేమి సిస్టలేదా ) 


భూమియొక్ట_ ఆకారము యెట్టిదో నీ 
క "తెలునునా ) 

నాకు పైక Ts TSH xo యియ్యి, 

నాకు WY PK RS శంఖము 08 న 
ది గుల్ల O8_ నది. 

వాని ఆంగడి Bo Fes చున్నది 

ఇది SOP కాలమునకు MMH, ఇది 
వాన కాలమునకు లక్షణము, 

ఇది యెవని చే(వాలు ? 

COSHH) చిటుకు పొటుకు తభునకుం 
“డా వుండిరి, నిళ్శబ్దముగె వుండిరి, 

9 
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This is a silk manufactory. 
He is a man of sincerity. 


What size is the book you speak 
of ? 
Here is a sketch of the village. 


The sky is overcast. 


T had no sleep all last night. 


These flowers are without smell. 
The house is full of smoke. 


Have you bought any soap ? 
Are you fond of society, or do 


you love solitude ? 


What is the name of this society ? 


This sotl is fertile. 


I wished to tell you something, 
but have forgot what. 


This occasions me much sorrow, 


18 this the sort you wanted ? 


The sou! must be happy or mi- 


 gerable for ever. 


SHORT SENTENCES. 


ఇది DE ban దొడ్డి, 

వాడు నైిజన్ఫీడు, ఖండిత మైన వాడు,ని 
6 68, 

నీవు Bey G45 x యెంత VS 
“గా వుండును ? 

ఇదుగో CF వూరి వీటము. 

ఆ-శాశము చేఘావృతముణా వున్న 
ది మబ్బు దముందారముగా BHM. 

నిన్న TLS ఆంతా నాకు నిద్రలేదు. 

ఈ శవ్చృములలో వాసన లేదు, ఇవి 
PSO కునుమములు, 

ఆ- యిల్లంతా పొగ చుట్టుకొన్నది,ఆా 
యింట్లో యేక MK WA తున్నది. 

శబ్బు Boss Pry, కొ న్నానవా? 

నీకు వీదినుందితో కూడా వుండడము 
యిక్టమా “Woes Ae వుండడము 
యిస్ట్రమూ ? 

ఈ శభ పేరు B® ౫ 

ఇది రశీ ఖండ మైన భూమి, ఇది సా 
రశే[ఠము, ఇది pow శత్తువ 
గల నేల. 

ఏమో చెప్బవలెననుకొాంటిని WP, 
మరిచి పోయినాను, 

ఇందువల్ల నాకు pow వ్య'ననము 
అవుతున్నది, 

నీవు శావలెనన్న నుచ్చుయిబేనా ? న 
వు కావలెనన్న తరహా యిబేనా?) క 
కము యిబేనా) 

GEG కలగ బొయ్యేది నిత్యనుఖ 
ము, లేక నిత్య దు;ఖము, 


EXAMPLES OF SUBSTANTIVES. 


I hear the sound of music. 


Leave more space between the 
lines. 

A spark of fire may set in flaines 
a village. 


Show me a specimen of your writ- 


ing. 


He wears spectacles. 

They trade in different kinds of 
spices. | 

He has done this merely out of 
spite. 

There is a spot of ink on your 


clothes. 
He was sitting on the stairs. 


This paper has no stamp. 


He is a person high in station. 
She intends to make a long stay 
there. 


He walks with a stick. 
This fly has no sting. 


He has great store of learning. . 
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_. వాద్యము యొక్ట_ నాదము నాకు విం 


టున్నది, 

జంజ్వలకు నడను యింశా చోటు వి 
టి | | 

ఒక మిణుగురు OF వూరును Ire 
బెట్టవళ్చ్నును, | 

నీ అశ.రాలకు మూదిరి నాకు th), 
నీ అతురములు యెట్లా Kose 
(వాసి తెచ్చి నాకు wed, 

వాడు ముక్ట_ద్దము వేనుకాంటాడు, 

వాండ్లు నానా విధమైన మసాలాఆ 
వ్యాపారము చేస్తారు. 

ఇది కేనలము యీర్ష్య్యనుకుట్టి చేసినది.) 
ఇది వూరికె OK చేత చెన్టినది, 

నీ బట్ట మిద WE సిరా బొట్టు ba 
ది, 

మెట్ల మిద కూర్చుండి వుండినాడు, 

ఈ శాకిరములో sols లేదు, ఇది 
ool es శాకిరము కాదు, 

వాడు KH) స్థితిలో వుందేవాడు, 

ఆమె OFS నింజా దినములు Ho 
డవలెనని వున్నది, 


PH VT Flom జీట్టుకొని Sth 


పాడు 
ol 


_ శు పేటందుకు యా యాగకు ములు 
ళు ళం 


"లేదు, 
వాడు వివ్యానీధి, వాడు విద్యకు HP 
#6 doo, | 
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I am a stranger here. 


Where can we get straw 7 
I have but little strength. 


Have you any string ? 
I have received his subscription. 


Leaves are used as a substitute 


for paper. 
We have had little seccess in our 
work. 


Who is to be his successor 7 


He committed suicide. 


I have but two suzts of clothes. 


He has received a summons to 


attend the court to-morrow. 

I have received a supply of that 
article. 

He has no means of support. 


I am his surety. 


We saw a corpse floating on the 


surface of the water. 


SHORT SENTENCES. 


Rw on 5&8 కొర్తవాడను, జీర దేశ్‌ 
సుబ. 

వరిగడ్డి Boe DH ? 

నాకు వుండే బలము రవంత, 

నీ వద్ద దారము BBP భన్నదా ) 

వాని విరాళవు రూశలు నా వద్ద చే 
రినద్హి జాడు యివ్వవలసిన tou 
రూకలు నా వడ్ల ఇరినది. 

wise స్థానములో తాటాకులు B 
ట్రుకో బడ్డవి; wares (కతి 
శాటాకులను పెట్టుకొ న్నారు. 

బూ వనిలో మాకు కలిగన ఫలము శ్వీ 
లము, 

చాడికి తరరుజూత జాడీ ఫ్రైనమునకు 
BoS 0 5 HO ? 

2h హత్య చేనుకొ న్నాడు ; వాడు 
బలవంతాన [1పాణము విడిచినాడు. 

నాకు రెండు as hy బట్టలు న్యూత్ర 
"వేం వున్నవి. 

"లేశ న్యాయ స్థళమునకు రమ్మని అత 
నికి ఆహ్వన కత్రిక వచ్చినది శ 
ద్యును వచ్చినది. 

ఆ- శరుకు నాకు కొంత వచ్చినది, 


ఐబాడికి జీవనానికి ఆభఛారముం-లేదు, 
వానికి కూటికి దోవ లేదు, 

"నేను వానికి Grows వున్నాను, జా 
Nor గ” వున్నాాను, 

నీళ్లమిద "తేలుతూ వుండిన నైక ను 
గను చూ HH, 


EXAMPLES OF SUBSTANTIVES. 


I felt great surprise on hearing 
this. | | 

I have no suspicion that he has 
done this. 


Here is a swarm of bees. 
They teach without any system. 


It is now term time, the court is 


open. 


For what term have you taken 


this house ? 


Sir, I return you many thanks. 


They exercise no thought on the 
subject. 

The prince was seated on a 
throne. | 

The tide has begun to flow. 

Who brought these t2dings ? 


Where shall we procure tumber 7? 
Time is short, eternity endless. 
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దీన్ని OP నాకు Pow ఆశ్చర్య మూ 
Toh, 

చాడు దీన్ని వేసినాడ నే Kosa 
నాకు లేదు, 

ఇదునో తేనె యాగల గుంఖీ Vrs 
వున్నది, | 

WOH నేర్చ్పడములో Sor Ym, 
B08 GH, 7 

ఇది అవ్వ “నవ్వులను గురించిన "వ్యా 
జ్యములు విచారించేదినాలు, న్యా 
య Cy తెరవబడి వున్నది. 

ఎన్నాళ్లు వుంటానని psy Base 
ని PH ఆ యింటిని బాడుగకు 
తీనుకొ Pryy ) 

అయ్యా తనురు BES జీంలును గురిం 
చి pow కృతజ్ఞత కలవాడనైవు 
న్నాను; తమరు చేసిన Hows 

. మును మరబేవాడను కాను. 

చా౦డ్లకు ఆ- తలంపే లేదు, ఆ మయో 
Op లేదు, 

ఆ రాజు సింహాినీనము మిద కూ 
Oe పెట్ట బడ్డాడు. 

పోటు ఆరంభము అయినది, 

ఈ శమూచారములు BOSH యెవ 
రు? 

మూనులు యెక్టడ చిక్టును? 

ఇహము. అల్పము, శరము అనంత్య 
ము; ఇహనుంధు Woes Ets శా 
లము కొంచెము, Ho so అంత్యము 
Spa 
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This is a title only. 
They smoke tobaceo. 
She has got the toothache. 


We travelled by the light of 
torches. 


There are plenty of toys in the 


bazar. 


He gave mea fract. 


What is your trade ? 
Is this a good translation ? 


I am going to the treasury. 


His trial will take place to-day. 


I believe what he says is truth. 


I have left my umbrella behind. 


He is a man of understanding. 
What use is made of this? 


What is the value of these pearls? 
He is full of vanity. 


I meet with nothing but vexation 
in this business. 

They make no distinction between: 
vice and virtue. 

She has a fine voice, 


SHORT SENTENCES. 


ఇది s8 పేరు. 

వాండ్లు ళుట్ట తాగళారు. 

చానికి వండ్ల సెప్పి. 

దీవిట్లు వేనుకొని దోవ నడిచినాము, 
దీవిట్లు వెలుతురున దోవ నడిచినా 
ము. 

అంగడి వీధిలో to కాయలు అడు 
కానే వశ్తుభులు బాలా వున్నవి. 

నాకు DY చిన్న 0) 4 a యిబ్ని 
నాడు. 

నీకు యేమి వృత్తి) 

ఇది HOH ఖభాసూాంతరమూ 1 

amd బొక్షఛీమునకు పోతున్నా 
ను. 

చాని విచారణ నేడు కాబోతున్నది. 

చాడు చెప్పేది నాకు నిజమని తోస్తు 
న్నది. 

నా గొడుగును వట్టి వచ్చినాను. 

వాడు "తెలివి మంఠతుడి, me HOW 
డు, 

ఇది యెందుకు వుటీయోగ మళుతున్న 
ది) 

ఈ ముత్యముల వెల యేమి) 

వానికి నిండా అహంకారము, 

ఈ ననిలో నాకు వట్టి Ho bree 
HBMWP) లేదు, 

Bro % Wc whine భేదము 
"లేదు. 

TPB HoH Toso, wep నౌరీర 
ము బాగా వున్నది. 


EXAMPLES OF SUBSTANTIVES. 


Is the book in one or two vo- 
lumes 7 


He is now on a voyage to Ben- 
gai. 
Please to give me a wafer. 


What wages do you receive ? 
The garden wadl has fallen down. 


Tam not in want of that at pre- 
sent, 


This is his warehouse. 


Your watch goes remarkably 
well, 


These candles are made of waz. 


Is this the way to Ennoor ? 
In what way am I to do this ? 


What is the weighé of this stone ? 
Tell him to dig a well. 


The venom has been extracted 
from the wound. 


You are welcome to the whole. 
He has left a widow and six chil- 
dren. 


She possesses much wisdom. 


What is your wish ? 
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ఆ- [గ౦భము OY నంఛుటముగా థు 
న్నదా, రెండు శంభీటములుగా 
వున్నదా ? 

జాడు onhym చాడ యెక్టి బంగా 
TR పోతు న్నాడు, 

బాబుకు అంటించడమునకు DY to 
డి విళ్ళ దయ చేస్తారా? 

నీకు యేమి జీతము వశ్తున్నది ? 

తోట గోడ జీడిపోయినది. 

ఆది నాకు యిన్నట్లో కావలసి How 
"లేదు, 

ఇది వాని ron, Bea) కొట్టు ae Pd, 

నీ గడియారము బహు బాగా పోఠు 
న్నది. 

ఈ వళ్తులు మైనముతో చేసినవి, 

AUT వూరికి పొయ్యే దోవ యిజే 
pr? 

దీన్ని నేను యే విధముగా BHO, యీ 


రీతిగా చేసేది. 

-ఈ Tron యెంత బరు వున్నది 9 

wee) DF బావి తొవ్వనును, 

ఆ ఖీంటిలోని విషము 3 వేయబడ్ల 
దె, 

నికు యిష్ట మై తే అంతా యెొక్తుకో, 

ROH Py) న్ని ఆరుగురు విడ్డలనున్ను 
విడిచి పెట్టి చచ్చినాడు. 

GB Pow వివేకశాలి, తెలివినుం 
ఈరాలు, 

నీ యిష్టము TDM FP 


72 SHORT 


ADJECTIVES, &c. 


He is an able man. 
Are you adle to do this? 
I have been absent ten days. 


It would be absurd to speak thus. 


Your present of a book was very 
acceptable. 

This fruit is very acid. 

He is exceedingly active in the 
business. 


This is admtrable writing. 


A school has been opened for 
adult persons. 


Yes, I do; you will find it advan- 


tageous in many respects. 
Do you think it advisable to do 80 ? 
She is a dutiful and affectionate 


child. 
Iam afratd to go there. 


His company is very agreeable. 


God is almighty. 


SENTENCES. 


వి శేపణములు Bod 
లె నవి, 
“అకా 


Ee 


వాడు శక్తి వంతుడు, K Bars, 
దీన్ని BAKO ar ? 
HH దినములుగా Pm SF Hosp. 
dsr అనడము LOX SOR Ho 
డును, ఆయు Fin A> వుండును. 
తమరు VDT ఇ్రీశ్తకమును యివ్వడ 
ము నిండా లఅినుకూలమాయొును. 
ఈ జుండు నిండా Wes n> వున్నది. 
ఈ వనిలో చాడు Pow బాగరూ 
కుడుగా BH Ppp. 

ఇది దివ్య మైన (వాలు, ఇది Hoh ఆఅ 
తరాలు. 

వయన్ను వచ్చిన వాంధ్లకొరకు DE ° 
0S BT b2 S00 పెట్టబడ్డది. 

అశను, నాకు యుక్తముగా వున్నది, 
ఇది నీకు అన్నివిధాల లాభముశా 
వుండును, 

అట్లా చేయడము నీకు యుక్తముగా 
వున్నదా ? 

ఆది తలిదం(డ్రులకు వువీచొరము చే 
స్తూ నింజా WHS WT వుండే OS, 

నేను OF 28 పో వెరచినాను, OF 
డికి PSH ss భయజిడ్రాను, 

వానితో కూ-డా వుండడము wp WN 
pow శంతోవ.ముశా చున్నది, 

'దేశుడు Hock Bx, 


~= 


EXAMPLES OF 


Canjeveram is an ancient city. 


Does this make you angry ? 
Yes, I am very angry. 
Annual, that is, that occurs every 


year. 


Iam anzious to get there. 


I am apt to forget what I have 
heard. 
This is an arduous undertaking. 


They are very ariful. 
She is attentive to learning. 


These kind of amusements are 
attractive in the eyes of the 
people. 

Let your reading be in an audible 
tone of voice. 

I have reason to believe the infor- 
mation is authentic. 


He is extremely avaricious, 
How inexpressibly awful is the 


state of those who despise God! 


He is awkward at his work. 


This is an dwkward circumstance, 
C. P. Brown’s Vakydvali. 
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కంచి అనాదిగా వుండే జీట్టణము 
కంచి Pow దినములుశా ఖుండే 
కుట్టణ ము, 

ఇందువల్ల GOW కోకీవూ >? 

ODMH, నాకు Pow కోడుచే, 

ఏటా వచ్చే, అనగా, (LB ose) 
మున్ను శంభవిం౦చే, 

నాకు OF SF చేరవలెననే విచారము 
నించదాగా ఫఖున్నది. 

PH అద్వుడు విన్నదాన్ని అవ్వుడే 
HHH పోతాను, 

ఇది pow pie Pos wp, కష్ట 
మైన OP. 

వాండ్లు POT? BrP N°0 2H, 

ఆమె చదుళులో Pow ws 
గలిగి యున్నది, 

ఈలాగంటి ఆటలు జనుల కండ్లకు 
onc?) 7 వుంటవి, 


వినేటట్టు గా TH, 


ఈ శమాచారము PUMP KL, HS 
కు నాకు హేతువు భన్నది, 

వాడు నిండా లోభ్ళి, 

Bis, అలవ్యుము చేసీవారి 28 
యెంత ఆఅఘారముగా ఫున్నరి, we 
న్ని యేమని చెచ్బేది ! 

వాడి వీని చానిచేత కా లేదు వాడు 
వేత కానివాడుగా ఇ న్నాడు, 

ఇది QF వికారమైన వని, 

10 
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Why do you write with a bad 
| pen? 
We sat on the dare ground. 


This land is entirely barren. 


Alas! that I should have been 
guilty of such dase conduct. 

That is a beautiful garden. 

Which is the dest, his book, or 
her’s ? 


I think it will be dest to do so. 


Mine is better than yours. 
How big is the book you speak of ? 


This fruit has a better taste. 
Am I dblameable in this ? 


No, without doubt you are Jlame- 
less. 


He is now quite blind. 


Before, he was blind of one eye 
only. 

He was led blindfold through the 
city. 

This knife is very blunt. 


He does not suffer much bodily 
pain. 


Lam not so bold as he. 


SHORT SENTENCES. 


చెడ్డ వీదాతో che (చాస్తావు]ి 


“to 0 HS Bo కూర్చుంటిమి. 

-ఈ Bo Moisr| Ssomhy ఉండే 
ది శాదు. 

ware నేను యింత నీచళ్రీజీని చే 
సినానే. 

ఆది DT దివ్యమైన తోట. 

వీని Wher, దాని వ్రస్తకమా, 
యేది మంచిది ? 

అట్లా చేయడము వుత్తమనుని నాకు 
తోస్తున్నది. 

నీచానికం పే నాది Bow, 

నీవు Bey వీశ్తకము యెంత పెద్ద 
ది? 

ఈ వండు చేదుగా వున్నది, 

ఇందులో నామిద తకు BAYT, 
Sw? 

శాద్సు Pores Shy లేదనేదాని! 
$0 Bx ho "లీద, 

వాడు యబివ్వుడు ష్‌ గుడ్తివాడు గా 
వు న్నాడు, 

So HG) వానికి BY కన్ను srl Fo 
గుడ్డిగా వుండెను. 

arp కండ్లకు గంత కట్టి నీట్టణము 
గుండా తీనుకొనీ పోయినారు. 

ఈ కత్తి నిండా BoM శున్నది, 
Hm లేకుండా వున్నది. 

వానికి నించా చేాబూప[ద్రవము లే 
దు, బేహూములో Pots బాధ లేదు. 

వాని సావానీము నాకు లేదు, 


EXAMPLES OF 


He commands very brave soldiers. 


Do you observe that bright star? 


The diamond is the most brilliant 


of all jewels. 
How broad shall I make this mat ? 


What colour shallI make it? black, 
white, red, green, brown, blue, 
or yellow ? 

He is now very busy, and cannot 
speak to you. 


The sea was quite calm. 


I have bought a very capital 
watch. 

We ought to be cautious, and not 
to give unnecessary offence to 
any. 

He is a celebrated poet. 

Do you think what he says is 
true? Yes, I am certain of it. 


His mind is very changeable. 


They are very charitable to the 
poor. | 
These articles I think are cheap. 
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వాడు Power Bosom Bs బం 
6% BH wo H Wry &, 

ఆ (SOFT Ps నవమ(తమును చూ 
QHP wr? 

రత 
సషములలోకి అంతా BS oS (న 
“కాళము Ti), 

ఈ చావకు నేను యెంత Siw) వె 
ట్రవలసినది ? 

SW, Gwar, యెరుప్కా వచ్చా, 
చామనిచాయా Per, వనుపా, 
దానికి యేమి SRY Be ద్‌) 

నిండా వనిగా వున్నాడు గనుక, నీ 
తో మాట్లాడ లేడు, 

శీము[(దము అలలు లేకుండా వుండి 
నది, నిందా నిక్ముళముగా వృండి 
నది. 


"నేను BY దివ్యమైన గడియారము 


కన్నాను. 

ఎవరికిన్ని వృథా ఆయా'సము చేయ 
కుందా మనము జాగ్రత కలిగి 
ఫుండవల్యస్రినది. 

రు 

వాడు YE (దీసిద్ధుడైన కవి, 

వాడు చెచ్పీది నీకు నీజమని తోన్తు 
న్నదా 2? CHM ఆది నాకు రూ 
థ్‌, 

oye BS ga స్థిరము లేదు, చాడు చ 
జీలుడు. 

వాండ్లు బీదలకు నింజా ధర్మము ఇే 
స్తారు. 

ఈ shige PFT వున్నట్టు న్నది, 
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My chief reason for coming here 
was to see you. 

These are but childish employ- 
ments, 

The Christian religion teaches us 
to love God supremely, and our 


neighbour as ourselves, 


Circular, that is, that forms a 


circle. 


He is one of the Company’s Civil 


Servants. 


He is civil to every one. 


Wash your face and hands clean. 


She is more clever than he. 


To-day it is very cloudy. 


This cloth is very coarse. 

I feel very cold. 

This is a commercial city. 

‘The common people speak thus. 

He appears to be very communt- 
ealive. 


Are you competent to the work ¢ 


SHORT SENTENCES. 


నిన్ను చూడడ నేం నేను one a8 వ 
చ్చినందుకు SoD కారగాము, 
ఇవి వటి పిల చేషలు. 
లు ౧౧ లు 


(GH మతము ముఖ్యముగా మైవభా 
కినిన్ని జరులున్ను మనవంటి వాదే 
గదా GND Py మనకు GO 
యచేస్తున్నది, 

వక్తలమైన, అనగా వర్తులాకారము 
గా వుండే, ain Bs, అనగా బ 
MBw వుండే, 

వాడు Woop Saw వుద్యోగళ్హుల 
లో వెకడుఆన గా దేశ విచారణ 
గానీ, పోలీను విచారణ WP, ధ 
'ర్మాధివత్యము WP, BS Bow 
నీ వుద్యోగ oot వీడు DES, 

వాడు Yosh యుడల HbAs- wy We 
నడుచుకొంటాడు, 

WMO My ముఖమునున్ను నీర్మలమ 
య్యేటట్టు గా కడుగు మురికిలే 
కుండా కడుగు. 

వానికంశు ఆది గట్టిది, 

"నేడు నిండా మబ్బు మందారము WP 
వున్నది, 

-ఈ గుడ్డ DOT? ముతకది, 

నాకు నింజా చలిగా వున్నది, 

QI వర్తకము BOR జీట్టణము, 

'సామూన్యులు అఆట్లా అంటారు. 

వాడు నింజా కలియగలుకుగా ఖం 
డేవాని వర అగువడుళు న్నది, 

ఈ జీని! dy అక్మడవా ? 


EXAMPLES OF ADJECTIVES. 


He is complete master of the lan- 
guage. 

His speech was concise, but much 
to the purpose. 


Iam confident what I tell you is 
correct. 

I am not conscious of having said 
50. 

He has lost a considerable sum of 
money in business. 

They are constant in their attend- 
ance at my house. 


I am content with what I have. 


They are exceedingly conten- 
tious. 


There is a continual noise in this 
place. 


The vessel has been detained by 
contrary winds. 

Will it be convenient for you to 
come to-morrow ? 

It is cooler to-day than it was yes- 
terday. | 

The state of society there is ex- 
tremely corrupt. 


This is a counterfeit rupee. 


They are excessively covetous. 


That line is crooked. 
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QF భఛావలో వాడు wos కారి 
Hox HS, 

వాడు DLSO రెండు ముక్షలుగా 
వుండినా Pow cK F ow x 
న్నది, 

PMH చెప్పినది నిజమని నాకు రూడి, 
నాకు నిశ్చయము, 

నేను అట్లా అన్నట్టు నాకు తోచే 
దు, 

వర్తకములో వానికి Pow నష్టము 
వచ్చినది, 

వాండ్లు యీవేశా మూయింట్లో శా 
చుకొని SodrH, 

నాకు యేమి వున్నదో దానితోనే లృ 
_ఫి పొందినాను, 

వాంధ్లునింా జగడ గాంధ్లు, 


3 


ఈ "స్థలములో యేవేశా శందడిగా 
HHH; చవ్వుజకుగా వున్నది, 
ఎదురు గాలి Se ఆ వాడ అడ్డివడ్డది, 


తమరు CH) రావడమునకు BYW 
ఛుండునా 2 

నిన్నటి కంక నేడు కొంచెము చల్ల 
గా వున్నది, 

అక్టడ వుండేవాండ్లు Pow [eS 
లె తున్నారు. 

ఇది విశ్వామి_తమైన రూపాయి ఇది 
కృ[తిముమైన రూపాయి. 

నాంఢడ్లు నింజా orfasen, 

ఆవంత్తి వంకరగా వున్నది, 


న! 
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SHORT SENTENCES. 


I conceive you are no-wayscul- ఈ Lox Bert DY యెంతమా[తము 


pable in this matter. 


They are by nature cruel and very 


cunning. 
This is a curzous shell. 


Do you know the current price of 


this article ? 


I saw a dead snake lying on the 


road side, 
He is deaf and can hear nothing. 


The goods you have purchased, 
T think, are dear. | 

He is very dear to me. 

What is there more deceitful than 


the human heart ? 

They are not deficient in under- 
standing. 

She is deformed in person. 


His mind is much dejected. 


This is my deliberate opinion. 


The situation of this house is de- 
lightful. 


The fever is so violent, that he is 


sometimes delirious. 


We are entirely dependant on the 
providence of God. 


న్ను నేరముగల wSH Wesp 
SHOT SH, 

act సహజము గా (కూరులు శై 
“గౌ నిం-డా బిత్తుగలవాంఢ్లం. 

ఇది VE ws మైన శంఖమ్ము ఇది 
వింతగా వుండేశుల్ల, 

ఈ శరుకుయొక్ట. కాల[(కయము నీ 
SS "తెలునునా * అంగటి So Sev 
నునా) 

Wet bE xs ఉడివుండిన DY 
చ్చిన పామును iH BP, 

వాడు చెవిటి వాడు వానికి వైకటిన్ని 
వినదు, 

DY కొన్న 'నరుకులు నింజా ఆదు 
రుగా వున్నట్టు నాకు తోశ్తున్నది, 

వాడు నాకు నిండా (ఏియుడు, 

మనిషీ మనను FoR కవటముగలది 
య్‌ది వున్నది? 

వాండ్లకు "తెలివిలో SH SEM, 


అది HTH, ఆనాశారి, WISH, 

వాని నునను Pots కుంగయున్నది. 

నేను BE Ww ఆలోచించగా "తేలి 
న ఆభి[(పవాయము యిది, 

ఈ యింటి సన్నివేశము రన్యుముగా 
వున్నది; యా యిల్లు నిందా Nae 
మన చోట వున్నది, 

జ్వరము వ(గముగా వుండేటందువల్ల 
చాడ్తికి అవ్వుడవ్వుడు "తెలివి తన్ను 
తున్నద్శి [gw కన్వుళున్నది. 

"నేము ముఖ్యముగా BHP కటాక్ష 
ము నే నమ్ముకొని వున్నాము, అవ 
లంబించి వున్నాను, 


EXAMPLES OF 


Your situation isevery way desira- 
ble. 
He is very desirous of seeing you. 


People are of different opinions 
on the subject. 


Do you think the English langu- 
age is difficult ? 

They are diligent scholars. 

Her eyes are become dim through 
age. 

This is the direct road to Madras. 


In the rainy season it is dirty. 


On that account it is very dis- 
agreeable. 

They are very dishonest. 

Is the place you mention distant 7 

His articulation is peculiarly clear 
and distinct. 


Is this paper double ? 


It is doubiful whether he will 
come or not. 

This house is exceedingly dry. 

That note falls due to-morrow. 


She is both deaf and dumb, 
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PRB అన్నివిధాల కోర FXG! వు 
న్నది, 

వాడు నిన్ను చూడవలెనని Pow 
ఆశ గా వున్నాడు. 

ఈ విషయమును గురించి చారు చా 
రు వేరే ఆభి_ప్రాయమును కలిగ 
ఫు న్నారు, 

QOA Do Wes కఠినముగా వున్నట్టు 
నీకు తోశ్తున్నదా ? 

వాండ్లు BW| KEK విద్యార్థులు, 

ఏంథ్లు ఇెల్ళినందున దానికి చత్వార 
ము వచ్చినది చూఖ్రీ మట్టువడ్డది, 

ఇది Bry జీట్టణమునకు సూటిగా 
వుండే గోవ, 
వాన కాలములో యిది బురదగా 
వుంటున్నద్హి లత్తాడుగా వుంటున్న 
ది, 

అందుచేత OH శంకటముగా FH 
న్నది. 

వాండ్లు Pow BBs, 

PH BWA) చోటు దూరనూ ? 

వాని వుచ్చారణ మిక్టీలి వీరి సైరము 
"గా Hy స్పక్టముగానున్ను వున్న 
ది, 

-ఈ శాకితము THM వున్నదా, Co 
డు నడతలుగా వున్నదా? 

వాడు StL) Por రాడో శందేహా 
ముగా వున్నది, 

ఈ యిల్లు బాగా Bd వున్నది. 

ఆ- హుండికి రూకలు Cy చెల్లించ 
SOM. 

అది చెవిటిది మూగది రెండున్ను, 
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Perfect and durable happiness is 


not attainable on earth. 


He is eager to undertake the 
business. 
They manufacture various kinds 


of earthen ware. 
I will set you an easy lesson. 


Give this book to your elder bro- 
ther. 
Which of you two is the elder ? 


Her's is an elegant house. 
He is an eloquent speaker. 


Mr. Colebrooke was an eminent 


scholar. 


This house is empty, it has no 
tenant. 
This is an endless business. 


He has now the entire concern in 
his own hands. 

Do you think your writing equal 
to mine ? 

Let us forsake erroneous opinions, 


rd 


This is a matter of especial mo- 


SIIORT SENTENCES. 


hogs మైనటువంటిన్ని నిరంతర 
మైనటువంటి నుఖము యిహమం౦ 
దు పొందతరగ్థది కాదు, 

ఆ- G28 ఫూనుకోవలెనని వానికి నిం 
te ఆశగా వన్ని, 

చారు నానా విధమైన Wo 'శ్వ 
రూడుములు చేస్తారు నానా (వ 
TORS పింగాణులు Wars, 

నీకు DFS నులభమైన Bho on 
స్తాను. 

ఈ WBE Soh నీ అన్నకు యియ్యి, 


Doe యిద్లరిలో యెవరు పెద్ద వాడు ? 

"దాని యిల్లు నించా అంవముగా ఫు 
న్నది. 

WH మంచి ST, వాడు బాగా 
మాట్లా డే వాడు, 

కోలు(బుక్టు దొర నుహా బీండిళుడు 
“గా వుండెను, దొడ్డ వండిరుడు గా 
OOGH, 

ఈ యిల్లు వూరికె వున్నది దీంట్లో 
యెవరున్ను Ths vo లేదు, 
ఇది OE అంత్యము "లేని వని, యీ 

OPS తుద లేదు, 
ఇవ్చుట్లా ఆ వ్యవహారము యావత్తు 
న్ను అతని చేతిలో వున్నది, 
ని బాలు నా (వాలతో “ీమూనము 
గా వున్నట్టు యెంచుతావా ? 
Shy లఅభి్నిపాయములు బేనుకోవ 
“Py మనము మాూనుకోవలసినది, 
ఇది అగత్యమైన WP, కడమ యెంత 


EXAMPLES OF 


ment; the rest is by no means 


essential, 


They who fear God will obtain 
eternal happiness. 

European articles are now plenti- 
ful. 

Draw two even lines. 


Those who fear not God, must 


endure everlasting misery. 


They are gone, every one of them. 


It is evident you are mistaken. 


Evil company is ever to be avoid- 
ed. 

Tell me the exact sum I am in- 
debted to you. 

This is excellent fruit. 


What you propose I think is టం 
ceptionable in one particular. 

House rent is very expensive in 
Madras. 

This is extraordinary news indeed. 


His children are thoughtless and 
extravagant. 
The history is entirely fabulous, 
C. ల Brown's Vakydévali. 
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మూ(త్రమున్నుు అగత్యము కాదు; 
ఇది ముఖ్యమైన Foxe, కడను 
యెంతమా[(త్రమున్ను ముఖ్యము కా 
డు, 

'జేశనికి భయవడేజాండ్లు నిత్యను 
ఖమును పొందుదురు, 

సీమ "సరుకులు ont»: నిండా వ - 
చ్చి శున్నవి. 

మము గా రెండు గీతలు వెయ్యి. 

BHP భయవడని వాండ్లు నిరంత 
రమైన దా ర్భాగ్యము ను అనుభవిం 
S08 SO, 

వాంధ్రందరు వెళ్లి నారు, 


ADJECTIVES. 


by పొరబాటు Sars నేది O)S Hoo 
"గా వున్నది. 

దునృహవానీము యెచ్చటికిన్ని బూను 
కోవలసినది. 

PS నేను యివ్వవలసిన శీరియైన మొ 
త్తమును నాకు చెట్బి, 

ఇది దివ్యమైన వండు, (FS Bx కం 

డు. 

PH Wj వెళందుకు బూ(తము 
శారాదని నాకు తోస్తున్నది, 
ెన్నడుట్టణములో యింటి అద్దె fo 

"డా తగులుతకున్నది. 
ఇది Pow DOSS సీమూచారము 
నుమో. 
వాని బిడ్డలు తెలివిలేని దూబరదిం 
దగ్గు, 
ఆ కథ వట్ట is జీ) రాణము, 
11 
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They were faint through fatigue 
and hunger. 
This is a fair way of dealing ; how 


cap you say that it is unfair? 


It is now fair ; you can go. 
He is an old and faithful servant. 


You may be assured that the re- 
port is false. 

Are these sheep fat or lean ? 

There are a widow and five fa- 
therless children. 

Who is there that is faultless ? | 


The wind is favourable for going 
up the river. 


I would go there now, but am 


Searful it would be late before 


I arrive. 


He is now too feeble to stir from 


home. 


I saw several kinds of birds, a pair 


of each kind, male and female. 


SHORT SENTENCES. 


వాండ్లు OB ఆకలిగొనీ సోలిపో 
యి ఖుండిరి. 

వ్యాపారము చేయడ మునకు యిది 
న్యాయమైన మార్తము గా HOS 
We, యిది అన్యాయమని యెట్లా 
CODY ? 

QL? చాన BO? వున్నది, నీళు 
పోవచ్చును, 

వాడు బహుదినములుగా వుండే (హై 
మాణికు డైన DSH, 

ఆ- "సమాచారము అబద్ధమని by x 
BAY KL SDM, 

-ఈ సొ|,_రెలు కొవ్వినచా oF wr? 

ఒక విధవరాలున్నుు అయిదుగురు తం 
(డ్రిలేని బిడ్డలున్ను వున్నారు, 

దోపము లేనీ వాడు యెవడు? కళం 
కము లేనివాడు కదా) 

ఏటిలో (కవాహమునకు యెదురుగా 
పోవడమునకు గాలి అనుకూల 
ముగా వున్నది, ' 

నాకు యిజ్విడు OF డిక్‌ పోవలెనని 
ఛున్నది గాని, నేను చేరేటబ్బీటికి 
మించిపోనేమో OD శ్రంబేహము 
గా వున్నది. 

వాడు యివ్వుడు pow Sox లే 
కుండా వున్నాడు గనక యిల్లు వి 
డిచి బయిట కదల లేడు. 

ఒకజాతికి వైక బోడు మొగది ఆ 
డదిగా వుండే నానావిధ మైన జీ 
యులను చూ OP. 


EXAMPLES OF 


The country every where is feriile. 


. iknow not what number of per- 


sons were there, many or few. 


This is merely a figurative mode 


of speaking. 


The final dividend on such a one’s 


estate, will be paid to-morrow. 


These are jine raisins. 


How should man, being ౧౫౧64) 


comprehend God, whois infi- 
nite? 


In this I have a jirm belief. 
What is the firsé thing to be done 
in this business శ 


He is not at all Az for this work. 


What is the shape of the earth, 
round, flat, square or oval ? 
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ఈ BY HOS రనీఖండమైన భూ 
M, ఈ బేశమంతా మంచి సార 
Er (Sam. 

OF _ BS యొన్నినుంది వుండినారో B 
PUK M, నిండా మందో కొన్ని 
మందో, 

ఇది వూరి a) POSH Msc 
ములుగా చెప్పేవిధము, ఇది వూరి 
"కె వువమాససూవ వేయములుగా 
చెప్పే 68, 

అతని BG ప్రిలో ఇెల్లించవలసిన కడ 
జీటి వాయిదా ఆరేవటి దినం చె 
న్లింఛబడును; వాని ఆస్తిలో 
నుంచి కడవటి భాగము రేజ్రీయి 
Bo, 

ఇవి మంచి (wow, (శేవ్య మైన 
(దాత.వంద్లు. 

జరిమితుడైన మనిషీ. అకరిమితుడైన 
BHely యెట్లా యెరుగగలడు ? ఆ 
న్నందాలా CM Hap OPE. ఆ 
న్నందచాలా Oxy Gs 'దేశుణ్న 
యెట్లా "తెలునుకోగలడు ) 

ఇందులో నాకు గట్టినమ్ముకము వున్న 
చి, 

ఈ జీనిలో మొదట చేయవలసినది 
యేమి? 

వాడు యీవీనికి యెంతమాూ(త్రమున్ను 
GAN we కాడు GH wo Trey, 


av xe త్రి 
భూమ్లియొక్ట_ ఆకారము యెట్టది, జ 


టువెనదా తట్టగా వుండేటిదా, 
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I am not so fluend in speech as he. 
_ Tam not fond of that fruit. 


To be angry without cause is 
foolish. 
He is gone to a foreign country. 


She is the foremost in learning. 


- Which part of his letter do you 
think the best, the former or 
the latter? * 

The objections you make to my 
plan, are indeed formidable. 

You are free to do as you please. 


I have frequent opportunities of 
seeing him. 


SHORT SENTENCES. 


ఇాకముగా వుండేటిదా, కోడిగుడ్డు 
ఆశారముగా ఖవుండేటిదా) 

WP SB నేను అంత వడిగా బూ 
ట్లాడ లేను. 

ఆ- L0H మిద నాకు [ఛాంతిలేదు, 
ఆ Loe నాకు Ade, 

OT Servo Nn కోకుము చేయడము 
అవివేకము, 

చాడు Ly ST sos పోయి వున్నా 
డు, 

GB చదువులో అందరికిన్ని మించి 
న DOG, 

వాని బాబులో యీ భాగము నీకు 
WT భన్నట్టు తోశ్వున్నది, ముం 
దరిదా వెనకటిదా) * 

నా యూచనకు నీవు వేసీ OSE 
(Seo Wewreso 7 వున్నవి. 

సీకు యిక మైనట్టు చేయవళ్చును, నీకు 
“అడ్డము లేడు, 

ఆయనను చూడడమునకు నాకు జ 
BEB శమయమను దొరుకుతూ 
HAS. 


* Note.—The two words ముందు Before and వెనక After bear a sense 
‘opposed very frequently (but not invariably) to that which they bear 
in English. Thus ముందుజీస్తాను J will do it before denotes I will 
do if presently ; SSF 8S వైకదూటక్‌ ద్దు there is an old saying. 

As before and after change senses, so to Outer and Inner. Thus 
Inland stations (which in India are called The Mofussil) are called 


బయిటివూళ్లు Outer towns. So Out at sea is “me లోనినీము[దము 
the Inner sea. 


EXAMPLES OF 


These vegetables are fgesh from 
the garden. 


I am now entirely friendlese. 


He behaves towards us in a 
Friendly manner. 
How does he manage his house- 


hold affairs? is he frugal or 


extravagant ? 


Is this cask empty or full ? 
Whether we agree to this or not, 
will be a future consideration. 


There was a general sorrow at his 
death. 


He is gentle in disposition, and 
exceedingly generous. 

Are you glad or sorry on this ac- 
count. 

Our attainment of knowledge is 
gradual. 

Whose grand house is that ? 

I am grateful for your kindness. 


You have done me a very great 
favour. 


He is now old and grey headed. 


This is a grievous calamity. 


ADJECTIVES. 
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ఇవి తోటలో నుంచి వచ్చిన కూర 
“గాయలు, SSH లాడుళూ వు 
న్ని, చాడ కుం-డా వున్నవి, 

నేను యివ్పట్లో నిరాదరువుగా ఇ 
న్నాను. 

వాడు Sr యెడల విహితముగా న 
డు చుకొంటాడు, 

గృహకృత్యమును వాడు యెట్లా నిర్వ 
Bre hi న్నాడు చాడు పోణిమగా 
జరువుకొంటా-డా, దూబరదండిత 
నము చేస్తాడా) 

ఈఫీపాయి థుత్తదా నిండుదా ? 

AP? మనము వవ్పేదో ఫెన్చరాదో 
ముందు ఆలోచించవలసీ యున్నది. 

వాడు చనిపోయిన దానికి అందరును 
ES Gow tH, oF HoT Bo 
By 5a, 

wen తిన్నని శ్వభావము గలవాడు 
న్ను మిక్టిలి Wr FAG My. 

ఇందున గురించి నీకు శంతోవ.మూ 
వ్యనీనమా ) 

“మేము (కమ[(కమము గా విద్యాసం 
(గవాముచేన్తు న్నాము, 

ఆ సొవ్చు యిల్లు యెవరిది) 

తమరు WS Hiss నామ 
నన్నుకు BOP వున్నది, 

తమరు నాకు మాబూూవకారము చ్చే 
సి వున్నారు, 

వాడు యివ్పట్లో ముశలివాడై నా 
డు, వాడి తల Bb పోయినది. 

ఇది Pow అఘారమైన hes, 
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In his appearance he is handsome. 


No one in this world can be per- 
fectly happy. 

Is the lesson you have given.me 

| hard or easy? 


These animals are harmless. 


To act hastily, that is, in a hasty 
manner, is not wise. 

This box is very heavy, how can 
I carry it ? 


He is now old, and helpless asa 
child. 


God is holy, just, and pure. 


Bring some hot water. 

The duration of human life is un- 
certain. 

He is a man of very humane dis- 


position, and humble in his 
own esteem. 


I am both hungry and thirsty. 


They are excessively careless, tg- 
norant, and idle. 


SHORT SENTENCES. 


చాడ చాస్తే అందముగా వున్నా 
డు, 

అన్నందాల నుఖముగా వుండేవాడు 
లోకములో యెవడును లేడు, 

నీవు చెప్పిచ్చిన పాఠము కస్టమాను 
లభవమూ 2 

QI దువ్పజంతువులు కావు, ఈజంతు 
వులు వైకరిని హింస్టించేవి కాళు, 

GSH, "అనగా ఆ(తముగా 
(SS Bothe వివేకము కాదు, 

ఈ DB నిండా బరువుగా వున్నది 
నేను యెట్లా మోనుకొని పోగల 
ను) 

చాడు యిజ్వీడు మునీలివా.డై pF 
DESO వానికి అన్ని వీనులు చే 
యవలసి వున్నది, వానికి శాళ్లు 
చేతులు స్వాధీనము లేదు, 

'దేశడు పావనుడు గానున్ను Boo ho 
ధుడు TW? MH My నిర్మలుడు గానున్ను 
చున్నాడు, 

కొంచెము Sx తే. 

మనిషి. (పాణము Shee. 


చాడు Pow దయారనము Nowe 
డున్ను నమత గలవాడున్ను, 


నాకు ఆకలి sd) రెండున్ను అవ్చ 
శున్నది. 

వాండ్లు యెంతమా(త్రమున్ను బా(గత 
"లేనిచాంధ్లు, తెలివి Bpwross, వై 
ళ్లు వంగని వాండ్లు, 


EXAMPLES OF 
Such a sentiment would.be deem- 
ed illiberal. 


It is not good always to associate 
with «literate persons. 


You may keep the book wich I 


lent you a few days longer; I 


am not in immediate want of it. 


The undertaking is likely to be 
attended with 7727262246 expense. 

He was in tmminent danger of his 
life. 

The body is mortal, the soul zm- 
mortal. 

They are zmmoveable in their opi- 


nion. 


An upright judge will be zmpar- 
tial. 

These mountains are impassable, 
being surrounded on all sides 
with tmpenetrable forests. 

Every thing relating to man is zm- 
perfect. 

His behaviour is «mpertinent. 


It is very emportant that we at- 
tend to this. 


ADJECTIVES. 87 


ఈలాగంటి అభిప్రాయము BH) 
ముగా యెంచబడును, 

SHH గానివాండ్లతో యేవేశా శీ 
పావా'సము చేయడము మంచిది 
శాదు, 

కొన్నాళ్ళకు ముందు నీకు చదువుకో 
నిచ్చిన WHS sos నీవు వుంచు 
ఠో వచ్చును, అది నాకు యిగ్వు 
జే శావలెన నేది SH, 

ఈ తలపెట్టుకొన్న SPS విస్తారము 
HO eam చున్నది, 

వాని (పాణమునకుమహ_త్తై న Ose 
యము వచ్చెను. 

శరీరము అనిత్యము, GS, నీథ్యుడు, 


వాండ్లు దృథాభి 1పాయము Kose 
HA వున్నారు; ఒక పే వట్టుగా 
వు న్నారు, 
Begs hs న తగవరి వక్షపాతము 
"లేనివాడు గా వుండును. 
చొరరాని GED, నాలుగు తట్లా మూ 
నుకొని వుండేటందువల్ల యీకొం 
డలు దాటకూడనివి గా ఇ;న్నవి. 
దునువ్యు సంబంధముగా వుండే వన్ని 
న్ని బోషయు కములు గానే వున్నవి, 
వాడు Baa అధిక (కీ-'సంగముగా 
వున్నది కుంట BPW వున్నది,. 
మనము దీన్ని విచారించవలస్సినది నిం 
"దా అగత్యము, దీన్ని చూడవలసి 
నది m2 _9 ఆవశ్యక ము, 


88 SHORT SENTENCES. 


It is tmpossible for me to comply 
with what you say. 

With God nothing is unpossible. 

What he tells me appears very 
emprobable. 


To act thus would be highly w- 
proper, and therefore impru 
dent. 

Nothing that is wpure will enter 
heaven. 

Iam incapable of managing this 

business. 

We have lately had «incessant 
rain. 

The account is from January to 
August inclusive. 


This is sncomparable writing. 
Your book is smcomplete. 


It will be tnconvenient for me to 
wait upon you to-morrow. 

Is what I say correct or incorrect? 

This is quite incredible. 

They speak indecent language. 

He is now quite independent. — 


Is this an indigenous plant ? 
My writing is zfertor to yours. 


PH చెప్నేదాన్ని Deby lss sos 
5కు నాకు దుర్శటము గా వున్నది, 
'జేఠనికి యేదిన్ని అసాధ్యము Tes, 
వాడు నాతో చెప్పేది అఆసంఛావిత 
ముగా శున్నట్టున్నద్తి అట్లా వుండ 
B Pow, 

అట్లా చేయడము యెంతమా[త్రము 
న్నుయుక్తము కాదు గనక అది 
అవివేకము, 

అఆవరిళుద్ధ మైన 'చీదిన్ని ముక్తి వద 
మును పొందదు, 

ఈ వీనిని నిర్వహించ లేనివాణ్చిగా 
వున్నాను, 

ఇటీవల వాన విడవకుండా HSK, 


ఈ BE_ జనవరి నెల మొదలుకొని 
ఆగష్టు నెల £18 SHON Soo oy ఆతా 
Bows నెలలతో కూ-డా HAYS, 

ఇది లఅశమాన మైన (వాలు. 

నీ [గంథము SOM వున్నది, VOM 
(గము గా వున్నది. 

Eh) తమ 'సముఖమునకు రావడ 
మునకు నాకు 'నరికుడదు, 

నేను చెప్పేది శరా, శరి wes? 

ఇది యెంతమూ[తమున్ను నమ్మ రానిది, 

వాండ్లు బండమాట లాడుతారు, 

చాడు యిన్చట్లో నర్వ శ్వతం(క్రుడు 
“గా వున్నాడు, 

ఇది యా er) Ber? 


'నీ అవ్షురములకు నా ఆతక్షరములు 


బబ్బు, 


EXAMPLES OF ADJECTIVES. 


The power and wisdom of God 
are mfinite. 


She is very sngentous. 
Their disposition is smkuman. 


We ought not to do that which is 
tmjurtous to our neighbour. 
These animals are inoffensive. 


Without locks to the deors your 
goods will be ensecure. 


He is so ill that he is snsensible. 


How tnsitgnificant is man, .com- 
pared tothe Almighty ! 


His words are insincere. - 
They behaved in an insolent man- 
ner. 


He has lately become susolvent. 


Ten rupees will be tnsufficient, 
you must give me fifteen. 

Fe is an sntelligené man. 

The hur the has received appears 
to be enternal. | 


౮6 ౨, Brown's Vakydvali. 
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BOP Bio F_ జ్ఞానశ Hors Su J 
tH, ఈశ్వరుని rae Son యిం 
తంత అనరాదు, 

అది Pow వూవా గలది, యుక్తి 
HOM రాలు, | 

వాంథ్లది కిరాతక గణము, వాండ్లు 
PS Aes Hen, 

డురులకు చెరుకున దాన్ని మనము జే 
యోరాదు, 

ఇవి డరులను. హింస్టింబీ జంతువులు. 
కావు, 

తలుచ్చులకు తాళములు లేకుంపేని: 
శరుకులకు భద్రము Be, 

రోగము BS వానికి స్మ్మారకము FH) 
వున్నది, వెళ్లు BO Gow ws 
వున్నాడు, 

'నర్వశక్తుడైన BHPEP) మనిపీ.కిన్ని 
సర6చూనస్తే PR యెంత iD) 
డుగా ఖున్నాడు! 

వానివి మాయ మాటలు, 

వాండ్లు తుంటతనము చేసినారు, 


చాడు యిటీవల అవ్వలు ఇల్లించ కే 


నివాడయినాడు, దివాలెత్తినాడు. 
వీది రూపాయలు చాలవు, శదిెహాను 
రూపాయలు యియ్యి, 
వాడు "తెలివి గలవాడు O38, 
వానికి తసలిన గాయము లోనిదిగా 
వుండేటట్టు వున్నది బయిటికి ఆను 


HES కాదు. 
12 


960 
The Nawab imagined his soldiers 


were znvinetble. 
God is tnvisible. 
The employment is irksome. 
These lines are srregular. . 
He is the senior, and I the ju- 
nor. 
God is just and merciful. 


God is kind to all his creatures. 


Your’s is a laborious work. 
Being lame he walks with a stick, 


I caught a large fish yesterday. 
I saw him last Tuesday. 

Which of us read last 7? 

¥ arrived there dast. 

Is it lawful (or legal) to do this? 
They are too lazy to work. 


He is a very learned man. 


SHORT SENTENCES. 


ఆ నచాబు తన బంట్లు అజేయ oO 
HET న్నాడు, జీరులబేత జయించ 
బడని జాంధ్లు OHS న్నాడు, 

BOM అదృళ్యుడు, కండ్లకు Sms 
Garth కాడు. 

ఇది చీదర శవుట్టించేవన్సి వినుకు జ్ర 
Bow “Pp, 

ఈ Lowen వంకర టొంళరలు గా 
వున్నవి. 

వాడు బ్యేష్టుడు, నేను కనిష్టుడు; వా 
డు పెద్దవాడు, నేను చిన్నవాడను, 

'దేఛుడు 'సత్యసంధుడున్ను దయాళువు 
My. 

BEM తన యావళ్తు నృష్టినిన్ని ద 
యగా విచారిస్తాడు. : 

నీది కష్ట మైన వని, 

కుంటివాడైనందున Fly బట్టుకొని 
నడుస్తాడు, 

నిన్నటి దినం OF VS VES జుట్టి 
తిని, 

పోయిన నముంగళవార౦ నాడు వాన్ని" 
wr OP. 

మూలో FSH చదివినవాడు BW 
వడు 2 

Bw FSO వచ్చి WIP, పోయి 
చీరితిని, 

ఇట్లా చేయడమునకు విధి వున్నదా) 
అట్లా చేయడము విధి విహితమూ) 

వాండ్లు Pow సోమూరులు గనుక 
జని చేయరు. 

నాడు Pow? నీండికుడు, 


EXAMPLES OF 


You have given me the least 
share. 

Being lame of his right hand, he 
writes with the లట 

This writing is not legzdle. 

Why should you give me less 
than you give him ? 


My wages are less than his. 


The ground is quite level. 


a 


Do not associate with lewd per- 
sons. 

Doing this you are dzable to a 
penalty. 

He is exceedingly liberal. 

He fell to the ground Jzfeless. 


Is this package lighé or heavy ? 
This isa light room. 
My house is very much ihe 


your's. 


The translation is too literal. 


Give mea Jitéle, I don't ask for 
a great deal. 


ADJECTIVES. $1 
అన్నిట్లో శ్వల్చమైన భాగము We 
చ్చినావు. 
కుడి ఇయ్యి కుంటి గా వుంజేటందుబే 
త యెడమ చేతితో (వాస్తాడు. 


ఈ అక్షరములు చదవ కూడ లేదు, 


ee 58 యిచ్చే 'దానికంపు కాంచె 
ముగా నాకు యేల యిస్తావు? 

వాని జీతము FoR నా జీతము త 
Bs 

ఆ- నేల మిట్టా Homo లేక శమ 
MA వున్నది, ఆ నేల అద్దము 
SBS వున్నది, 

SIS” శీహచానసీము చేయక, 


దీన్ని చేస్తే శిక్షకు OMAGH VF 
దువు, 

చాడు బహు దాతగా వున్నాథు, 

వాడు [arms పోయి Fo ou 
డు న్‌ 

ఈ నగ నుళువా nor, VST యా 
కట్ట BOT, బరువా) 

ఇది వెలుకురుగా HG గది ore 
అరలో నెలుళురుగా వున్నది, 

నా యిల్లు అంతా నీ యిల్లు వలనే 
HAS, 

మరీ మాటకు మాటగా ఛాపషాంతర 
ము చేయబడ్డందున యా Woxro 
తరము బాగు "లేదు, 

"నేను నింజా అడగ లేదు రవంత 
యియ్యి, F° ows O00 9098, 
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He is a dittle boy. 


He is of a lively disposition, 
These rooms are very lofty. 


How long is this piece of cloth? 

How long do you mean to remain 
there ? “ 

The joints of this chair are very 
loose. 

This is a very Zow room. 

The price he asks is very low. 

Their’s is a ducrative employ- 
ment. 

He is now grown very lusty. 

He was bit by a mad dog. 

These are magnificent apartments. 


it is not material whether you go 
or not. 


Alas ! this is a melancholy event. 


He has suffered much mental dis- 
tress. 
We ought ever to be merciful. 


Let us walk in the middle path. 


This paper is middling. 
She is meld in temper. 


ట్‌ 


వాడు చిన్న BOWS, రవంత ఫి 
న్నవాడు, 

వాడు Sore జ్రరుషుడు. 

ఈ గడులు POT? యొళ్తుగా వున్నవి, 
డిన్నతముాశా వున్నవి, 

ఈ గుడ్డ Peed యెంత? 

అక్టడ యెన్నాళ్లు వుండవలెననుకొ 
Pry? 

ఈ కురిచీయొక్ట Smo Pow 
వదిలి వున్నవి, 

ఇది pow SHOT వుండే గది, 

వాడు CRED Pow తగ్గు వెల, 

వాండ్లది ఎ ఆదాయము గల వు 
ద్యోగము, 

వాడు nh yt నిండా బలిస్రినాడ్లు, 

వాణ్న్న వెరి 5 876558, 

Ae Say మైన ONC, Pow అం 
దముగా Hod భవంతులు, 

PY ఫోయినా PS Hpry OU, అది 
ముఖ్య ము కాదు, 

అయ్యో యిది QF Spry Dos 
వని, 

వాడు POT నునసృంకటమును వీ 
wes, 

మనము యెన్నటికిన్ని దయగలవార మై 
Hos వలసినది, 

నునము నడి దోవన పోదాము న 
డుతాము, 

ఇది నడి sod) కాకీరము, 

GR GHP, ఆమె w wKow 
వము గలది, 


oil Dia పడా gy న ననా eee రి 
గ. రం ర a ae 


EXAMPLES OF 


God attends to the most minute 
circumstance. 

They are very mischtevous chil- 
dren. 

Wicked men are always misera- 
ble. 


We ought to be moderate in our 
desires. 


He is of a modest disposition. 


Has this book a moral, or immo- 
ral tendency ? | 

A mountain is motionless, 4. 6. 
without motion. 

This is a mournful history. 

Why do you bathe in muddy 
water ౨ 

I spoke several times, but 56111 


they continued mute. 


This will be for our mutual bene- 
fit. 
In Madras, little children are ac- 


customed to go naked. 


Madras is my native country. 

He has collected a great many 
natural curiosities, 

It was natural for me to think 
thus. 
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ఎంత రవంత SD అయినా చేశుడు 
విచారిస్తూ నే వుంటాడు. 

wr 02H Hod పీల్లకాయలు, Pow 
oS 6. So Brahe, 

దుర్మార్గులు యెల్ల వ్వుడున్ను దుర్ణశను 
పొంది వుంటారు దుష్టులకు వై క్ష 
నాటికీ నుఖము లేదు, 

మనకు అధిక ఆశ కారాదు. 


వాడు తిన్ననీ వాడు, hy శ్వభావ 
ము గలవాడు, GAAS వాడు, 

ఈ (గ౦ంఫము నీతిలో వీరివస్టించునా, 
దుర్నీతిలో వరివస్టించునా > 

కొండ అచలము కదలనిడి అనగా 
చలనము లేనిది. 

ఇది నైక దుఃఖకర మైన కథ, 

బురద నీళ్లలో యేల ముణుగుతావు ? 


నేను అనేక బూరులు మూట్లాడినవ్చటికి 
న్ని వాండ్లు "సారు Boars 
Hoes, 

ఇందువల్ల బూ యిద్దరికిన్ని అనుకూల 
ముగా వుండును, 

చెన్నవట్టణములో వళిబిడ్డలు దిన 
మొల"గె తిరగ-డానకు అలవాటు 
జుడివు న్నారు, 

చెన్నజీట్టణము నా జన్మభూమి, 

BS కృత మైన అనేక వింత వశువుల 
ను సంహించి వున్నాడు, 

Bim అట్లా తలచడము Haw, 


రి 


She is a naughty litue girl. 

This is xeaé writing. 

It is not necessary that you go 
there. 

It is absolutely mnecdful that I 
should go. 

They are idle and neglizent. 


Have you seen my new book ? 


We will go there nevé month. 


These are very nice mangoes. 


You do not care whether I get any 
or none. 


My fingers are numb with cold. 


There are mumerous errors in 
your writing. 

Good 
their parents, and obliging to 


children are obedient? to 


every one. 
The meaning of these words is 


obscure. 


This term has become odsolete. 


They are obstenate in their opini- 
ons. 


This is a very odd kind of expres- 


sion, 


SHORT SENTENCTS. 


లది వెళ దుష్ట జీడుచు, 

ఇవి we P sre, 

నివు OF 43 పోవలసిన అగత్యము 
"లేదు, 

“నేను OF SS అగత్యముగా ఫోవల 
సి వున్నది, 

వాండ్లు EP పాట లీక నిశ్చింతగా 
వు న్నారు ele a0 వున్నాను, 

నాకొత్త Ly hE sox చూచినా 
వా) 

వచ్చే నసెాలలో మనము oF BS os 
Wr Soo, 

ఇవి దివ్యమైన మామిడి How, మం 
చి మూమిడి Bom, 

నాకు యేదైనా DS Boe చిక్టదో 
నీకు ఆ- చింత "లేదు, 

నా వేళ్లు చలికి తిమురుగా వున్నవి. 

నీవు (వాఫిన దాంట్లో అనేక shy 
లు వున్నవి, 

మంచి బిడ్డలు తలినం[(డ్రులకు oF 
యులు గానున్ను ఆందరికిన్ని HS 
"కారులు TW wh My వుంటారు, 

ఈ మాటలకు OY so శ్పష్టము గా 
వుండ లేదు, Sia వుండ లేదు. 

8 జీదము యివ్చుట్లో చెల్లదు, 


వాండ్లు నీట్టిన దే వీట్టుగా వున్నారు, 


BD నిండా D2 38 నూట 


EXANPLES OF 


Sin only is offensive to God. 


God is omnipotent, omnipresent, 


and omnsscient, 
His house is opposite to mine. 


He was well versed in Oriental 


literature. 


This is not the original writing. 


The cut in my finger is very pain- 
ful. 

He became pale through fear. 

We ought not to be partial in our 
judgment. 

I wish to speak with you ona 
particular business. 

He is very passionate. 

They are patient under sufferings, 


and peaceable in disposition. 


He will suffer only pecuniary loss. 


These children are peevish and 
perverse. 


95 

పానవమొక Ss దేవుగకికానీది of 
హ్యాూకర మైనది, 

BHD శర్వ FROM my , శర్వ 
వ్యాపి గౌనున్ను CdS Bes గాను 
న్ను BPH, 

వాని యిల్లు నాయింటికి యెదట వుం 
జేటిది, 

[AS దేశమునకు తూర్పు wry 
Who, అనగా orn, అరా 
DS, Boh Smo Bos eX 
Ws werd ని శుణుడు గా వ్రండినా 
డు, 

ఇది మొదటి దస్తావేజు కాదు, ఇది 
మూత్చక “కాదు, 

నాచేతి గాయము Yow సెశ్తున్న 
ది, 

భయము చేత వెలవెల బోయినాడు, 

విచారించడములో మనకు జీక్ష పాత 
ము కారాదు 

SHS QE విశేవమైన SPP గు 
రించి బూట్లాడవలసిి వున్నది, 

వాడు DOG? STDS, 

వా౨థ్లు కష్ట PAs yas os పూచిక . 
న DOM WWMM తిన్నని గుణ 
ము గల Bros MMM) వున్నా 
రు, 

వానికి రూకల నష్టము మూ(తము వ 
చ్చును. 

ఈ Bo ev నుంటలమారి WP OLH ౫ 
Moy sfore SO) గానున్ను G PY 
రు, 


ADJECTIVES, 
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His turn of mind is pensive. 


This blemish is not perceptible. 

Your work is now perfect. 

The publication you mention is 
periodical, 

Is this regulation to be perma- 
nent 7 


The tide has a perpetual flux and 


reflux. 


His answers are pertinent. 


Where is the account of petty ex- 


penses? 

She is a pzows woman. 

This writing is placn and easy to 
be read. 


His company is pleasant. 


This kind of fruit is plentiful. 


He is now become poor. 


Madras is a populous city. 


BHORT SENTENCES. 


ఏమో ఛ్యానముగా HOdreH, HO 
తగా వుంటాడా, 

ఇది BES దోవము కాదు. 

నీ జీని contigs సంపూర్ణ మైనది. 

Ds చెప్పే గ్రంథము ఆయా Pow 
విత కాలములో జ్రీ శ్పేటిది, 

ఈ చట్టము శాశ్వతముగా వుండత 
xo? 

ఏటిలో | Gar sro యెల్ల By ws 
ముందుకు వెనక్టు పోతూ వస్తూ వుం 
టున్నడ్కి కయ్యలో నీళ్లు యే వేశా 
యెక్టుతూ AM? వుంటున్నది. 

వాని వుత్తరములు. 'సంగతములుగా 
HAVO, తసినవి”గె ఖున్నవి, 


చిల్లర Moye Oe యెక్ట_డ ? 


ఆమె భక్తురాలు. 

-ఈ (వాలు న్పష్టము గానున్ను చదవ 
డమునకు నులభముశగానున్ను ఫు 
న్నది. 

SPP సహవాసము మనన్నుకు Her 
శము గా న్నది, వానితో కూడా 
వుండడము మనుననుకు నెమ్మదిగా 
వున్నది. 

ఈ జాతి కుండ్లు విస్తారముగా వున్న 
వి. 

చాడు యివ్చట్లో బీదవా౭రైనాడు. 

వెన్నవట్టణము బహు జనము od 
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The Captain has received positive రేవటి దినము వెళ్లేటట్టు ms VS 
orders to sail to-morrow. TMH ఖండితము”గా YH Fox 
+ ఆయినది, 

It is not possible for me todo this. దీన్ని జీయడము గాకు ఆశ $x 
“గా వున్నది, నావల్ల కాదు. 

His arguments are very powerful. వాడు BO) న్యాయములు Porter 
HOS soe Ar వున్నవి, 

What you purpose I think is not నీఠ HB శించినది సాధ్యము wees 

practicable. ని నాకు తోళ్తున్నది, 

Her health is very precarious. ఆపె DW గడియకు వెళ విధము 
గా HAYS, WP అ్రుంటినీ నద్ము 
రాదు. 

Which of these twois preferablef ఈ రెంటిలో md చేలు? 

‘Such habits are prejudicial to ఈలాగంటి వాడుకలు Doss కా 


health. BH, దేహమునకు భృవ(బవను జే 
నును, | 
These are very pretty flowers, ఈ ఇ్రీవ్పములు నింజా అందముగా 
వున్నవి, 
This disorder is at present very ఇప్పట్లో యా రోగము నిండా weg 
prevalent. పించి వున్నది Pow బలముగా 
వున్నది, 

Your departure was previous to నేను వచ్చి జీరేటందుకు ముందే 
my arrival. మిరు [కయాణమై af Br, 
Who is the principal manager of ఈ BP8 ముఖ్యముగా PUES KG 

the business ? డు యెవడు ? 
They held a private conversation ** €0XO8p గురించి ర హాస్యము 
on this subject. "గా బూట్లాడుకొ న్నారు, 
That is not at all prodadle. అధి అయ్యేవని కాదు కాగల HP 
“కాదు, 
They use only profane language. నాండ్లు వూరిక దూషిస్తూ Hosa 
“మే గాని వేరే లేదు. 


€ లి. Brown's Vakydvali. 13 
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Man is prone to err. 


Do you conceive this to be proper 
or improper ? 

His affairs are now very prosper- 
ous. 

They who are proud have little 
understanding. 


She is a wise and prudent woman. 


God only is pure, that is, free 
from sin. 

They are of a qguarrelsome dispo« 
sition. 

She (that vessel) has made a 
quick passage. 

The stream is very rapid in the 
rainy season. 

This is a very rare plant. 

He is very rash in his conduct. 


They speak in a rational manner. 


It is not good to eat rice raw. 


This is all 7644 not show merely. 


What you say is reasonable. 


Is this intelligence recent ? 


మనుహ్యులకు పారబాటు రావడము చీ 
X22 Bo Mh, 

ఇది నికు యు FHP తోన్తున్నదా, ఆ 
do Fp తోన్తున్నదా? 


"వాని HP యిజ్వీడు బాగా వున్నది, 


(నేయ్యీరము గా వున్నది. 

గర్విష్టులు గా వుండేవాండ్లకు తెలివి 
మట్టు గె శ్రంటున్నది, 

ఆ-మె బుద్ధిమంతురాలున్ను "తెలివి 
ముంతురాలున్ను, 

BOM Sr GM నిర్మలుడు అనగా 
పావ రహిఠుడు, 


వాంద్లు జగడగంటి వాండ్ల్గుగా వు 


Prd, 


వానశాలములో [కీవాపాము బహు 
వడిగా వుంటున్నది, 

QI నిండా OL) Sb మైన చెట్టు. 

వాడు Pow అ(తగాడు, వాడు 
యే వనిన్ని విచారించ Bowe 

. ఇస్తాడు, 


BPO QOS ho WT మాట్లాడు తా 


రు, తెలివి గల వాండె మాటాడు 
ళం ళం 
తెరు, 


వచ్చిబవియ్యము తినడము మంచిది కా 


దు, 


ఇద౦తా a BSB, వట్టి బూటకము 


TH, 
PH నెప్పేది న్యాయముగా HHH, 


ఇది SSH శమాచారనూ P 


EXAMPLES OF ADJECTIVES. 
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This is according tothe regular ఇది |B Bos వర్తక శు జశరణిగా 


mode of business. 
They are resolute in their purpo- 
ses. 


His behaviour is always respect- 


ful. 


I have passed a restless night. 


Do I spell this word right or not? 


Bring some ripe fruit. 


They are very rude boys. 


Those knives are rusty. 
This is indeed a sad misfortune. 
I have heard of his safe arrival in 


London. 
These articles are not saleable. 
Yours and mine are both the same. 
This article is now scarce. 
They keep all things secret. 
You may remain here secure. 
He is a sensible man. 


They delight only in sensual plea- 
sure. 


చున్నది, 

వారీ యత్ననులలో వారు ws) aro 
"గా వున్నారు, 

వాడు యెవ్వడున్ను వినయ విధేయ 
ముగా నడుచుకొంటాడు, 

రాత్రి Cos నాకు నిద్రలేదు, we 
యిలేదు, * 

ఈ శబ్దమును (ాయడములో Bw 
వాసిన ఆఅక్షురములు నుబద్ధము 
లా) 

కొన్ని బూ%న వీండ్లు తే, 

వాంధ్లు Pots? మోట Do కాయ 
లుగా వున్నారు, 

ఆ- కళ్తులు కువ్వు కుట్ట వున్నవి. 

ఇది మెట్టుకు Bs hes, 

COG MH కుట్టణమునకు వాడు Aw 
ముశా సోయి భీరినాడని విన్నా 
ను, 

ఈ వన్తుశ్రలు అమ్మ BX శాలు. 

నీది నాది రెండున్ను OFS, 

aes) డు దార్థము యిన్వడు ఆరుడు 
గా వున్నది ఈ SHH ombyew 
అవ్రరూవముగా వున్నది. 

వాండ్లు అన్నిటినిన్ని రహ '్యములో 
Woihs os, | 

నీవు యిక్టడ భద్రముగా Hoss 
చ్చును. 

చాడు బుద్ధిమంఠుడు, 

వాండ్లు యిం[దియ నుఖములలో నే 
శంతోహీస్తారు. 
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They live in separate houses. 


The sky is now beautifully serene 
and clear. 


Are you serious in what you say? 


I hope the advice I gave you will 
prove serviceable, 

He has received severe punish- 
ment. 

This is a shameful business. 

Is your knife sharp ? 

He has been sick (or ill) a long 
time. 

The enemy have sustained a s7gnal 
defeat. 

They all remained silent. 


What can be more silly than to 
think thus ? 
My case is semilar to yours. 


His love towards us is sincere. 


Their religious opinions are very 
singular. 


He is a skilful physician. 
T am very sleepy. 


SHORT SENTENCES. 


జూంథ్తు వేరేవేరే యిండ్లలో వున్నా 
ర్‌, 

ఆ-ళాశము యివ్వడం బాగా నిర్మల 
ముగానున్ను Bow Hwy వున్న 
ది, 

నీవు చెప్పేది నవ్వటాలకు కాదుగ 
దా? 

నీకు నేను చెప్పిన బుద్ధి 'నభలము 
శావలెనని కొరుతాను. 

జూనికి మంచి శాస్తి అయినది. 


ఇది సిగ పొయ్య్‌ జీని, 

నీ కత్తి వాడిగా వున్నదా) 

arth Powe? దినములుగా De 5 

దురు Powe వున్నాడు, 

FH PS HS B గన అవజియము 
ను పొందినది, 

అందరున్ను "సరు మూనుకొని వుం 
&8, 

లట్లా తలచభడమునకంటె వేరే పిచ్చి 
కదా) 

నా శంగతి నీశంగతి శఈదుముగా'నే 
వున్నది, 

ఆయనకు నున యెడల వుండే విశ్వా 
సము నిజమైనది, 

ముత వినయముగా వాండ్లకు వుండే 
Sook) Pow వింతెనదిగా వ 
న్నది, 

ఆ వైద్యుడు శీమర్ధుడు, 

నాకు నిండా ని(దనుబ్బు గా కున్న 
ది, 


EXAMPLES OF ADJECTIVES. 


These mangoes are very small. 


This is smooth paper. 
He is scarcely ever sober. 


This pen is very soft. 
These are all made of solid gold, 


He appears very sorrowful. 


I am sorry for my offence. 


This wood is entirely sound. 


That fruit is sows, don’t eat it. 
He gives us spiritual advice. 


He still continues steady to his 
purpose. 

The banks of the river are very 
steep thereabout. 

This paper is very stiff. 


Cannot you be 84/0 for one mo- 
ment 
The weather is e¢z/? very stormy. 
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ఈ మూమిడిబీండ్లు నిండా చిన్నవిగా 
వున్నవి. 

ఇది నున్నటి కాకితము, 

వాడు WA మైకము లేకుండా yo 
డడము అరుదు వాడు నుత్తుగా 
వుండని వేళ లేదు. 

ఈ కలము నింజా మెత్తశాశున్నది. 


ఇవన్నీ బోలు కాకుండా బంగారు 


తో గట్టిగా చేయబడ్డవి, 

వాడు PO దు;ఖితుడై వుండేటట్టు 
వున్నది, 

నా నేరమును గురించి నాకు వ్యా 
కులముగా ఫున్నది, 

ఈ మూను నింజా గట్టిగా వున్నది, జీ 
2) యమెంతమా[తము లేకుండా వు 
న్నది, 

ఆ- వండు Wow వున్నది, దాన్ని 
తినక, 

4 మూకు జ్ఞాన బోధ జ్‌న్తున్నా 

వాడు తన యత్నమును గురించి OF 
ప్రే వుట్టుగా వు న్నాడు, 

ఆ BS కట్ట OF S నిండా నె 
(టముగా వున్నది, 

Se WSS oo POTS? DOHA Hsy 
ది. 


ఒక నిమిషము SPOS వుండ లేవా ? 


“గాలి యింశా pow బలమంగా 
కొట్టుతున్నది, 
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They are strong and healthy. 


We have not been successful in 
this undertaking. 


Your advice appears szztadle. 


God is the supreme ruler of the 
universe. 


I am not sure that it is so. 
The sugar-cane is very sweet. 


Do you wish for thick paper, or 
thin ? 

He is very timid. 

This is ¢olerable writing. 


Their conduct has been most 
treacherous, 

This is but a ¢rivial (or trifling) 
matter. 

This is an wgly shaped letter. 

Iam so ill, Iam wnadle to stir out. 


They were wnanimous in their 


opinion, 


To act thus would be highly un- 
becoming. 

It is wncertain whether I shall go 
or not. 


SHORT SENTENCES. 


వాండ్లు బలిష్టులు గానున్ను ఆరోగ్య 
ముగా MH) వున్నారు, 

ఈ [(శయత్నము మునకు FO? రాలే 
దు, 

PY Wy బుద్ధి తగినది గా vd 
డుతున్నది, 

'బీశడు (వవంచమునకు fog oh 
కుడుగా BH Pre. 

ఇది అట్లా శున్నదని నాకు రూఢి లే 
దు, 

ఈ చెరుకు గడ నిండా తీశుగా 
వున్నది. 

నీకు ముతక కాకితము కావలెనా, 
నన్న శాకితము కావలెనా ? 

వాడు మహో భయ Lith, 

gd సామాన్యమైన (వాల్సు అంత 
ముంచి (వాలు కాదు, 

వాండ్లు WHKD చెడు 1దోహము. 


ఇదేమి వట్టి ఆల్బకార్యమ్సు ఇది వ 
a3 HT) Hos HP, 

ఇది DY విశారమైన GH, 

నాకు DH వుండేది నేను యిల్లు వి 
BD Vso "లేను, 

చార౦దరి మననులున్ను వెశటిగా Ho 
డినది చవారందరున్ను OIE బూ 
టగా వుండిరి, 

అట్లా చేయడము యెంతబూ[(తము 
న్ను తగదు, Pow అనుచితము. 

నేను పొయ్యేది SPH నిశ్నయము 
“లేదు, 


EXAMPLES OF 


God only is unchangeable. 


Tam very uneasy in not hearing 
from you. 


This letter was unexpected. 


He is wholly wnfté for the task 
assigned him, 


The house is unfurnished. 


She is quite unhappy on this ac- 
count. 

Through the mercy of God we 
escaped unhurt. 

Do you conceive this to be wnjust ? 

We ought not to be wnkind to 
each other. 


To do so is unlawful. 
They are very wnlearned. 


Why are you so unmerciful 7 


Their demands are unreasonable. 

The ways of God are unsearch- 
able. 

We passed by wnseen. 


Our joy is unspeakable, 
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SHH Sr SS యెన్నటికన్ని DY 
"పే రీతిగా వుండేవాడు, pages, 

Dre వద్ద నుంచి వర్తమానము రానం 
దున నిండా వ్యాకులముగా 95) 
న్నది, 

ఈ బాబు వశ్తుందనుకో లేదు, Mv 
తరము రాబోతున్నదనుకో లేదు, 

వానికి నీయమించిన HE వాడు 
యెంతవూ[(త్రమున్ను తగడు, 

ఆ- యింట్లో చేబాలు కురిచీలు మొ 
దలై న 'సామూను Ges, 

ఇందున గురించి ఆనె నిం-డా వ్యా 
కులముగా వున్నది, 

BHS SH వల్ల మాకు గాయము 
తగలకుం-డా తప్పినది. 

ae అన్యాయమని యంచుతాచా ని 


“మనము ఫైకరికొకరు అవిషపితము 


"గౌ వుండరాదు విరోధముగా Yo 
డరాదు, 

అట్లా చేయడము న్యాయము కాదు. 

వాండ్లకు యెంతమా[తమున్ను Wey 
"లేదు, 

ds CWOHER SASS WIS Bo 
డడ Bow > 

వాండ్లు GARD అన్యాయము, 

BHP చేతలు యెరగరానివి, తెలును 
కో కూడనివి, ; 

కండ్ల బడకుండా దొటినాము ఆ 
వతలికి 32 నాము, 

మా POS Kimo BH) నలవిగాదు, 
యింతంతన రాదు, 
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His mind is very unsteady. 


That fruit is unwholesome. 
I am altogether unwilling to go 
there. 


It were wnwise not to agree to 
this. 

He has proved himself unworthy 
of your protection. 

Are there any wpper rooms in this 


house ? 
They are upright in their dealings. 


This business is urgent. 
You will find this very useful. 


The tools you sent me are quite 
useless. 


I am an wéter stranger to the 
whole affair. 
These things are valuable. 


There are various opinions on the 
subject. 
This is indeed a vexatious circum- 


stance. 
We have need to be vigilant in 


shunning what is evil. 


SHORT SENTENCES. 


వాడి నునను Pow చజీలము, చాడీ 
§ బిమిపముంనకు DT గుణము, 

ఆ Hom Doss మంచిది కాదు. 

wr as పోవడమునకు Wes So 
తమూ[త్రమున్ను మనను లేదు, ఇష్ట 
ము లేదు, 

ఇందుకు CH BoIT పోవడము బు 
BW, వివేకము కాదు, 

SHAT 'సంరతుణకు అహ/క్రుడై 
వునాష్షడని తెలు స్తున్నది. 

-ఈ యింటికి న గదులు యీ-వైెనా 
వున్నవా > 

వాండ్లు న్యాయమైన (SS US గల 
వాండ్లు న్యాయముగా నడిచే 
వాండ్లు, 

ఇది నింజా అవశ్యమైన వని, 

ఇది నీకు నింజా వవయోగముగా 
వుండును, 

నాకు నీవు జీంపించిన ఆయుధము 
లు యెంతమూా[త్రమున్నుు వీనికి "రా 
నివి. 

ఆ- Bord నాకు మయెంతమా[తము 
My శెలియదు. 

ఇవి వెలపొడుగు వశ్తువులుు, ఇవి % 
SPOS (ద్రవ్యములు, 

ఇందున గురించి 6648 విధాలా 
యోచిస్తారు, 

ఇది DT చీదరెన వని Har. 


HT, SHS దాన్ని మాను కోవడ 


ములో మనము జౌగరూకులై వుం 
డవ లెను, 


EXAMPLES OF VERBS. 


His temper is very violent. 
Let us maintain always virtuous 
~ conduct. 


The weather is now warm. 


You are welcome to what I bave 
of that kind. 


This paper is wet. 


I want some cloth wider than this. 


They only are wise who know and 
fear God, 

What you tell me is no ways 
wonderful. 

T am not worthy of 80 much kind- 


ness. 


You have bought the wrong kind 


of seed. 


VERBS. 


The crew had abandoned the 
ship. 

We ought to abstain from doing 
what is evil. 

Do you accede to what I propose? 

He immediately accepted my 


offer. 
C. ౨. Brown's Vakydvals. 
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BAH Pow srw ¥ (85) 8. 

నునము యెసబ్బీటక్రిన్ని మంచి సడక నే 
SWAT వలస్టీసది. 

ఇవ్వుడు గీపష్ము ముగా వున్నది Bo 

డగా BHA, | 

అటువంటిది నా వద్ద ఖవుండేచానికి 
SS oh "లేదు, 

“ఈ శాకతము తడిగా HSyO, 

ఇంత FOB వెడల్పాటి గుడ్డ కొంచె 
ము నాకు కావలెను, 

BE) BSA ఆయనకు భయవడే 
sod BIA x OOD, 

PH చెప్పెది యెంతసూత్రమున్ను ఆ 
న్చర్యము "కాదు, వింతకాదు, 

అంత దయకు నేను పా(ఠుణ్నికాను, 
అంత అను ([గహా మునకు "నేను 
Od) కాను, 

నీవు తవు విత్తనాలు కొన్నాళు, నే 
ను నెక వితనము చెబ్బతే నీవును 
రియొక్‌ విత్తనము తెచ్చినావు. 


POE 


క్రీయలు. 


sr 0th వాడను విడిచి పారిపో 
యి వుండిరి, 

మనము) దుర్తార్హమును చేయడము 
విడిచి పెట్టవలస్టినది, 

BH చెప్పేది నీకు శీమ్ముతమూ ? 

నా xr తతుణ "వేం Vey 
Toes. 

14 
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I can accommodate you in my 
house. 

Can you accommodate me with 
pen and ink? 

Except you accompany me, I 
will not go. 

I have not been able to accomplish 
my wishes. 


How do you account for this? 


He was accused of robbing his 


master. 


Accustom youreelf to read and 
write. 

I am acquainted with every par- 
ticular. 

He has acquired great know- 
ledge. ) 

He has been tried and acqutt- 
ted. 

Ten rupees were added to his 
salary. 


To-day’s meeting was adjourned 


till Monday next. 


The prize was adjudged to him 
as the best scholar of the 


whole. 


SHORT SENTENCES. 


నీకు We యింట్లో స్టేలము యివ్వ గల 
ను, 

నాకు రవంత వేనా యింకి దయజచే 
యగ్గలరా > 

నీవు కూడా SEN గాని నేను పో 
ను. 

నా SO BH నెర వేర్చడమునకు oF 
క్తుడనె వున్నాను, 

దీనికి యేమి సదమాభఛానము చెట్వి తా 
ఖు?యిది యెట్లా సీంభవించినదని 
ఆంటాథు ? 

తన యజమానుడి సొత్తును Sono 
చినటు వాడి మివ ఫీరియాదు వ 
చ్చినది. 

(వానచుడానకు చదవడానకు వాడు 
శ YAS, 

అన్ని నంగతులున్ను నాకు Boor 
ను. 

వాడు నిండా విద్యావంతుడై నాడు, 


వాణ్ని విచారణ WB నేరము Sep 
విడిచిపెట్టి నారు, 

వానికి £8 రూపాయలు జీతము పొడి 
నది. 

వచ్చే సోమవారము నాటికి మళ్లీ 
కూడవలళినదని Bh he కలిళి 
నది, 

విద్యార్థులకందరి FoR గజివాడని 
వీడికి బహుబూనము యివ్వవల్రిన 
దని PS యించబడ్డది, 


EXAMPLES. OF ADJECTIVES. 


‘Let us first adjust this matter. 


I admire bim for his great learn- 


ing. 


I cannot admit of what you say. 
May strangers be admitted ? 


Can you advance me this sum ? 


The enemy had advanced as far 
as Delhi. 
You had better advertise the sale. 


I would advise you to wait a lit- 
tle. , 

This small loss will not affect 
him. 

He affected a great show of kind- 
ness, 


This history is very affecting. 


He affirmed this to be certain 
fact. 
The news afflicted him greatly. 


I cannot afford to give so much 
wages, 
Pray afford me your assistance. 


I should be sorry to afroné him 
by my ill conduct. 
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ఈ 'సంగరిని ముందుగా వరి స్టార 
ము UB so, తీర్చి వేళాము. 
వాని DSH పౌండిళ్యమును గురించి 
నాకు ఆశ్చర్యముగా HAO, DO 
తగా BAe, 

నీవు చెస్పేచాన్ని నేను వెబ్బను, 

కు రాయి Brosm లోనికి రానివ్వ 
వచ్చునా ? 

ఈ రూకలను నాకు ముందుగా యి 
వ్వగలవా ? 

శ శువుల Sot ఢిల్లచాకె వచ్చినది. 


ఈ దినం అక్షుకమని PH Wess 
OOD, 

Bie చెప్పే బుద్ది యేనుంపే PH v 
వంత SVS HOS, 

ఈ కొద్ది నష్టము వల్ల వాని TH 
హని Gav, 

విశ్వాభము చాలా వున్నట్టు నటాంచి 
నాడు, 

ఈ కథ మనన్నును కరగ నొట్టుకు 
న్నది, 

ఇది సిద్ధము అని గట్టిగా చెట్బనా 
డు, 

ఈ న్రమాచారము వానికి నింజా 
వ్యాకులము చేస్టినది, 

"నేను అంత బీతము యివ్వలేను. 


sos We eS Est MLO, 

నేను HU Sso WHE అందువన్లి 
ఆయన నునస్సుకు కోవీము వచ్చి 
నట్టయితే నాకు వ్యశనమళును, 
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Appearing before the court, he 
was much agitated. 

I agree to what you say. 

I have agreed with him for the 
price of the cloth. 

The news very much alarmed 
him. 

They allow five per cent. discount 
for ready money. 


Allow me to go with you. 


It is now done, I can’t alter it. 
He amassed great wealth. 


I was amazed at the amount. 


Altogether the bill will amouné to 


five hundred rupees, _ 

Amuse yourself a while in the 
garden, 

If you know, why don’t you an- 
swer ? 

This will answer my purpose. 


You have no need to apologize. 


I appeal to you whether what I 
say is true. 


SHORT SENTENCES. 


న్యాయ Carers వచ్చేటబజ్బీటికి, a 
డి వని తబ్బిబ్బు లెనది. 

PH చెప్పేది నేను వెన్వుకొన్నాను. 

ఆ గుడ్డకు వాడు ఇట్చిన వెలకు F 
ను Bw, Wh. 

ఆ- శమాచారమును విని వాడు Po 
"డా దిగులు వ Tor oS, 

SPEDE నూటికి అయిడు తోస్టి శీ 
నుకొంటారు, 

నీతో కూ-డా నన్ను రానిమ్యి. 

అది యివ్వడు 8348, దాన్ని నేను 
నుళ్లీ తిక్పలేను, 

వాడు POT ధనమును కూడ బెట్టి 
Pre, 

ఆ మొత్తమునకు నాకు ఆశ్చర్య 
మైనది ఆ వరస్టీని చూచి Bes 
గు వడాను, 

ఆ EF oe మొత్తము Bn 
రు రూపాయలు Vom, 

QF తోటలో కొంత 3) వేడుక 
చూస్తూ వుండు, 

నీకు తెలిస్తే, నీ So శుత్తరవు ఇవ్ప్చ 
వు? 

ఇది నా Ops వైదుగును, ఉవయో 
గ జడును, 

నీవు అవరాధ She చేనుకో oe 
CEH, Pr నేరమును DOW 
వలెనని ఆడుగుకో వలసీనది "లేదు, 

"నేను చెప్పేది నిజమో అబద్ధమో 
మిరు VE cc, 


EXAMPLES OF 


It appears to me very strange. 


The furniture will be appraised 
and sold. 


I apprehend you are mistaken, 
He was apprehended, and is now 


in prison. 


The enemy were afraid to ap- 
proach. 

He has appropriated all his pro- 
perty to this purpose. 

Do you approve of what I say ? 


Let us argue the point together. 


He was arrested for debt by 
Raghavulu. 


Let us now ascend the mountain. 


He was assazled on all sides. 


The people were assembled from 
the villages all round. 


I assent to your proposal. 
He asserted that it is so. 


Can you assign any reason for hia 
acting thus ? 
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ఇది నాకు Po-w ఆశ్చర్య ముగా 
వున్నది, 

ఈ సామానులు మతిం వేసి ఆమ్మబ 
“డును, 

తమరు పారబాటు బడ్డ ట్రున్నది, 

వాడు కట్టుకో బడి conker? చర శె 
లలో వున్నాడు ; వాణ్ని Hirer 
న్నాడు, 

శ్యక్రు "సేన ద్యారికి రాను BoD Ho 
డెను, 

తన ఆ స్పినంతా యీ LPS "వెట్టియు 
'న్నాక్కు విని Bsr K LS POD ao, 

Pim BBO నీకు అంగీకార మే wre 

ఆ- విషయమును గురించి MAHA 
మున్ను వనాదింతెము, 

అవ్వును గురించి వాణ్ని రాఘవులు 
కుట్ట నాడు, 

మనము యివ్వడు ఆ కొండ మిదిక్సి 
యెకు "దాము, 

u- 

వాణ్ని నాలుగు తట్లా చుట్టుకొన్నా 
రు, 

చుట్టుజిట్ల వుండే అన్ని (గామము 
లలో నుంచిన్ని జనము వచ్చి కూ 
BoA, 

నీవు WD నాకు Kase, 

ఆది అట్లా కద్దని గట్టగా చెట్బనా 
డు, 

వాడు అట్లా చేసినందుకు యేదైనా 
శారణము BA) Kow, చూపగల? 
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We ought to assis¢ each other. 


Why do you associate with evil 
company ? 


I assure you there is no danger. 


What you say astonishes me 
greatly, 

How shall I atone for this con- 
duct? 

We were attacked by the enemy’s 
cavalry. 


‘He never attempted to learn. 
Tet us atfend to our studies. 
I have received notice to attend 


the court at ten o'clock. 


His book attracts great notice. 


This will augment my trouble. 


Who authorizes you to do this? 


This will avail much. 
How may I averé this calamity? 


I cannot avoid going. 


Bake this dough in the oven. 


SHORT SENTENCES. 


మనము ఫెకరికొళరు Cxtas ba 
వలసినది, 

Kives” యేల శవావాశీము చే 
wh? 

PS భయము లేదని నేను గట్టిగా 
ఇవన్వుతాను. 

నీవు చెప్పేది నాకు pow ఆళ్ళ 
Bg HH HAO, 

నేను చేసిన నేరమును యెట్లా వరివా 
రించుకొందును ? 

శ(ఠువుల MSs మూ ors SH) 
L GO, 

వాడు 'నేర్చుకోవడముశకు యత్న 
as లేదు, 

మనము చదివే నని చూతాము, 

కుది గంటలకు న్యాయ CTH రమ్ము 
ని నాకు చీటి వచ్చినది. 

అతని శ్రుసకము అందరి మననుల 
నున్ను ఆకర్షి శ్తున్నది, 

ఇది నాతోందరను అధికజురళును, 
ఇందువల్ల నాకు శ్రీంకటము మిశ్ర 
టమవును, 

దీన్ని చేయుమని నీకు యెవరు వుత్తరు 
వు చేసినారు? 

ఇది నిండా HLArK HM, 

ఈ ఆవదను నేను యెట్లానివారిం తు 
ను? 

"నేను పోక విధిలేదు, Be పోవడము 
మూనుకో లేను, 

ఈ ఓఇస్టికిన పిండిని 5° Bey కాల్చే 
పొయిలో Teeny, 


EXAMPLES OF 


We may now banish our fears. 
This dog barks at every body. 


He will not bate (abate) one pice. 

I saw many people dathing in the 
river. 

Why do these children baw? in 


this manner ? 


The ship was becalmed four days. 


Beckon to him to ceme here. 


He has lately become very proud. 


We know not what shall befal us 
on the morrow. 

I beg your pardon for what I have 
done. 

If he behaves 611 will keep 
him. 

He believes whatever people tell 
him. 

Does this knife belong to you ? 

He is deset on all sides with busi- 
ness, 

Iam going to the shoe-maker’s 
to bespeak a pair of shoes. 


Iam a poor man, be pleased to 
bestow one rupee. 


ADJECTIVES. lil 


Pwo onhyH భయమును విడు 
వ వచ్చును, 

క్కు OF యెవరిని చూచినా మొరు 
గుతు న్నది, 

వాడు QF జీయిసా SAWN, 

బహు జనము యీటిలో ముణగాా 
చూ సీని, 

ఈ ఫల్లచాండ్గు యీ రీతిగా sho 
ఆనరగుస్తారు? 

“గాలి లేక ఆ చాడ నాలుగుదినము 
లుగా నిలిచి పోయినది, 

ఇక్టడకి రమ్మని వానికి THK Bong, 

వాడు యిట్రీవలల నింజా గర్విష్టుడై 
నాడు, 

CH) మన కేమి సంభవించు సం మ 
న మెరుగము, 

"నేను చేసిన వనికి నన్ను మన్నింఛవ 
BSP తమున వేడుకొంటాను, 
వాడు ఛక్ట గా Poms ow నేను 

Bred) 'పెట్టుకొందును, 
ఎవరేమి చెప్పితే దాన్ని నమ్ము తాడు, 


త్రై కత్తి నిదా) 

వానికి నాలుగు తట్లా వని వచ్చి తగ 
లు కొ న్నది, 

ఒక జత ముచ్చెలు కుట్టుమని ముందు 
గా చెవ్చడమున ౩ చెవ్వులు కు 
“Earp వద్దికి పోతాను, 

నేను వీదవాడన్సు వెకరూపాయి దయ 
Eos వలెను. 
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Beware of idleness and ignorance. 
Why should you blame me? 


T saw a lamb bleating for its mo- 
ther. 

We bless the good, and curse not 
the bad. 

This plant will soon blossom. 


He blotted his paper all over. 


You blunder continually. 

I have no reason to boast on this 
account. 

I want some money, where can I 
borrow ? 

I cannot breathe. 

He was bribed to commit that 


fault. 
Thesetrees are beginning to bud. 


This is waste paper, burn it. 
He is gone to bury his father. 
I saw him carrying a Joad on his 


: head. 
He causes me much trouble. 


You must caution him not to do 


60. 


SHORT SENTENCES. 


భ[దము సోమారిత నమున్ను ere 
మున్ను Tore నుమా) 

నా మిద యీల దోషము చెడ్పుతా 
వు? 

ఒక KSB By దాని తల్లిని Wess 
కూపహ్తూవుండ గా Hr RP. 

మసము దుంభివారిని దీవిస్తాము B 
G వారిని నక్పింభము, 

ఈ చెట్టు శీఘ్రముగా ఫూచును. 

తన కాకీతము మిద నంతా HS 
వల్లి నాడు, 

నీ వెప్పుడున్ను SHY WS. 

ఇందున గురించి నేను గర్వకడడము 
నకు కారణము "లేదు, 

నాకు కొంచెమురూకలు కావలెను, 
యెకడ అవ్వుతీనుకోవచ్చును ? 

నాకు వూపిరి విడవ కూడ లెదు, 

ఆ- నేము చేయుమని వానికి లంచ 
మిచ్చినారు, 

ఈ చెట్లు మొగ్గ లెత్తడమునకు మొద 
లు 'సిట్టుతున్నవి, 

ఇది Ops రాని శాకితము, దీన్నిత 
గల సెట్టు, 

చాడు తండిని పా తిపెటడమునకు 
పోయి ఇన్నాడు. 

తల మిద బరువు BLE P పోతూ 
వుండ గా వాణ్నిచూ సీని, 

వాడు*నాకు నిండా తొందర కలగ 
చేస్తాడు. 

వాడు అట్లా చేయకుండా చజాడికీ 
నీవు చెప్పి పెట్టవలస్టినది, 


——_ oe .. _ 


న తూ 


—— ఉని. 


EXAMPLES OF VERBS. 


When will you cease talking ? 
You ought to chain this dog. 


I must change my clothes. 


He charges very high. 
They cheat whom they can. 


They have circulated notices. 


Clear these goods, and ship them, 


He was climbing a tree. 


I shall now close his account, 


A great crowd was collected. 
Comb your hair. 


How shall I comfort them ? 

He commanded me to go instant- 
ly. 

Let us commence our work. 

I commend your prudence. 

He was committed to prison. 

Communicate this to him. 

Let us compare my writing with 
yours. 

Why should you compel him to 
act thus? 

౮ ల Brown's Vékydvali. 
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DS PH మూసీది BB yw } వ్ర 

నీవు యూ కుక్షను నొలునుతో కట్ట 
వలసినది, 

BH యీ బట్టలను 8353 వేరే బ 
ట్రలను తొడుగుకో వ లెను, 

వాడు OST Bo 5 én తాడు, 

ఎవరినైతే మోసము చేయగలరో a 
రిని BrP ho ఇబేస్తారు. 

వాండ్లు FOGG [ard వంపించి 
వున్నారు నాలుగు తట్లకున్ను శ 
మాచారము HOWOD oo న్నారు. 

ఈ శరుకులకు హుళీలు చేయించి వా 
డ కెక్టించు. 

వాడొక చెట్టు మదికి యెక్టుతూ వుం 
డెను. 

వాడి Cat యిస్వ్పుడు శీవ్రుబా జే 
సాను, 

pow Kod) చేరినది, 

నీ వెం్యటుకలను wycs* P Sy x 
వ్వుకో, 

బాండ్లను నేను యెట్లా వూరడింతును ? 

"ఈ త్షుణము పొమ్మని నాకు ఆజ్ఞా 
పించినాడు, 

మన HPP ఆరంభింతాము. 

నీ వివేకమునకు Dy HH, 

వాడు WH VT oors WD GCN, 

దీన్ని వాడికి తెలియ Boog, 

నీ [aren నాట్రాలు సరిచూతాము, 


అట్లా చేయనని వరుల నీర్చంథి 
BPH ? 
16 
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I have long complained of his con- వాడు చే శేది HT, FHP Bx fo 
duct. -డా దినములు A BH yw Pr &. 
Unless you comply, what can I మీరు DS) Go% నేనేమి చేయగ 
do ? లను? 
He is now composing a grammar. వాడు ony QE వ్యాకరణము 
BH ps. 
I don’t exactly comprehend this. నేను దీన్ని tox 'శెలునుకో లేదు, 
ఆది నాకు బాగా తెలియ "లేదు, 


I cannot conceal this matter. Sih యూ KOXP మరుగు Bad 
ను, దాచ GM, 

I conceive you are in the right. నీళు చెప్పేది న్యాయమని నాకు తో 
శున్నది. 


This business does not concern ఈ జునిలో నీకు Cowos sn లేదు, 
you. 


It is time to conclude. ఇది ము[ంచుటకు శనమయ ము, 
Condemn not the innocent. Thy లేని వారియందు Shy మోన 
కు 


Who will conducé us thither ? నుమ్యున OE డికి వెంట బెట్టుకొని 
పొయ్యేవారు యెవరు, రీనుకొనిపొ 
య్యేవారు యెవరు ? 

I confess my conduct has been నేను చేసినది FSP Bhysro 


amiss. టాను, 
He is now confined in jail. వాడు onhym Bo Voort nes 
తే DPM, 
Have you heard whether the news @ సీమాచారము రూఢి అయిన దో 
is confirmed or not ? "లేదో విన్నావా) 


You have confused my work. నీవు నా OPP తారుబూరు చేసినావు, 

He conquered the whole country, ఆ యావత్తు BT Soh Ky “ROO 
Perch. 

Do you consent to my proposal ? నా మూటను ఆంగీకరిస్తావా ? 

I will consider of it. అందున గురించి ఆలోచిస్తా ను. 


EXAMPLES OF VERBS. 


The cargo was consigned to him. 


Let us consult upon this subject. 


It will consume all our time. 

How much indigo will this box 
contain ? 

They two contend who shall be 


greatest. 


He still continues very poorly. 


The Company will contract for 
the paper. 

Oontrast this paper with what was 
purchased yesterday. 


How shall we contrive to go ? 


Will you please to convey this to 


him? 
He was tried and convicted. 


Iam convinced what you say is 
true. 

Having no servant, he cooke for 
himeelf. 

Please copy this for me. 


Correct all the mistakes. 


Ws 


ఆ చాడ £65 wp పేరిట జం 
హఉించబడ్డది, 

ఈ విసపయమును గురించి దనము ఆ 
లోచింతాము, విచారింతొాము 
మన (పొద్దంతా దీనికే అయిఫోను. 
-ఈ పె Bert యెంత నీలిమందు hen 

యు 

ను? | 

నేను సొవ్చలం పే నేను KH Oop 
వారిద్ద రున్ను జగడమాడు తున్నారు. 

వాడు యింకా Dow ఆన్వీళ్టము 
గానే కన్నాడు. 

"శాకితములను కుంబణీవారు గుత్తజే 
నుకొందురు, 

నిన్న కొన్న "'కాకితమునకున్ను core 
కాకితమునకున్ను తారతన్యుము 
విచారించు, 

మనము నెళ్లడమునకు యీమి ger 
యము ఇజీతాము? 

తమరు sass దీన్నీ ఆయనకు తె 
లియ చన్తున్నారా ?) తీనుకపోతు 
న్నారా ? 

వానిమిద విచారణ అయి నేరము 
మోవబడ్డది, 

నీవు చెప్పేది నిజమని నాక నిశ్చయ 
ముగా వున్నది... 

జనివాడు లేనందున తానే వండు 
కొంటాడు, 

దీనికి నాకు వెళ (క్రీతి (వాసి దయ 
ఇచీయండి, 

తన్వీలనంతా దిద్దు. 
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Do you correspond with him € 


This corresponds with what I 
heard before. 


He coughs all night. 

Cownt over the money I gave you. 

Don’t cram his mouth, you will 
choke him. 

God created the world. 


Do you credit what he says ? 


He will criticise our composition. 


They were crushed under the 
wheels of the carriage. 

What is the matter? why do you 
cry f 

This land is cultivated. 

I have been cured by that phy- 
sician. 

They spend their time in singing 
and dancing. 

You have not dated your letter. 

You have been deceived by them. 


Let him decide the question. 
I asked him, but he declined do- 
ing it. 


SHORT SENTENCES. 


మికున్ను ఆయనకున్న H Fs|(e 
Hl Fo sow జరుగుతున్ననా ? 


Bid మునుశీ) విన్నదానికి యిది HO 
"గా HAW, నేను sw Hh) విన్నది 
one, 

రాతి అంతా SOSH, 

"నేను యిచ్చిన రూకలను యెంచుకో, 

వాని “Pores? కూరకి, చాని Ko 
HIS HWS నును, 

BHM (Show som సృష్టించినా 
డు, 

వాడు చెన్నేచాన్ని నమ్ముతావా ? 

“Bo so రచించిన దాంట్లో గుణదోవ. 
ములను ఆయన విచారించునుత 
Sf) నెప్పో అతను వినుర్శించు 
ను, 

వాండ్లు రథముయొక్ట_చ(కముంల (కిం 
ద నలిగినారు, 

నీకేమి తొందర+ఎయెందుకు యేడుస్తా 
వు) 

"ఈ Be సాగుబడి చేయబడ్డది, 

ఆ వైద్యుని వల్ల నేను స్వర్ణముచే 
యబజ్హాను, 

ఆట పాటలతో శాలవే,నము Why 

న్నారు. 

నీ జవాబులో GS వేసి నాళ Wes). 

WOSBS మో'శపోయినావ్సు గడ్డి 
_ తిన్నాళు, 

ఈ 'సంబేహమును ఐాల్ని తీర్చరియ్యి, 

వాణ్ని అడీ నాను WP wre దాన్ని 
చేయడ మునకు Veo, Bors "లేడు, 


EXAMPLES OF VERBS. 


That article decreases in value 
daily. 

I shall deduct so much from his 
account. 

I will defer writing to him till 
to-morrow. 


Who defrays the expense of his 
learning ? 


Why do you delay to do this? 
I was delighted to see him. 


Did you deliver to him my mes- 
sage ? 


He demanded more than is due. 


He denies having said this. 


When do you intend to depart ? 


I cannot depend upon what he 
says. 

It depends upon the state of my 
health. 


His spirits are much depressed. 


This deprives her of comfort. 


I derive instruction from their 
society. 
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ఆ- శరుకు యొక్ట ధర నానాటికిత 
© HAAS. 
వాని BF of యింత తోసివేస్తాను. 


వానికి నేడు [వాయలేదు, SY (చా 
Arh; వానికి [(వాయడమును లే 
జుటి దాశా నిలుళీ తాను. 

వానీ WHHM గురించిన (నయము 
ను యెవరు పెట్టుకొంటు న్నారు. 

దీన్ని చేయడమునకు యేల కాలపార 
ణము చేశున్నావు ? 

వాణ్ని చూచి చాలా శంతోషించి 
నాను, 

"నేను ఇెవ్పనమున్న శమాచార మును ఆ 
తనితో ఇిబ్బనావా ? 

తనకు రావలసిన WP¥os అధిక 
ముగా అక్షిగనాడు. 

దీన్ని తాను Bh) లేదంటాడు, 

PY యెడ్వుడు పోవలెనని యత్నము 
గా వున్నావు? 

వాడు చెప్పేదాన్ని నేను నద్మును. 


£98 నా దేహాస్థిని కుట్టి యున్నది, 


వాడు నిందా నిరాశగా వున్నాడు, 
వాని SM) నిండా కుంగి యు 
న్నది, 

ఇందువల్ల ఆ పెకు నెన్మది లేక పో 
తున్నది, 

wos Carlin వల్ల నాకు ఎ 
నము కలుగుతున్నది dag hu న్నది, 
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They deserve to be punished. 


I will desire him to do 80. 
He despairs of accomplishing his 


object, 
We ought not to despise any one. 


Your papers have been all de- 
stroyed. 
Do not detain the servant any 


longer. 


Tam determined to do as you 8%. 


She devotes all her property to 
this purpose. 
He and I differ in opinion. 


It is said that some animals can 
digest iron. 
He dines always at one o'clock. 


Please direct me where to find 


him. 


They disagree one with another. 

I was much disappointed in my 
expectations. 

‘She disapproves of all I say. 


SHORT SENTENCES. 


చారు 80.8 అర్హులుగా వున్నారు, 

వాణ్ని అట్లా చేయమంటాను, 

చాడు తన యత్నము శభలముం కావడ 
మును గురించి నిరాశ గా వున్నాడు, 

మనము యొవరినిన్ని అలత్యుము బే 
HT &H, 

నీ శాకితము లన్ని పాడై పోయినవి, 


ఆ- వనివాణ్ని యింశా శాచుకొని 
వుండేటట్టు Bass, 

aE) చెవ్వే (8 Bro sow చేయని 
శ్చయించి నాను. 

ఆపె తన యావళ్తు సొత్తునున్నుయా 
OOTP నిశ్చయించినది. 

వాడి అభి[పాయమునకున్ను నా ఆ 
ఛిపఫపాయమునకున్ను COLT లేదు, 
నాడి అభిిపాయము By దోవ 
నా GH (Aah so QE దోవగా 
వున్నది. 

కొన్ని జంతువులు యినుమును అరి 
AOW కొంటవట,. 

జా డెన్వుడున్ను Do గంటకు ఖో 
జనము జే స్తాడు. 

చాడు Bos DM సూ ఆ HH 
ను దయచేసి నాకు తెలియ చేయ 
వలెను, 

వాండ్లు వైెకరికొకరు 'ట్టక HAYS. 

నా ఆ-శలన్ని నిరాశలై పోయినవి, 
నా కోరిక NGO WHS. 

PH వెప్పేదాన్నంతా GD Day 
కోవడము Se, అంగీకరించడ 
ము లేదు, 


EXAMPLES OF VERBS. 


He is now able to discharge his 
debts. 
That custom is now discontinued. 


What you say discourages me. 
Let us discourse together a little. 


I have not as yet discovered the 
thief. 

I dislike their -company very 
much. 

He was dismissed for bad conduct. 


I cannot disobey his orders. 


Why will you dtsoblige him with- 
out cause? 
Herein he displays great talent. 


They were much displeased. 


Can you dispose of these goods 
for me? 

They are ulways disputing one 
with another. 

Why are you dissatisfied 7 


119 


నాడు యిప్పట్లో తన అవ్వీను తీర్చు 
కోగలవాడై ఇ న్నాడు, 

ఆ- వాడుక యివ్పట్లో నిలిచి పోయి 
నది, 

Ph చెచ్చి బూట నాకు అ ధెర్యము 
ను కలగ Bsa, 

నునము కొంచెము Dt) వాదింతా 
ము చర్చింతాము, 

ఆ- దొంగను నేను యింకా కనిపెట్ట 
S&H, 

Bros శ్రీహవాణీము నాకు మిక్టిలి 
అయిష్టము౫గా వున్నది, 

దుర్నడతను గురించి వాడు Sas 
య బడ్డాడు, tT, 8 soo Woe 
డు గనక వాణ్ని కొలువులోనుంచి 
తీసి SL WH, 

నేను GSP ఆ-జ్ఞోల్లంఘ న చేయ లే 
న్కు నేను ఆతని వుత్తరువుకు ఆడ్డ 
దూడ లేను, 

నిహైరణము గా VIPS యేల ఆయా 
నము కలగ జీస్తావు) 

ఇందులో అధిక సామర్థ్యమును 
చూ్రీ) H న్నాడు- 

వారికి నిందా GASP sd, ఆ 
“సవ్యాము వచ్చినది. 

ఈ 'శరుకులను నాకు అమ్మి పెట్టగ 
లవా) 

వాండ్లు Te hy Qos pe 
రు కలసహానూడుతూ BWodrH, 

నీకు మొందుకు శ్రమూధానము లేదు? 
నీకేల అసన్యాము వచ్చినది? 
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Cannot you dissuade him from 
doing so ? 

I can distinguish no difference 
in these two letters. 

Double this string, and then it 
will do. 

I doubt whether this be true or 
not. 

How can one horse drag such a 
load as this? 

Wait a little, he is now dressing. 


Tell the coachman not to drive so 
fast. 
I have dropped my knife into the 


water. 
Dry this paper at the fire. 


In this way I can earn ten rupees 
a month. 

The tide has begun to ebb. 

Who would employ such people 
as these? 

Empty this box. 

Give me as much only as will 
enable me to live. 


Enclose my letter in yours. 

Your former kindness encourages 
me to make this request. 

His riches are much increased. 


SHORT SENTENCKS. 


వాడికి Be) అట్లా Bah Howe చే 
యలేవా) 

నేను ఈ Boe జాబులకున్ను భేద 
ము కనిపెట్ట లేను. 

ఈ దారమును రెండుగా మడుచు 
So చాలును, శరిపోను, 

అది నిజమో Hs Bre నాకు fio 
శనయముగా వున్నది, 

ఇంత బరుశును DBT గు[రము యె 
ట్లా core \ గలుగును ? 

రవంత తాళ్ళు ఆయన onl yas a 
ట్టలు తొడుగు కొంటున్నాడు. 

అంత వడిగా తోల వద్దని nota 
డితో చెవ్వు. 

నా కత్తి నీళ్లలో జారి వీడిపోయిన 
ది. | 

ఆ కాకితమును Phys శాచ్చు శ 
గన చూపి యెండేటట్టు చెయ్యి. 

ఈ విధముగా PH నెలకు వీదిరూ 
పాయలు నశంపాదించుకో Kom. 

పాటు ఆరంభమైనది, 

ఈ లాగంటి woth యెవరు కొ 
WHF పట్టుకొందురు ) 

ఈ VM వుత్తదిగా చెయ్యి. 

నాకు బీవనమునకు మయొంతనూ[తము 
CSBP అంతమూ[తనే తమ 
రు యివ్వండి, 

నా జూబును నీ జాబులో పెట్టు. 

తమరు ముందు BS HHT ow pa 
యా మనవిని చేనుకొద్కుంటున్నది. 

వాని విశ్వర్యము నిండా అభివృద్ధిని 
పొందిశున్నది. 


EXAMPLES OF VERBS. 


I must endeavour to see him to- 
day. 

You ought to have endorsed the 
bill. 

I have engaged him as my servant. 


Do you know how to engrave ? 


I enjoy this season of the year. 
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BH అతణ్ని చూజీటట్టు నేను (వ 
యత్నము చేయవలెను, 

PH ఈ హుండీ Shp (వాలుపెట్టి 
ఫవ్రుండవలస్రినది, 

వాణ్ని నా వనినాణ్నిగా పెట్టుకా 
న్నాను, 

లోనాటువని చేయడము యెట్లాసో నీ 
వెరుగుదునా) చెక్ట SY వని చేయ — 
డము యెట్లాగో నీకు తెలునునా ? 

(48 శసంవత్సరమున్ను are కాలము 
నాకు హాయిగా వుంటున్నది, 


Cannot this house be enlarged 7 ఈ యింటిని యింకా పెద్దదిగా చే 


They entreated-him to stay, but 
to no purpose. 

I will try to egual him in learn- 
ing. 

We are by nature apt to err. 


We escaped out of the enemy’s 
hand. 
This regulation has lately been 


established. 

He exceeds every one in quick- 
ness of apprehension. 

I would not exchange situations 
with you. : 


Let us excite each other to study. 


For this reason you will excuse 
my not writing to you. 


C. P. Brown's Vakydvalt. 


యకూడదా? 

ఉండనని వాండ్లు యెంత బతిమాలు 
కొన్నా వాడు Hows లేదు, 

చశదుఖ్రలో వానికి శరితూగజానకు 
యత్నము చేస్తాను, 

HSH పొరబాటు రావడము "సహ 
జ వేంను, 

నత్రువు చేళులోనుంబి మనము త 
ప్పించు కొన్నాము. 

ఈ చట్టము యిటీవల యేర్చడ్డది. 


త్వరగా గహించడములో చాడు 
అందరినిన్ని మించుకు న్నాడు. 
నీ గతి నాకు QF నాటికిన్ని వద్దు, 


శచ్రదువుకు మనము నవైకరిసెకరు (పో 
ఇశ్బాహముచే తాము, 

ఈ "హీఠువును బట్టి "నేను తదుకు 
(వానుకోనందున గురించి నున్నిం 
చవ లెను, 

16 
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Three men were executed for mur- 
der last Monday. 


Sir, your orders shall be executed 
without delay. 
Do you expect to see him shortly ? 


If you ask, he will explain any 
part which you do not under- 
stand. 

A large quantity of indigo has 
been exported this month. 

Fle caught a fever by exposing 
himeelf to the sun. 

I don’t know how to express this 
in English. 


This colour fades very much. 


Had it not been for his assistance, 
I should have failed in my pur- 
pose. 

Had it not been for him, I should 
have fallen into the river. 


I suppose you fancy it is summer. 


You have no need to be fanned 
now, it is winter. 

Tam very much fatigued with 
walking. 

Pray favour me with your ad- 
dress, 


BHORT SENTENCES. 


ఖూనీ జేసినందున గురింబి పోయి 
న సోమవారము నాడు SoG 
భరిదీయ బడ్డారు, 

అయ్యా తను HFSS whos & 
(ఘముగా చేయబడును, 

కొద్టె దినములలో నీవు అతణ్న చూ 
ళువను కొన్నావా ? 

నీకు తెలియనిదాన్ని బేనె్ననా నీవు 
అడి? తే అతడు తెలియ బీనును, 
ఇవ్వను, 

ఈ నెలలో విస్తారము నీలిమందు యొ 
HB YonKB, 

ఎండలో వుండడముజీత వానికి జ్వర 
ము త'ిలినది, 

దీన్ని GAME యెట్లా చెప్పేదో 
నాకు తెలియ లేదు, 

-ఈ వర్షము నిలవక యెత్తిపోతున్నది, 
ఈ చాయ నిలిచేది "లేదు, 

అతని శీహాయము లేకుంజే నాజీ 
ని నిషృలమై పోను, | 


అతను వీట్టుకోకుం పే నేను యేటి 
లో జశడిపోదును, 

నీవు దీన్ని యెండకాలనునుకొ న్నట్టు 
న్నది, 

ఇది చలి శాలము గనక, నీవు D260 
చుకోవలస్టిన అక్టర లేదు, 

FESS SOW Pow Vows, 


తనుకు Loo విలాసము యెట్లాావా 
FS? దయచేసి Bhs Om, 


EXAMPLES OF VERBS 


We ought to fear God more than 
man. 
These animals feed only on grass. 


Go and fetch me some fruit out of 
the garden. 


File this screw. 


File these papers. 
Fill this tub with water. 


Tell me where to find a cooly. 

If you do so again, you must be 
Jined. 

Help me to jinish this letter. 


What day have you fived upon 
to go there? 

It is high water, the vessel will 
now float. 

The people are flocking to see 
him. 

A river flows close by his house. 


Fold these things in paper. 
You go before, I will follow after. 


Why did you forbid him to come? 


123 


మనుష్యుల VOR నునము WHPS నిం 
te భయవడవ లెను. 

ఈ జంఠుళులు కనువునే చేంశ్తవి, § 
టికి కనువే మేత, 

ఆ తోటకు పోయి నాకు కొన్నినీం 

డు శే, 

ఈ మలుచుట్టును ఆకురాతితో రా 
i, ఈమరభుట్ల Hom ఆకురాతి 
తో TD, 

ఈ దస్తావేజులను ace కూ 

పెట్టు. 

ఈ తొట్టిని నీళ్లతో నించ్కు ఈ తొట్టి 
లో నిండా ph పొయ్యి, 

Wr లిచాడు యెక్ట_డ చిక్టు ను, 

నీవు మల్లీ అట్లా BH నీకు so 
ధము వేయబడును, 


ఈ జాబును ము[౦ంచ-డానకు నాకు 
శహంయనడండి ? 


OF GS పోవడమునకు యీ దినము 
నిష్ట ర్ల చేనుకా న్నారు ? 

ఇది పోటు సమయము, OF చాడయి 
How Sop, 
Wy చూడడమునకు జనులు గుం 
Wo గుంభీలుగా skipryes, 
వాని యింటి SF 56 DY Ho పా 
రుతున్నది,. 

SHH శాకితములో "పెట్టి 
eh B, 

నీవు ముందర పో, నేను వెనక shy 
న్నాను, & 

వాణ్ని యెందుకు Tess yy ) 
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Why do you force him to do so 
against his will ? 


Who can foretel what will hap- 
pen on the morrow ? 

For doing this you must forfeit 
one rupee. 

If he had acknowledged his fault, 
I should have forgzven him. 


The purpose for which you sent 
me has been fulfilled. 


In how short a time can you fur- 
nish these things ? 
Gather up the crumbs. 


I should have been glad if you 
had come. 
Tell the carpenter to glue these 


two boards together. 

‘Every one does not know how to 
govern. 

Sir, be pleased to grant me this 
request, 

Iam much gratified at seeing 
such a school, 

Can you guess the meaning of 
what I say ? 

Iam ignorant, who will instruct 
and guide me in the way of 
truth, 


SHORT SENTENCES. 


వానికి యిష్టము లేక వుండగా చా 
ణ్ని అట్లా చేయుమని యేల pryjo 
ధిశ్తున్నాను 

"రేవటికి Hw శంభవించుసాూ దా 
న్నియెవరు Bh) గలరు ? 

దీన్ని చేసినదానికి HY OY రూపా 
యి అచ్చు కో వలసీనది. 

వాడు తన నేరమును వెట్వీకొనీ వుం 
“SH, PM మన్నించి వుందును. 

ఏ జీనిని గురించి మీరు నన్ను Hodo 
చినారో ఆ- HP సానుకూలమై 
నది నెర వేరినది, 

ఎంత కొంచెము కాలములో ave 
వశ్తువులను వా[గత చేయగలథు ) 

ఆ రొక్టై so¥ om పోగు చేయ 
ము, 

నీవు వచ్చి వుం నాకు Hoss 
ముగా BOHM, 

ఈ రెండు వీలకలకున్ను వ(జము SS 
జంటించ మని వడ్తవానితో Day. 

ఏలుట యొట్లాగో అందరికిన్ని తెలియ 
దు, 

అయ్యా దయచేసి నా మనవి జరిగిం 
శవ లెను, 

ఈలాటి DY బడిని చూచి నాకు 
నిండా Bods మైనది. 

నేను చెప్పేదానికి Ws మేమో నిదా 
POWNX os ? 

నాకు విద్యా బుద్ధులు BH) మెవరు 
నుంచి దోవన తీనుకొని పోబో 
తారో నేనెరుగను, 


a గాలా. వానాాతమనానానతనాను అ ననమొుననునననోయన 


EXAMPLES 


Hand me that 000%." 

If I should happen to see him be- 
fore yon do, I will tell him 
this. 

When did that happen ? 

Why are you afraid? nobody 
will harm you. 

They hasted away as fast as pos- 
sible, 

You must endeavour to hasten his 
coming. 

Let us hate nothing but sin. 


His wound is now healed. 

Who has heaped these things one 
upon another in this manner ? 

Do you hear what I say ? 

If you had come sooner, you might 
have helped me. 

You can just Azné this to him, 


To.go there, I must hire a palan- 
keen and boat. 


Fear God: honour the king. 


I hope I shall soon have the plea- 
sure of seeing you. 

How could you imagine I should 
agree to this? 


OF VERBS. 
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ఆ- ఇ్రీ'స్తకమును యిట్లా అందుకో, 

PFO Sosy BM అతణ్న చూ 
డను వల్లవడితే, దీన్ని అతనితో చె 
HyBW Pry W, 

ఆది యెవ్వడు నంభవించినది ? 

నీవేల భయడుడు తావు) నీకెవరున్నుచె 
Oh) Bases, 

వాండ్లు అతి త్వరగా Bl పోయిరి. 


అతను త్వరగా వచ్చేటట్టు తనురు 
Bass sm, 

పావనము తప్ప మనకు APA యేది 
న్నీ లేదు hor, 2H మొక క్షే 
మనకు 'ట్టనిది నుమా, 

వాని గొయము యిజ్వీడు నూనినది, 

వీటిని యిట్లా కుడ్చులు కుజ్చీలు-గా 
పోగు చేసినది యెవరు P 

"నేను చెప్పేది నీకు వింటున్నదా? - 

నీవు త్వరగా వచ్చి Hod, నీవు నా 
కు భీహాయ 43 omy. 

నీవు దీన్ని HPs spose నూచన 
చేయ వచ్చును, 

OF Al పోవడమునకు, నేను Dy 
he కీనిన్ని చడవనున్ను కూలికి న 
ట్టుకోవలస్సి యున్నది, 

'చేశునికి భయజశీడు రాజును Kono 
tD, 

తమ్మన త్వరలోనే చూచి 'సంతో 
పషించవలెనని కోరుతున్నాను, 

నేను దీనికి వెన్వదునని నీకు యెట్లా 

HHH? 


126 


We ought to imitate the exam- 
ple of good men. 


It is our duty to impart know- 
ledge. 

These goods have been zmported 
from Europe. | 

They impose on whomeoever 
they can. 


Can you «improve what he has 
written ? 

He is much ¢mproved in learn- 
ing. 

I am not by any means inciin- 
ed to quarrel with them. 


Does this account include last 
month’s expenses ? 


My family has lately been sn- 
"creased. 


She has been for some days in- 0 


disposed, and unable to stir 
out. 
He appears indzsposed to agree 


to this. — 


What do you infer from what 
he said to you on the subject ? 


SHORT SENTENCES. 


సజ్జనులు నడిచే WP, చూచి మన 
మున్ను ఆ(శశారముగా నడుచు 
కో వలెను. 

మనము విద్యాడానము చేయడము ఫు 
చితము, 

ఇవి స్టీమనుంచి దిగువుతి అయిన శీ 
రుకులు, 

వా౦డ్ల చేళులో యెవరు చికి తే వాం 
డ్లను మోనము చేస్తారు, 

అతను (వాస్టినదాన్ని యింకా శీవ 
రించి [(వాయగలవా ? 

వానికి WHY నింశా అభివృద్ధి ఆ 
యినది, 

చాండ్లతో జగడము పెట్టకోవలెన నే 
యిక్టము నాకు యెంతమా(తము 
న్ను లేదు.. 

ఈ 'లెక్ట లో tons Bo "నిలవ 

“ళూజడా చేరి వున్నదా ? 

ఇటీవల నాకు 'శంసారము పొడిగిన 
ది అనగా యీ వెనక నాకు ను 
రి VY OS చ్రట్టినది, 
BH కొన్ని దినములుగా సళ్లు 
కుదురు లేనందున, యిల్లు విడిచి 
కదల Bow, 

దీనికి శీమ్మతించడమునకు ఆతనికి ఆ 
'నీమాధానముగా వున్నట్టున్నది, 

ఆందున గురించి వాడు నీతో చెట్బన 
దాన్ని వట్టి నీవేమి వూహిశ్తున్నా 
వు) 


EXAMPLES OF VERBS. 


- Can no one here tnform me con- 
cerning this subject ? 


His health has been znjured by 
too great exertion. 
I will enquire and let you know. 


You had better itnseré this in 
your letter. 


He tnststed on my staying there. 
Call a person to inspect this cloth. 


Why did you tnstigate him to do 
this ? 

Can you instruct me _ in this 
science ? 

Do you intend to insure that ves- 
sel? 


Are you interested in that’ affair ? 


Why should we inéerfere with 
other people’s business ? 


Interline what you have omitted 
in your letter, 

You must interpret what he says 
to me. 


I hope, I don’t interrupt you. 
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ఈ Lox ap గురించి సాకు యిక్ట_డ 


BOMB గలవారు యెవరు "లే 
"దా? 


ఆధిక సనీరి(శ్రము వల్ల wp DM చె 
డిపోయినది, 

నేను విచారించి తమకు 'తెలియచేశ్తు 
న్నాను, 

నీ జాబులో దీన్ని కూ-డా చేరిస్తే 
MODA, 

నన్ను GES Howmp గట్టివట్టు 
BBWS, నిర్చంధించినాడు. 

-ఈ MS చూడడమునకు నైక మని 
పీని కిలుఇు. 

దీన్ని చే-సేటట్టు వాని కేల దుర్చోధన 
WHO ? 

నాకు core WH) x 'నేర్చగలరా ? 


ఆ- వాడకు అపాయము SH id 
కా నేటట్టు పూట వడవలెనని నీకు 
వున్నదా ఆ చాడకు బీమా జేయ 
వలెనని నీకు వున్నదా ) 

ఆ- వీనిలో నీకు యేమైనా OFS 
వున్నదా, అగత్యము వున్నదా ) 

Hho LS బోలి మన కేల ఇత 


రుల వీని తెరువుకు మనము పోవల 
సినది యెందుకు ) 


నీ బాబులో నీవు (నాయక విడిచిన 
WPy How నడమ [(వాయుము, 

వాడు చెప్పేదాన్ని నాకు ఛభాహాంతర 
ముతో VS», | 

నావల్ల FHS నైక OS GSow 
వుండవలెనని కోరుకున్నాను. 
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Shall I introduce you to that 
gentleman ? 

Who introduced this mode of ex- 
pression ? 

They were intrusted with the 


whole management of the busi- 
ness. 


The whole country has been ¢n- 
undated. 
Who znvented this instrument ? 


We must investigate this matter. 
He has invited me to his house. 


His affairs are much zzvolved. 


Join these two boards together. 


How can I judge of his character P 
I don’t know him. 


How far can you jump? 

I cannot justify her conduct. 

Keep this money for me till I shall 
want it. 


It is sinful to Ai? animals with- 
out cause. . 


They kindled a fire with straw. 
They జాం each other. 


We usually Aneel when we pray 
to God, 


SHORT SENTENCES. 


నీకు ఆ దొరగారి దశజనము చే 
యింతునా ? 

ఈ DS SOW We) మర్యాదను యె 
వరు మొదలు పెట్టినారు ? 

RS వ్యవహారము యొక్స_ యావళత్తుని 
"ర్వాహాకమున్ను వారికి అవ్చగంత 
"విట బడది. 

ఈ (ఆ 

ఆ Aris ేశమునున్ను వెల్లువ 
ముంచుకొన్నది, 

ఈ ఆయుధమును మొదట కల్పించి 
నది యెవరు? 

ఈ శ్రంగతిని మనము వినుర్శించవలస్ధి 
నది విచారణ ఇజేయవలసినది, 
వాడు నన్ను తనయింటికి రమ్ముని పిలి 

చినాడు, 

వాని వ్యాపారము నిండా చిక్టు నబడి 


వున్నది, 
ఈ Bors జీలకలనున్ను జంటించు, 


వాని నడత మంచిదో బెడుదో నేను 
యెట్లా విచారించగలను ? నేను నా 
ఇన్ని యెరుగనే, 

నీ ప్ర యెంత దూరము WehKos ? 

అది BS OP మంచిదన లేను, 

నాకు కావలసి వచ్చీదాకా యి 
రూకలను నివద్ద పెట్టి పెట్టు. 

జంతువులను అళశారణముగా Tous 
ము eho, 

వాండ్లు కనువు SP మంట SFO, 

wi DLS PTH ముద్దు సెట్టుకొ 
pd. 

Hs BH (హైర్టీంచేటవ్వడు 
వాడుక గా నూకారించుకొని Ho 
టాము, 


నన న ee 
ne oe 


EXAMPLES OF VERBS. 


They labour hard for their liy- 
ing. 

I lament that you were not pre- 
sent. 


Where do you mean to land ? 


The dog laps water. 


This pen won't Jas¢ long. 


Why do you laugh without rea- 
gon P 
The ship will be launched to- 


morrow. 
Where does this road lead to P 
Don’t lean upon the table. 


I saw a monkey Jeap over the 
fence. 


You can learn faster than I. 


This house is to be det ; inquire 


at No. 6, Royapeta. 


She bas def her house for six 
months. 

The cow licks the calf. 

Can you గ this stone? 

Tell him to ౧940 a fire. 

We must lighten the boat, 


otherwise it will sink. 


C. P. Brown's Vakydvali. 
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వాండ్లు నిండా VS HA HP పాట్లు 
బజేనుకొని జీవనము ఇేశ్తున్నారు, 

నీవు వుండక dtas అని wes వ్య 
నీనము గా భన్నది. 

వాడలో నుంచి యెక్టడ దిగవలె నను 
కొన్నావు ? 

SF నీళ్లను నాలికతో అద్దుకొని 
తాగుతు న్నది, (అన గా జు(రుకొని 
తాగ'నేరదు.) 

“ఈ కలము నిండా దినాలు నిలవదు. 

అశారణముగా యేల నళ్వతావు P 


CHE దినము ఆ వాడ సీళ్లలో తో 
య బడును, 
ఈ దోవ SoS BS పోతున్నది ? 


ఆ మేజా మిద ఆ-నుకోక, 2.06% 
కోర 


ఒక కోతి ఆ- వెలు్గను చాటగా 
చూ సిని. 

నాకంటకు PH త్వరగా నేర్చుకోనల 
వ్రు, 

ఈ యిల్లు WKH విడువబడుతున్న 


8, రాయపేటలో ౬ రోనెంబరు 
యింట్లో విచారించు, 

ఆపె తనయింటిని ఆరు నెలలకు బా 
డుగకు విడిచినది, 

ఆ-వ; దూడను నాకుతున్నది, 

ఈ రాతిని యెత్తగలవా ? 

ఆ- వడవలోని బరువును కొంచెము 
ఫ్రీ! వేయవలసినది, SHO అది 


ముణిగిపోను. 
17 
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It lightens very much. మెరుజ్రీలు బలముగా వున్నవి. 
I should like very much to visit ఇంగలాండును చూడవలెనని నాకు 
England. నిండా ఆశ గా వున్నది. 
I am limited not to give more నూరు రూపాయలకు మించ యివ్వ 
than one hundred rupees, కూడదని నాకు నిబంధన యేర్చడి 
BAM. 
This cloth must be dined. దీనితో మరియొశ గుడ్డ ను జమిలిశా 
SP కట్టవలెను), ఈగుడ్డకు 2 2) 
"వేయవ లెను, 
Listen to what I tell you. నేను చెప్పేదాన్ని విను. 
I shall respect him as long as 1 నా 1పాణము Hoda vp 
live. యందు నాకు గొరవ మేను. 
Tell them to load the boat. Bsr తో ఆ- శడవకు బరువు యె 
క్రి oem. 
Ig this gun loaded ? ఈ ళుపాకిలో మందు వేసి గట్టింవివు 
న్నదాా ఈ తుపాకి బారు Basa 
| Sones 
Lock up the house. ఆ- యింటికి తాళము వెయ్యి. 
Where shall we lodge to-night? . Be దినము రాత్రికి దునము Rss 
HO SoOBVKH 2 
Why do you loiter away your నీ కాలమును యిట్లా యేల వృథాగా 
time in this manner ? పోనాొట్టుతు Dry ? 
I long very much to see him. అతణ్ని చూడవలెనని నాకు Pow 
ఆశ గా వున్నది, 


Let me look through your ్రా102- నీ దుర్చీనుతో నన్ను చూడ నియ్యి, 
glass. 
Try if you can loose (or unloose) ఈ ముడి PH పనో శూ 


this knot. డు, 
I Jove them more than they love వాండ్లకు నాయందు వుండే వి శ్వాశ 
me, | SoS FOOD వాండ్డ యందు నాకు 


నిండా విశ్వాశము ళున్నది, 


EXAMPLES OF VERBS. 


Lower this bucket into the well 
quickly. 

Does this glass magnify or dimi- 
nish the object? 


Who manages his affairs in his 
absence P 

They manufacture shawls in Kash- 
meer, 

The regiment will march to-mor- 

row. 

I heard that you are going to be 
married. 

I do not understand what you 
mean. 

I meanto go to Punamali to- 
morrow. | 

Measure this cloth. 

Melt this lead in the fire. 

Fell the carpenter to mend this 

_ box. 

You ought to have minded what 
he said to you. 

Perhaps you misapprehended his 
meaning. 


I have meslaid my book. 


I was misled by your advice. 
He has sadly mismanaged the 


business. 
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ఈ తొట్టిని బావిలోకి €ఫ్రుముగా వీ. 
డువు, దించు. 

ఈ అడ్డముతో చూస్తే చిన్నది పెద్దది 
గా అగుటీడు Hiya, VLA 
చిన్నదిగా అగుజీడుతున్నడా 
యెవరు చూస్తారు ? 

Toso wis దేశములో Poe 
oO, ' 

ఆ- దండు Bd) (శ్రయాణ Bo ఫోను. 


నీవు పెండ్లి చేనుకోబోళతావీని opry 


ను, 
నీ Wes eo Bre నాకు BOs sw, 


SY పూనముళల్లికి FS అెననుకొ Pry, 
ను. 

-ఈ గుడ్డను కొలు, 

ఈ సీసమును phos కరుగు, 

ఆ వడ్డవాణ్న యా Vos చక్ట బె 
ట్రనును, 

వాడు చెప్పినదాన్ని నీవు వినివుంపే 
బాగా వుండు నే. 

వాడు ఇెప్పిన దానికి అ పార్థము చేను 
కొన్నావేవో, 

నా WBE tio ను యెక్ట_డ-సూ పెట్టి 
మరచినాను. 

Dre మూటను విని మోశీబోత్రిని, 

వాడు GF OP నిర్వహించలేక బా 
AW ఇబెరిపి నాడు, 
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We ought not to mispezd our 
time. 


All my things have been mispla- 
ced. 


I suppose you have mtsreckoned 


these rupees, count them again. 


He has very much misrepresented 


the matter. 


They fired three times at a tiger, 
but missed it. 


You mistake my meaning. 


We ought not to mistrust where 
there is no cause. 
I find I have misunderstood what 


you said to me. 
Miz these two together. 
It is improper to mock any one. 
They molest us very much. 
Having mounted his horse, he 
rode off, 


The whole country mourns his 
loss. 


SHORT SENTENCES. 


నున కాలమును వ్యర్థము గా పోనొట్ట 
రాదు, 

నా సాదూనంతా తారువూరుగా వే 
యబడి వున్నది, 

నీవు యా రూపాయలను తవ్వగా 
యెంచినట్టున్నది, వాటిని మళ్ళీ యెం 
చు 

ఆ- శంగతినీ నిండా వ్యత్యాజీముగా 
"తెలియ చేసినాడు, ఒకటి వుండగా 
వైెకటి WH) PH, 

ఒక WOP మూడునూట్లు శాల్చినా 
HWP, తగలక తబ్బపోయినది, 

నేను చెప్పేది వైెకటి, PH తెలునుకొ 
న్నది సెకటి, 

మనము నిర్హేతుకముగా CHK 
శడరాదు. 

నీవు నాతో చెట్బనది DVS, నేను 
శెలునుకొన్నది ఫెకటిగా వున్నట్టు 
నాకు తెలిసినది. 

ఈ 'రెంటినిన్ని Fwd), మి(శమము 
చెయ్యి. 

ఎవరి నెనా HE వెక్టిరించడము ఆ 
నుచితము. 

వాండ్లు మమ్ము శ నిండా బాధిశ్తున్నా 
రు. 

వాడు తన గు[ర్రము Qos HS పో 
యినాడు. 

ఆ-యన చనిపోయి నందుకు G BF 
మంతా యీడున్తున్నది, GBF so 
లో అందరున్ను Sram my న్నారు. 


——_— 


—— 


ae te టోకు 
eee Pie et 


EXAMPLES OF VERBS. 


He was murdered by robbers. 

It is their disposition to be always 
murmuring. 

Nail this mat to the floor. 


This vessel is named the Moira. 


I shall need your assistance, 


Had the business been in my 


hands, I should not have neg- 
lected it. 


I have nipped my fingers with 


the pincers. 
The plaintiff was nonsuited. 


I must obey his orders. 


I cannot object to what you say. 

You should have made it your 
business to oblige your master, 
by observing his instructions. 
I must observe first, that you have 
been negligent in your duty. 
Having obtained this, what more 
can you desire ? 

He has occasioned his parents a 
great deal of trouble. 

After another montb, I shall have 
occupied this house twenty 

years. 
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వాడు దొంగల చేత చఛంవబడ్డాడు, 

ఏవేశా గొణుగుతూ వుండేది వాండ్ల 
గుణము, 'శ్వభావము, 

ఈ చావును Fosse వీల కొట్టు, 

-ఈ వాడకు మాయిరా లనే పేరు వె 
ewe, 

నాకు తము సీహాయము కావలసి వ 
చ్నును, 

ఆ- వని నాభేతిలో Hos How, నే 
ను దాన్ని వుపేకువేస్టీ వుండను. 


నా వేళ్లను వీటకారతో వెళ్తుకా 
న్నాను. 

వాది తెచ్చిన వ్యాజ్యము తోస్టివేయ 
బడ్డది, 

నేను CSD S 2% CBA నడుచుకో 
వలసినది, 

BM Nor మాటకు అడ్డము BS) Sw, 

నీ యజమానుడి Hoty చొవ్వునన 
డుచుకాని ఆతణ్ని సంతోవ.వెట్టడ 
ము నీకు వుచితము,. 

Bh మొదట చెజ్బీవలస్టినది యేముం 
BP OPP నీవు శువేశు Depew. 

నికు యిది చిక్టీ న తరువాత, నీళు 
యింళా SM కోరబో తావు] 

వాడు తలిదం[(డ్రులకు pow శ్రంకట 
మును For Wwe. 

ROT’ VT Po Yond, FH are 
యింటికి BAYS sho వచ్చి wh ss 
ఛంవత్నరములు OHS, 
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I don’t remember this ever to 
have oecurred before. 

I cannot possibly think of thus 
offending him. 


Had I known this before, I should 
have offered you my services. 
Have you otled the lock of that 
door P 

I omttted to mention that. 

In what manner does this medi- 
cine operate 7 


He constantly opposes my wishes. 


I have ordered the goods to be 
got ready. 

We shall not be able to overcome 
the enemy. . 

The river has overflowed its 
banks. 

It will be better that you overlook 
his offence. 

While they were out at sea, a 
sudden gust of wind overset the 
boat. 

Had it not been for that delay, I 
should have overtaken them. 


You have painted this box very 
badly. 


SWORT SENTENCES. 


SHY) యెన్పుడున్ను యిట్లా శంభ 
వించినట్టు నాకు జావకము BH, 

ఆయనకు అట్లా Gar Pi వచ్చే 
టట్టు చేయవలెనని నేను తలచనై 
We తలచను, 

ఇవె నాకు మునుపే లెలసిశుంజే, నీకు 
శహాయ ము చేస్టివుందును, 

ఆ- తలువు oF Amps నూనె 
వేస్తివా) 

దాన్ని BL) మరచినాను. 

ఈ మందును Wik) So యేమి బే 
స్తున్నది? 


"చాడు యెవ్వడున్ను నా ose p§ వి 


రోధము భే శు న్నాడు, 

ఆ- జశరుకులను సిద్ధము చేయుమని శ 
BOS చేసినాను, 

ఆ- శ్యళ్రువులను మనము Rol లేము, 


ఆ- యేరు కట్టలను పొల్లి పారినది, 


వాని నేరమును నీవు భపేవజీయడ 
ము నుంచిది, 

wot లో శము[దములో Bods 
™, లటక్టున DF Wd 50) 
ఆ- HASH బోర్లదోస్టినది. 

ఆ- శాలహరణము లేక Hob, నే 
ను పోయి వాండ్లను కలును కొని 
HOCH MH, 

PH arr BBB వర్షము ఫూస్టినది 
యెంత బూ[(ళమున్ను బాగా Ho 
డ లేదు, 


EXAMPLIS OF VERBS. 


Had I acted thus, he would never 
have pardoned me. 


I asked him to partake of some 
fruit, but he would not. 

The road is so narrow, that a car- 
riage cannot pass. 

This coin does not pass in Ma- 
dras, 

He patronizes whatever tends to 

' the welfare of the people. 

In reading, you ought to pause 
where there is a stop. 

Cali at my house to-day, and I 
will pay you. 

The windows are so small, one can 
but just peep through them. 


I don’t perceive any error in what 
you have written. 
He promises more than he per- 


Sorms. 


The house is perfumed by these 
flowers. 

Will you permit me to walk in 
your garden P 

I am much perplexed in this 
business. 

The inside walls are plastered 
with chunam. 
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నేను అట్లా చేసి Yo, CBM న 
న్ను యెంత మా్యక్రమున్ను మన్నించి 
HOG 2H, 

కొంచెము Hoe O60 wees 
తిన లేదు. 

ఆ WH యిరుకుగా వున్నందున 
వొక బండి కూడా పోనేరదు. 
ఈ నాణ్యము ఇ న్నకుట్టణములో 3B 

ee 

లోకులకు Bah xo అయ్యే BH 
నా వాడు Cstas కజడుతాడు. 

చఛదవడములో గీటు వుండే చోటని 
OLS లెను 

PMH బూ యింటికి Or, రూకలుయి 
స్తూను. 

ఆ- కిటకీలు నిండా చిన్నవి చాటి 
Mow? BY రవంత Gon 
చూడవచ్చును, 

PH [ads దాంట్లో చనాకేమిత 
By» కానము, 

వాడు చెట్బనంత WHI లేదు, వాడు 
WHS కొంచెము Ways బహ్మం 
డము, 

ఈ శ్రుష్పముల నత GF యిల్లు వా 
నన కొట్టుతున్నది. 

తమ తోటలో అట్లా తిరగడమునకు 
శలవు దయచేస్తారా ? 

ఈ వీనిలో నాకు pow కలవర 
ముగా BEG, 

గోడలకు లోతట్టు నున్నము ఫూసి 
యు న్నది. 
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We have now no time to play. 


If he had informed me of this 
before, I should have been bet- 
ter pleased. 

I pledge my word to act in this 
manner. 

The rains will be at hand by the 
time I shall have ploughed this 
field. 

We must pluck up all these 
weeds, 

Had you asked, I could have 
pointed out to you in what 
manner it was proper to act. 

Had I begun to study earlier, by 
this time I might have possessed 
much learning. 

We ought not to praise those who 
deserve blame. 

He first prayed, and afterwards 
preached to the people. 


We cannot predict what will hap- 
pen on the morrow. 


I prefer your house to his. 


They are preparing to go to Eng- 
Jand. 


SHORT SENTENCES. 


మనకు onBy 2 ఆడుకొనే bow 
ఈ కాలము లేదు, 

Apy వాడు నాకు మునుపే తెలియ 
చీస్‌ వుంజే, నాకు Pow జం 
తోవ. మై వుండును. 

నేను యా రీతిగా జరి?స్తాననీ FHF 
ము చేశ్తున్నాను. 

నేను ఆ పొలమును దున్నేటవ్పటికి 
చాన కాలమున్ను వచ్చును, Sah 
మవును, 

ఈ Sod) నంతా మనము 58 వే 
య వలస్టినది. 

DH అడి? HOw, యెట్లా BR ow 
కమో దాన్ని PS తెలియచేసి 
AH 0 CDH, 

ఇంకా ముందరనే చదవ మొదలు 
BB chro, యీ వేళకు నాకు 
- మంచి చదువు వచ్చి యుండును, 

దూవ.ణకు పా్యతులుగా వుండేవారి 
ని మనము భూపీంచ రాదు, 

మొదట (ప్రార్థన Bd, తరువాత జ 
నులతో మతవిమయమును 80H 
హోట్లాడి నాడు, ఉవన్యసించినాడు, 

GES కేమి Fogo Por మనము 
Wh) Sho, 

ఆతని యింటి FOB నీ యిల్లు మే 
లు, 

వారు షం?లాండుకు ఫోవడమునకె 
ఆ-య త్తవీడుళు Pr}, సిద్ధవడు 
తున్నారు, 


EXAMPLES OF VERBS. 


What would you prescribe as my 


rule of conduct ? 
These elephants have been pre- 


sented to the Governor by the 


Raja of Mysore. 
It is owing to your kindness that 


my life has been preserved. 
It is strange he should presume 
thus to act without leave. 


I presume, Sir, you have lately 
arrived in this country. 


He pretended to be very friendly. 


I could not prevazl upon him to 


remain here longer. 


I think you might have prevented 
his going away. 
The book will shortly be printed. 


I have come from Madras, and 
am about to proceed up the 
country. 

Where can I procure a boat? 

This garden produces nothing 
but weeds. 

He professes great friendship to- 
wards us. 


The observance of those rules 
tends to prolong life. 


C. వి, Brown's Vakydvali. 
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Bm నడుచుకోగలందడులకు నీవు చె 
Sy నిపంధన యేమి) . 
ఈ యేనుగలు మైసూరి రాజుగారి 
వల్ల గౌనరువారికి యివ్వబడ్డ వి, 


తమ దయ So నా (పాణయు శా 
పాడబడ్డది, 

G EHS ష్ట్ర వాడు అట్లా 
raven ee WS చేయడము no 
తగా వున్నది. 

అయ్యా SHH యిటీవలనే యీ జీ 
శమునకు వచ్చి చేరినట్టున్నది. 

వాడు Pow విహితుడి వలె నటిం 
చినాడుం, 

వానీకి చెప్పయింకా కొన్నాళ్లు వుం 
డేటట్టు చేయడమునకు నా so 
కాదు, 

వాణ్ని పోకుండా నీవ PHB cto 
డవచ్చునని నాకు తోస్తున్నది, 

ఆ- MKF so కొద్ది దినములలో 
B అచ్చు వేయబడును, 

ఇచిన్నవట్టణములో నుంచి వచ్చినాను, 
యిశను యా దేశము మాద వెళ్ల 
వలెనని వున్నాను, 

నాకు OE జిడవ DE 3 చిక్టును) 

ఈ తోటలో vod “తప్ప మరేమి 
న్ని యిరు కావడము లేదు, 

బూ యందు తనకు చాలా DICH 
x9 వున్న దంటాడు, 

ఆ- నిబంధనల చొవ్వున నడుచుకో 
వడము వల్ల ఆయున్ను అభివృద్ధి 
OGDHAS, 

18 
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I promised to call upon him 
to-day. 

By these means our happiness 
will be promoted. 

Pronounce this word. 

This doctrine was propagated all 


over the country. 


I propose that we share the loss 
between us. 


Do you mean to prosecute him 
for this offence ? 


In whatever he undertakes he 


prospers, 


It is the glory of a prince to 
protect his people. 

I can prove this to be true. 

Reing in service all this time, 
have you not provided for your 
family ? 

He does every thing he can to 
provoke me. 

How long has this book been 
published ? 

We must pull the boat along 
with a rope. 

You may expect to be puntshed 
for thie. 


SHORT BENTENCES. 


Bm నేడు CSP వద్దికి వస్తానని బూ 
ట యిచ్చి నాను. 

ఇందువల్ల మనకు నుఖము అభివృద్ధి 
OH i, 

ఈ శబ్దమును HT Sot, 

ఈ ఆ-చారము బేశనుంతా చ్యాపిం 
OSH, ఈ శం[జీదాయము జగ 
Sos (వసరించినది. 

-ఈ నష్టమును నునము WS Ox tin 
గా పెట్టుకొంచాము, 

ఈ నేరమును గురించి వాడి మిద 
ఫిరియాదు చేయ వలెనని ఖున్నా 
చా? 

వాడు యీ వీని UIp నీథవలమవుతు 
న్నది, వాడు వీట్టినదెల్లా బంగార 
మళుతున్నది, 

తన (వజలను నీంరమీంచడ చేం or 
రాజుకు క్‌ 8. 

దీన్ని నిజమని నిరూపింఛగలను, 

ఇన్నాళ్లుగా కొలువులో వుండి నీ 
శంసారాన్ని గురించి Sar బా 
(గత UO పెట్టలేచా ? 

నాకు ఆ(గవాము రావడమునకు 
వాడిచేతనైనదంతా చేశ్తున్నాడు. 

ఈ జీ) శ్తకమును అచ్చు వేయించి (జీ 
చురము WE యెన్నాళ్లు అయినవి ? 

ఆ- Gsm దారము కట్టి నునము 
యిీడ్నుకొని పోవలసీ వున్నది. 

ఇందుకు నీకు శాప్తి శాబోతున్నది 
చూడం, 


re as i el వమయాలలా.. Sok 


EXAMPLES OF VERBS 


If I had had sufficient money, I 
should have purchased the 


house. 
Can you inform me how the heart 


may be purified ? 


I purpose to consider this sub- 
ject. 
The enemy were pursued by our 


soldiers sixty miles. 


Are you qualified to undertake 
this work ? 

Why do you quarrel one with 
another ? 


Take some water to quench your 
thirst. 

We must guicken our pace, if we 
wish to arrive there this even- 
ing. 


When do you mean to quit this 
house? 
It rains very fast. 


I cannot reach so high. 


The house has been rebuslt, 


I recewved your letter dated the 
Ist of March, 
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కావలసిసంత రూకలు నాకు Hoss 
ట్టయితే, ఆ యింటిని కొనుకొని 
Dom MW, 

మనను నిర్మలము చేయవలసినది యె 
EPR? నాకు PY తెలియ చేయ 
గలచా ? 

ఈ విషయమును గురించి ఆలోచిం 
చవ లెనని యత్నను గా వున్నాను! 

మన బంట్లు శ (క్రువుల దండును ఆ 
Tse దూరము తరుముకొని ఖీ 
యిరి, 

ఈ వీనికి పూనుకో వడమునకు నీవు 
జనుబడి వున్నావా ) 

మి కొకరికొకరికి జగడము యెందు 
కుఏ మీరు వెకరితోసెకరు యేల 
జగడమాడుళు న్నారు ? 

నీ దాహమణగడమునకు కొంచెము 
నీళ్లు తీనుకో, 

"నేడు సాయం కాలము OF as పః 
యి చేరవలెనం-ప్కే మనము యిం 
శా వడిగా నడవ SBM, శాల్తీ 
డి వెట్టి నడవ వలెను, 

ఈ యింటిని విడిచి యెన్వడు పోవ 
లెననుకొ న్నాను ? 

వాన నిండా వడిగా కురుళ్తున్నది. 

అంత పొడుగు నేను అందుకో లేను, 

'ఆంత PHY నాకు అందదు, _ 

ఆ యిల్లు నుళ్లీ కట్టబడ్డది, 

మార్చి నెల మొదలు GOP మిరు 
టాసిన జాబు నాకు ముట్టినది. 
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Have you reckoned what these 
things will come to? 

I now recollect that you told me 
80. 

School will recommence on the 
Ist of June. 


I should recommend you to act 


thus. 
They two are now reconciled. 


Have you any expectation of 
recovering your property ? 

If there are any mistakes, please 
to rectify them. 

I have very much reduced my 
expenses. 

To what do these words refer ? 

The more I reflect upon this 
circumstance, the more I regret 
it. 

Do you expect that he will ever 
reform his conduct ? 


I feel much refreshed by the air. 


He will be obliged to refund this 
sum. 


He refuses what advice I offer. 


SHORT SENTENCES. 


ఈ వశ్వువులకు ధర Hwy తున్నదో 
లెక్ట వేసి చూచినావా 

నీవు నాతో అట్లా చెప్పినావని నా 
కు యిక్వుడు gr hE So వచ్చినది, 

జ్యూను Be ౧టి Bap మళ్లీ బడి ఆ 
SOP OHM, జ్యూను నెల మొద 
టి B32 మొదలుకొని మల్లీ బడి 
"పెట్టుదురు. 

నీవు అట్లా BE mond, 


sro BS My on » a OD Gre 
3099 PH, 

నీ సొమ్ము నీకు మళ్లీ వశ్తుగ్నద'నే & 
శ నీకు యేమైనా వున్నదా? 

అబద్ధములు యేమైనా వుంప్కే దయ 
చేసి wp శవరించండి, 

నా శలలులను pow Min BE 
అశున్నాను, 

ఈ మాటలు యెందున గురించినవి ? 

ఈ Loxap గురించి నేను యెంత 
యూచిప్టే నాకు ఆంత వ్యశ్రీనము 
గా వున్నది. 

వాడికి DF BSP ఆ- చెడు నడ 
త పోయి MOH నడత వచ్చునను 
కొన్నావా ? 

ఈ గాలి So నాకు నిండా ఆా 
ప్యాయమాన ముగా వున్నది. 

ఈ రూకలను వాడు మళ్లీ ఇెల్లించవ 
లస్రి వచ్చును, 

నేను యేమి చెప్పినా వాడు వినన౦ 
టాడు. 


EXAMPLES OF VERBS, 


You ought to have regarded the 
advice I gave you. 
I regret much that I did not 


follow your advice. 


These matters need to be regulat- 
ed. 
The king has now reigned twenty 


years, 
I shall rejoice to see him. 


I wish to renew the lease of my 
house. 

The house is not my own, I rent 
it only. 

Can you lend me two hundred 
rupees? I will repay you in 
ten days. 

I now repeat what I told you be- 
fore. 

Had I acted as they advised me, 
I should have repented of it. 


‘You ought to have replied to his 
letter yesterday. 
It is 80 reported. 


I will represent to him the sub- 
ject. 
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నా మూట యందు PH గురుత్వము 
వుంచవలసిన ది 

మిరు చెప్పిన చొవ్వున నడవక ఫొ 
తినే అని నాకు యివ్వీడు Pow 
వ్యాకులము గె వున్నది, 

ఈ Cor mom HS. రించ వలసి 
DEO. 

ఆ- రాజు యిజ్సేటికి యిరు వై శ్రంవతృ 
రములు గా (క్రభుత్వము చేశ్తున్నా 
డు 

wry చూస్తే నాకు pow శంతో 
మనువును, 

నేను వుండే యింటి వాడుగ చీటిని 
SS (వాయించుకో వలెను. 

ఈ యిల్లు నాది కాదు గాని వూరి 
ఇ బాడిెెకు వున్నాను. 

ఇన్నూరు రూపాయలు చెయిబదులు 
గా యివ్వగలవా ) మళ్లీ వీది దిన 
ములలో యిచ్చివేస్తాను. 

మునుజ్రీ BAS మాటనే యివ్వీడు 
తిరిగీ చెట్వితు న్నాను, 

వాండ్లు చెట్బినట్టు నేను BeHo, 
DP, గురించి 'నేను వ్యాకులవడ 
SOO వుండును. 

వాడి బాబుకు నీవు నిన్ననే HFS 
H (వాఫి యుండవలసినది, 

అట్లా వాడుకొంటారు, అనుకొం 
టు న్నారు, 

ఈ శంగత్రిని ఆతనికి విశదముగా తె 
లియ చేస్తాను. 
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His conduct has been reproached 
by many. 
He reproved them very sharply. 


I request of you only this one fa- 


vour. 


These two very much resemble 


each other. 


You will reserve for me three 


copies of your book. 
Where do you reside ? 
He has resigned his former office. 
You cannot resist his claim. 
I am resolved to do so no more. 


He is everywhere respected. 


SENTENCES. 


వాడు అట్లా చేసిసందుకు బహునుం 
ది నిందిస్తారు, 

వాండ్లను pow చీవాట్లు పెట్టేనా 
డు, కూకలు పెట్టినాడు. 

మిరు నాకు యీ DY వుకుకార 
ము బూ[తము చేయవలెనని కోరు 
SH న్నాను, 

ఈ రెండున్ను DIE పోలికగా 
వున్నది ఈ రెంటిలో ఫ్రెకటిని 
చూస్తే ఫెకటిని చూడనక్టర లేదు, 

నీ శ్రస్తక మునకు మూడు (కుతులు 
నా నిమిత్తమై యెత్తి పెట్టవలసిన 
ది, 

తమరు Bo FS DAV 2 మిరు 
BW FS wOBopre ? 

వాడు ముందరి వుద్యోగమును విడిచి 
DETR, 

వాడికి 'బాధ్యత లేదనలేవ్ర, wp 

Sr PH CAMs GH, 

ఇకను అట్టా BHA లేదని నిశ్న 
యించుకొన్నాాను. 

వాడు "సర్వత్ర "'నన్మానించబడుతు 
_ న్నాడు We} లఅన్స్ని్యోట్ల TH) 
గా విచారిస్తారు, 


I could not rest the whole night, నా(తి అంతా WH PLO లేదు 


నిమ్మళము "లేదు. 


I have restored to him more than నేను లీనుకొని పోయిన చానికం ఆ 


I took away. 


వానికి అధికముగా మళ్లీ యిచ్చి 
వేసినాను, 


Can yon retain this in your me- దీన్ని PS B&F tx పెట్టుళో గల 


mory? 


వా) 


EXAMPLES OF VERBS. 


At ten o’clock the company began 
to retire. 

When do you propose to return ? 

కే have revised what I had written. 


Trade is now beginning to revive. 


The general rewarded each of the 
soldiers. 

When shall I be rid of this trou- 
ble? 


They ridicule serious counsel. 


‘This fruit is beginning to ripen. 


The sea roars. 


He has been robbed of all his 
plate. 
Tell the boat-men to row faster. 


Hub your hand with this leaf. 
Rule your paper, and then write. 


Don’t let these knives rust. 
‘When is the vessel expected to 
sail ? 
They are never satisfied. 
Save these provisions till to-mor- 
_ row. 
She has scalded her foot. 
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HO గంటలకు శభ FO? పోవడ 
మునకు ఆరంభమైనది, 

ఎన్వుడు తిరిగీ 'రావలెననుకొ PF ? 

నేను ట(వాసిన దాన్ని మళ్లీ చూచి ది 
దినాను., 

వర్తకము యివ్వడివ్వుడు బలమథ్రుళోూ 
వస్తున్నది, 

-సీనాధివతి (48 బంటుకున్ను బహు 
మానములు యిచ్చినాడు, 

నాకు యీ తొందర యొజ్వీడు తీరు 
ను? 

వీరబూలోచనను వరిహానము చేసా 
రు న 

-ఈ శాయ వండ మొదలు పెట్టినది, 

E80 (580 అరున్తున్నది, Tardy 

- న్నది, 

వాని వండి బంగారు సాదూనులం 
తా S™e Fon sO, 

ఇంకా వడిగా తోంయనుని has 
వాండ్లతో Bahy, 

ఈ ఆకును నీ Bort రాచుకో, 

నీ కాకితములో Aveo SS చా 


యి 


ఈ కత్తులకు తువ్వు వట్టనీయక, 
న లు 


ఆ- వాడ యెవ్వుడు పోబాయ్యేటట్టు 
వున్నది? 

వాంధ్గు యెన్నటికిన్ని తృప్తి పొందరు. 

-ఈ భోజనసామ గని Shes చాశా 
"“కాహెడు, 

దాని పాదము మిద వేబ్నీళ్లు వీడి 
పొక్టి నది, 
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Scatter this seed on the ground. 

Scrape the ink off your pen. 

I have scratched my finger with 
a nail. 


Why do you scrawl on my paper? 


These children are screaming all 
day long. 


He only sertbbles on his paper. 


Have you sealed your letter ? 
I have been searching for this all 
day. 


He seems a very excellent man. 
He was serzed by a police officer. 
Select what things you chuse. 
How do you sell these? 


Send them to my house. 
We are now about to separate. 


Ivory serves for various purpos- 
es. 
I will now settle my account. 


Sew these two together. 


My houee is ehaded with trees. 
Shake the boughs of the tree. 


SHORT SENTENCES. 


ఈ విత్తులను నేల చల్లు. 

నీ కలము మిది WOP గీచి వెయ్యి. 

ఒక చీల తలి నా వేలు షీచుకొని. 
పోయినది, 

నా కాకితము Hows వంకర టొంక 
రగా యేల [wy ? 

ఈ పిల్లకాయలు HIV అరుస్తా 
రు, బొబ్బలు పెట్టుళారు. 

వాడు వాని శాకితము మిద 48 
E8780 బిక్టిరిశా (వాహ్తాడు. 

నీ జాబును ము(దించినావా ? 

Ap కోశరమై దిననుంతా వెతుకు 
తూ Hosp, 

వాడు నింజా ళవ్రత్తముడి SB అగు 
EHH న్నాడు, 

wee) DY పోలీను బంట్రోతు జీ 
ట్టు కొన్నాడు. 

నీళు cos BS వాటిని యేర్చరచి 
యెత్తుకో, 

వీటికి Bw ధర ) వీటిని యేమి వెల 
కు అమ్మతాళు]) 

వాటిని బూ యింటికి జీంపించు, 


మనకు యిశ్వడు Bw PV కాలము 


వచ్చినది, 
ద౦తము అనేక వీనులకు HH ar 
1 నున్నది. 
నా లెక్టను on by 2H 86) Sam. 
ఈ Bo8P చేర్చి కుట్టు జంటించి 
పోగుపొయ్యి, 
Pr యిల్లు చెట్ల నిడలో తున్నది. 
ఆ- చెట్టు కొక్షులను GAD th, srt, 


EXAMPLES OF VERBS. 


Sharpen your knife. 

IT am just going to shave. 

It rains fast, letus shelter our- 
selves here. 

Cannot you shorten this ? 

Shun evil company. 


What makes you sigh ? 


Please to sign this paper. 


It signifies little what they say. 

The cut in my hand smarts very 
much. 

Let me smell those flowers. 


Why do you smile? 
These dogs enari at one another. 


Not waiting for me to give it 
him, he snatched it out of my 
hand. 


You have got cold, is the reason 
why you sneeze. 

May I solictt, sir, this one fa- 
your? 


C. P. Brown's Vakydoals. 


145 
నీ కత్తిని వాడి బేయుమ్సు నీ Far 
జీదును పెట్టు, 
"నేను యిన్వీడే నమైరము Bde 
బోతున్నాను, 
చాన వడిగా కురుళ్తున్నది, యామ 
GS నిలుతాము, 
దీని BOX Sho Bos Gar} శం 
Rho జేయలేచా ? 
దుష్ట శవావాశీము seme ogo 
వం 
ous ss 
౦దుకు పెద్ద వూపిరి విడుళ్తున్నా 
వు] 
“ఈ కాకితములాో [చాలు వెటండి 
@ వి 
బే్యవాలు చేయుడి, 
వాండ్లు BRO ీడివుండనీ, 
నా చేతిలో తగలిన గాయము po 
డా సెళ్తున్నది. 
ఆ పూలను నన్ను wes crap 
యిం 
సె 
నీవేల నశ్వతావు ? ముసిముసి HHS 
"BOs O09 ? : 
ఈ కుక్టులు VIP చూచి Brey 
వశురుముతవి. 
నేను యిచ్చేదాశా తాళ Sow, 
యిచ్చేంతలా* నా చేతి Mog 
S57 న్నాడు, 
నీకు జలుబు చేసినది, అందువల్ల నే ఈు 
మృతావు, 
అయ్యా నేను or OY దయను ఆ 
డుక్టాందు నా? 
19 
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I am not able to solve this ques- 
tion. 
Sort these papers. 


Oan you spare me one of these 
pens ? 

He besought them to spare his 
life. 


It is not safe to epeculate. 

You have spoiled my paper. 

Sprinkle a little water. 

Can’t you speak without, sfammer- 
ang ? 

They all stared to see me. 


The people were nearly starving. 


I am in haste, otherwise I would 
stay longer. 


Could you steer a vessel? 


I am now so weak I can scarcely 

4 (Shir. 

"You must stoop, else you cannot 
. get through. 
Strain this milk through a cloth. 
I have strained my wrist. 

_ Stretch out your hand.. 

They stripped him of his clothes. 


They study all the day long. 


BHORT SENTENCES. 


ఈ శంశయమును తీర్చడమునకు 
నావల్ల Tes, 

"ఈ శకాకితములలో ఆయా జతను జే 
BSS యీర్చరచు, 
ఈ కలములలో నాకు DFS యివ్వ 
గలవా ? 
తన్ను (పాణముతో విడిబి పెట్టమని 
వారిని బవివూాలుకొ న్నాడు, నా 
(పాణమును శాచమని బలిమూలు 
కొ న్నాడు, 

సొంతి SO Bw కారాదు, 

నా TUS som WS SID D, 

రవంత PH DoF sow, 

SST అనకుండా మాట్లాడ లేవా) 


వాండ్లందరున్ను నన్ను GS చూచిరి, 

ఆ- జనము కూటికి లేక కొన (పా 
ణముతో ఖృండినది, 

నాకు అవసరమైన వని వున్నది, లే 
కుం యింకా వుందును. 

55 చుళక్రాణి వీట్టగలవా P చుళ్రాణి 
వట్ట నిచేతనవునా ? 

నాకు యివ్వడు Pow దుర్నలము 
“గా వున్నది, కదలమెదల లేను. 

5g వంగవ లెను లేకుంపే దూరి 
పో లేవు, 

Si పాలను గుడ్డలో పోస్టి వదడియకట్టు, 

నా చెయ్యి యిలుకు వట్టినది, 

నీ చెయ్యి Wid, 

వాని గుడ్డలనం తా WH SY న్నారు. 

వాండ్లు వగలంళతా చదుళ్సళారు, 


ee వాననసకూ. ఎం. 


_ a వలు. 


to — ల అ వలా అజాలవాక్తతాన అ పాలు మ 


EXAMPLES OF VERBS. 


I stumbled in running across the 
road. 


We ought to subdue our passions. 
They submitted to the conqueror. 


Will you subscribe to this pub- 


lication 9 


With your assistance I should 
have succeeded. | 

The squirrels suck this fruit. 

He would not suffer me to sell 
the goods. 

Will this kind suit you? 

Have the witnesses been swmmon- 
ea? 


Who superintends this work ? 


‘It will then be too late to suppli- 
cate for mercy. 

Can you supply me with these ar- 
ticles ? 


How does he support his family? 


I should suppose you are mis- 
taken. 

He would have been greatly sur- 
prised had you told him this, 
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ఆ- భాటకు అడ్డముగా HRS 
ములో నా శాలు srasd, 

మనము కావు (కోభాదులను అణ 
GSO, 

వాండ్లు ఆ జయించిన మనిషికి లో 
బడ్డారు, | 

ఈ WBE అచ్చువేయించడము 
నకు నీవు కొన్ని రూకలు సహాయ 
ముం చేస్తావా? 

తమ నశీహాయము How నేను నై 
కి వుందును, 

ఉడతలు యీ Hosm చీకుతవి, 

వాడు Shy ఆ- సరుకులను అమ్ము 
నియడు, 

ఈ విధము మీకు జతవడునా ? 

ఆ- సాయులకు రక్షునే చీటి వీంపిం 
చబడ్డదా ఆసాయ్‌లకు 'సక్మును 
Conse ? 

“ఈ వీనిని యెవరు విచారించుకొంటు 
న్నారు)? 

అవ్బట్లో కరుణించనుని వేడుకా Pry 
(క Bras "లేదు. 

నాకు యీ Shige "లెచ్చిపెట్టనల 
వా? 

వాడు తన 'ీంసారమును Ber 
కాపాడుతున్నాడు ? 

PH పొరబాటు వడ్డట్టు నాకు వ 
శర్తున్నది. 

io bs వాడితో ayo బా 

డు నిండా ఆశ్చర్యవడి %5) O08 pe, 
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I am surrounded with difficulties. 


To swear is vulgar, as well as 
sinful. 

Sweep away this litter. 

My foot is much swelled. 

This parrot swings upon a wire. 


They talked incessantly. 


This will tend to increase our 
knowledge. 

When do you expect his affair 
will terminate ? 

Bir, I will thank you to give me 
a book. 

This house must be thatched 
anew. 


He threatens to punish him. 


It thundere. 


Tie it fast. 

Thie ground has never been 2/6 
ed. 

‘I am quite tired. 


The boat was fossed with the 
waves. 


Touch this with your finger. 
“They transact different affairs 
there. 


BHORT SENTENCES. 


నన్ను అన్ని శంశట ములున్ను వచ్చి 
చుట్టుకొన్నవి. 

తిట్టడము నీచము, 
Dor, 

ఈ కువ్చను వూడ్చి వెయ్యి. 

నొ పాదము pow వాచి వున్నది, 

ఈ చిలుక VF తంతి ows వూగు 
తున్నది. 

చాండ్లు విరామము "లేకుండా మా 
ట్లాడిరి వూరికె మాట్లాడిరి, 

ఇది మున ae వృద్ధికి అనుకూల 

" SHH, 

వాని వ్యవహారము యెజ్వుడు తీరున 
ని నీకు తోన్తున్నది? 

అయ్యా దయచేసి నాకాక O45 
ము యిస్తారా, 

ఈ యింటికి కాత గా stds 3 
యవ లెను, 

శాస్తి చేస్తానని వాణ్ని బెదిరిస్తా 
డుం 

టఉరుముతున్నది, ఉరుములుగా వున్న 
ది, 

దాన్ని గట్టిగా Ten: 

ఈ నేల Bok yeh My దున్నబడ్డది 
"కాడు, 

“నేను Pow ఆలసిినాను, 

ఆ HSH Cow తోనుళొని పో 
యినవి, 

దీన్ని నీ వేలితో తాకు, 

వాండ్లు అకడ నానా విధమైన 
వ్యాపారములు చేస్తారు 


rh hop ను 


EXAMPLES OE VERBS. 
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That money has been transferred ఆ రూకలు నావరము వేయ బడ్డది, 


to me. 
We have all transgressed the 


commands of God, 

Translate this into Telugu. 

He has been ¢ransported for life. 
This news quite transported him. 


We travelled all the way on foot. 

I should have trembled with fear. 

Why do you thus ¢rifle away 
your time ? 


I am not afraid to trust him. 


I can always trust to what he 
Bays. 

It is of no use my trying to do 
this. 

They tumbled one over the other. 


Turn over this leaf. 
Twist these cords together. 


They are now undecetved. 


DHSHOST Mow) 'దేశుని ఆజ్ఞను 
మిరియున్నాము, ఉల్లంఘన WS 
ఇ న్నాము, 


“దీనికి తెనుగు భాహాంతరము చెయ్యి, 


దీన్ని తెనుగు చేయుము, 

వాణ్ని Gas) వరకు నీళ్ల మిదికి 
జంపించినారు, 

"ఈ శ్రమాచారము వాణ్ని 8d టీ 
రవళణ్నగా BIS, 

దోవ Yue నడిచే వెళ్లీనాము, 

BH భాయముచేత వణికి భృందును. 

Px) Se యిట్లా వ్యర్థముగా శాల 
మును SHEN dos yy ? 

వాణ్ని నమృ్మడమునకు నాకు Kos 
పహూము లేదు, 

వాడు చెప్పేదాన్ని నేను Bo Sow 
న్ను నమ్మగలను, 

నేను దీన్ని చేయవలెనని యత్నవడడ 
ము వ్యర్థము, 

WOH DFO మిద వకరు io 
రు, 

ఈ జీతము hy, ఈ ఆకు &hy, 

“ఈ దారములను వెకటిగా వేడు మె 

వెట్టు, 

బాండ్లకు యివ్వడు OF తెలిసినది, 

(భమ తీరినది, 


Why do you needlessly undergo నీవు యేల వృథా౫ా యా తొందర 


- all this trouble ? 


లంతా HAH Ss) ? 


I did not understand your mean- నీ భావము నాకు BOK కాదు. 


ing. 
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Will you wadertake this business ? 


Our sentiments are united. 


Unlock the door. 


No one urged him to do so. 


I don’t know how to use this 
instrument. 

I never wtlered such a foolish 
word. 

I value his friendship exceeding- 
ly. 

This chair has not been well var- 
nished. 


He ventured all his property on 
this risk. 

Had this loss been yours, you 
doubtless would have been vex- 
ed. 


I cannot vindicate his conduct. 


We must not violate the rules of 

. the society. 

I am going to viszt him. 

I have been wating for you two 
hours. | 


You must endeayour to wake 
early, 


SHORT SENTENCES. 


ఈ BP? OS SprME okra? © 

మన అభిప్రాయము Dao శు 
న్నది, 

ఆ- send} శాళము Boo, 

అట్లా చేయునుని యెవరున్ను వానికి 
(Chr చేయలేదు. 

ఈ ఆయుధమును Dir వాడేదో 
నాకు "తెలియలేదు. 

అటువంటి పిచ్చి మాటను నేను యె 
న్నడున్ను అన్నది లేదు. 

నేను అతని స్నీసామును Pow H 
నముగా విచారిశ్తు న్నాను, 

ఈ కురిచీ ఫీటకు OS 7 wpe 
SHG, మెరుగునూ నె ఫూయ 
లేదు. 

వాడు తన ASH సొత్తునున్నుయిం 
దులో BroH వేసినాడు, 

ఈ నష్టము PB ఆయినట్టయి తే, is 
మననుకు శంకటము కావడము 
నకు 'సంచేహము లేదు. 

వాడు వేసినది తవ్వ Wess లేను, 
వాడు WISH న్యాయమన చాల 
ను. 

ఆ- 'సభచారి నియమములకు మనము 
అన్యధా చేయకూడదు, 

ఆయన దర్శనమునకు ఫోతు న్నాను, 

Bows గంటలుగా నీకోసరము క 
నీ పెట్టుకొని H) Pry. 

ఇంకా పెందలకడ 'సులుకొానేటట్టు 
DY Mites వలసినది, 
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Do you mean to walk or ride? నీకు నడిచిపోవలెనని వున్నదా? వా 
హనము Ors పోవలెనని వున్న 


దా) 
I have been wandering about the నేను దేశము మిద తిరుగుకు న్నాను, 
country. BE "సంచారము చేశ్తున్నాను. 
I wanted much to see him. వాన్ని చూడవలెనని నాకు Powe 
ఆశగా Hosa, 
This table is warped. ఈ మేజా son పోయినది. 
This horse is warranted without ఈ గుష్కరము నీ రవ Bos దని అభి 
blemish. య OSE యివ్వబడి వున్నది. 
Wash your hands. నీ చేతులను es. 


Why do you waste your paper? నీకాకితమును యేల BOP) H న్నావు? 

I am watching an opportunity. of ws &s పోవడమునకు శీనుయము 
going there. చూస్తు న్నాను, 

She does nothing but weep. GR IGS యేడుస్తూ వుంటున్నది. 

Has this sugar been weighed ? ఈ Biss తూచబడ్డ దా ? 

దాన్ని వానితో గునీగున చెప్పినా 
ను, 

ఎవరో యిల వేసేది వినవన్తున్నది, 

వాండ్లకు యిక్ళడ వుండవలెనని వు 

| న్నది. 

Nobody can wonder at this. ఇందుకు యెవరున్ను ఆశ్చర్యవడరు. 

They work hard for their living. నాంధ్లు నిండా SS 0G WP పాట్లు 

చేశుకాని బీవిశ్తున్నారు. 


I whispered that to him. 


I hear somebody whistling. 


They wisk to remain here. 


We worship one God only. "మేము DES చేవణ్న Sto srs, 
Some of our sepoys were mound- మన సీపాయాలలో కొందరికి గాయ 
ed. ములు GADKSD:- 


That ship was wrecked off Pondi- ఆ వాడ శ్రీ దుచ్చేరి వడ్డ 79 పో 


cheri. యినది, 
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IRREGULAR VERBS. 


Abide with me. 
He abode there ten days. 


Having abode there ten days, I 
departed. 

I am now wiser than I was be- 
fore. 

I was there ten days. 


Having been there once, I don’t 


wish to go again. 


Six o'clock, it is time to arise. 


He arose before sun-rise. 


Having arisen early, he went on 


his way. 


Awake me early in the morning. 


He awoke through fear. 
Having awaked, they got up. 
A goat bears young three times a 


year. 


She bare a great many children. 
He was born before you. 


PS 


SHORT SENTENCES. 


అక్రమ (కీయా పదములు, 


నాతో కూడా వుండు, 

వాడు అక్టడ కుది దినములు HoS 

నాడు, 

అకడ జీది దినములు Hod, "లేచి 
వచ్చినాను, 


మునువీటిక౦కి నాకు యిబ్వీడు తె 
లివి వచ్చినది, 

అకడ వీది దినములు శుంటిని, 

మును) GF A8 పోయి వున్నాను, 
నాకు మళ్లీ పోవలెనని "లేదు, 

GS గంటలు కొట్టినద్కి యిది నీడ 
"లేవ sods వేళ, 

సూర్యోదయమునకు ముందు "లేచినా 
డు, 

పెందలకడ లేచి, వె్లీనాడు. 


నన్ను Gowrd (పొద్దు Kon లేళ. 

భయము చేత మేలు కా న్నాడు, 

Sows PD 'లేచినారు, 

Hie "సంవత్సరమునకు మూడు 
యాతలు యీనుతవి, 

ఆపె Pow బిడ్డలను కన్నది, 

వాడు నీకు ముందర OTs, 


CED 


EXAMPLES OF IRREGULAR VERBS. 


He bcars this load on his head. 


అ 


You bore it very patiently. 
He had borne the load six miles. 


Beat this idle boy. 

I beat him soundly. 

I have beaten him twice in learn- 
ing. 


I begin to speak in English. 
He began to learn before me. 


If I had begun to learn sooner. 


The ear of corn being ripe, bends 
to the ground. | 

The corn bent to the ground. 

It was bent by the wind. 


I beseech you to pay attention. 
She besought him with tears. 


Having besought God in prayer, 


C. P. Brown's Vékydvali, 
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చాడు యాబరుథ్ర్సను తలఅమిద మో 
నుకొని పోతాడు, తలనమూట"గా 
మోనుకొని పోతాడు, 

దాన్ని నీశు Powe ars" శా 
ళుకొంటివి, 

చాడు ఆ బరువును మూడు ke 
దూరము మోనుకొని పోయినాడు, 

ఈ సోమారి పిల్లళెయను కొట్టు. 

వాణ్ని లెచ్చృగా కొట్టినాను. 

ఛదువులో చాణ్న రెండు బూట్లు “KO 
చినాను. 


ఇప్వుడే కొంచెము యింస్లిపు బూట్లా 
డ నొారంభించినాను. 

వాడు WSO RD ముందరనే చదువ. 
మొదలు పెట్టినాడు, 

నేను మును-పీ చదువ మొదలుపెట్టి 
వుండినట్టయి తే, 

కంకి జీండినందున నేలకు వంగతున్న 
ది, 

ఆ- on "నేలకు వం?నది, 

అది గాలికి Soaso, 


SP HE SOT ఏనవలెనని వేడుకొం 
టున్నాను, 
పె కండ్లనీళ్లు పెట్టుకొని బతిబూ 
లుకొన్నది, 

Le Tw? పూర్వకముగా SH వే 
CHE™P, 


20 


154 
Why do you bid me do this ? 
1 bid him (bade him) do it. 
Having ఈడ (bidden) him doit. 


Bind him hand and foot, 


He bound up the parcel. 
Being fast bound, they beat him. 


Can you dite this sugar cane ? 
He bit it in two with his teeth. 


He was bit (bitten) by a jackal. 


I have cut my finger, see how it 
bleeds. 
It bled very fast for a long time. 


After being Sled, he recovered. 


Blow the dust off your book. 
He blew the dust in my face. 


Several ships were blown on shore 
by the storm. 


Qed) 


Try if you can break this cocoa- 
nut. 


He broke it at one blow, 


SHORT SENTENCES. 


Apy నన్నేల చేయమంటావు ? 

wredy దాన్ని WIHHC SP, 

వాణ్న WP) ఇచేయుమని, 

ap శాళ్లు చేతులు కట్టు, 

ఆ మూటను కట్టుకొ న్నాడు. 

వాణ్ని TPM కట్ట వేసి కొట్టినారు. 

ఈ ఇచెరుకును కొరకగలచా) 

దాన్ని HoT” Bows Ww కొరికినా 
డు. 

చాడు Dy cv US కరవబ wh, 
బాణ్ని DE PF కొరికినది, 

నా వేలు CHS pry, యెట్లా నె 
HOH కారుకున్నదో చూడు, 

శానా BH wow లాడలాడ "నె 
తురు కారినది, 

కత్తివాటు SOS తరువాత వానికి వై 
ళ్లు కుదిరినది, 

నీవ్రుశ్తకము మిది దుమ్మును వూది 
"వెయ్యి, 

ఆ- దుమ్మును నా మూతి మిద వూది 
నాడు, 

“గాలివానకు ORF చాడలు గట్టుకు 
కొట్టుకొని పొయినవి, 

ఈ చబంకాయను కొట్టగల వేమో 
చూడు. 

దాన్ని నైక Bays 8 KOK ST 
డు, 


EXAMPLES OF IRREGULAR VERBS, 


He has broken it in pieces. 


These insects breed in the rice. 

He bred up his children in the 
best manner. 

His bad conduct has bred many 
quarrels. 

Bring me some paper from the 
China Bazar. 

The paper you brought is very 
bad. 

Having brought me here, he re- 
turned. 


న. 


I am going to build a house. 


He built a house on the beach. 


This house has been built these 
ten years. 

They drank till they were ready 
to burst. 

He burst open the door. 

Having burst open all the doors, 
they robbed the house. 


Tam going to the bazar to buy 
paper, 
I dought 80016 pens and paper. 
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దాన్ని బక్షలు గా STH PH, 

ఈ ఇశ్రురుగులు వియ్యములో జ్రీట్టుతవి, 

వాడు తన NSW బహు ఘనము 
గా PR చెప్పించినాడు, 

వాని దుర్నతవల్న అనేక కలహము 
లు Wasa, - 


శీనా అంగట్రోనుంచి నాకు కొంచె 
ము కాకితాలు శే. 

నీవు తెచ్చిన శకాకితములు Pow వీ 
నికి మాలినవి, 

నన్ను oF 8 వీనుకొని వచ్చి 93 
చి చుళ్లీ a? నాడు, ం 

నేను DT యిల్లు Shooters, 

శీము(ద్రఖీ గట్టున DY యిల్లు కట్టి 
నాడు, 

“ఈ యిల్లు కట్ట జీది Sow ఆయి 
“నవి, 


ee 


పొట్టలు LK Baws, 


తలుశ్రీను వీగలనొట్టి తెరిచి నాడు, 
తలుజ్రలనం చా డగలనొట్టి తెరిచి, ఆా 
యింటిని కొల్ల బెట్టరి, 


శాతాలు కొనడానకు Hora వీ" 
ధికి పోతాను, 

"నేను కొన్ని కలాలు శాకితము కా 
PL 
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The pens you have bought for me 
are good for nothing. 


Oast away this clothing. 
They cast stones at him. 


Having cast him into a tank. 


> ల 


Catch that bird. 
He caught the jackal by the 
tail. 


Having caught some fish, he sold 
them. 


Choose which of these two you 
” please. 
He chose the worst of the two. 


He must take that which he has 
chosen. 


That child clings to its mother. 


The children clung to their pa- 
rents. | 
Ihave clung to him in all my 


troubles. 


"He clothes the naked, and feeds 
the hungry. 
He clothed himself with a rich 


garmené, 


BHORT SENTENCES. 


నా PMY SoM HY కొన్న కలము 
లు వని3 రానివి. 


ఈ బట్టను పార వెయ్యి, 
SPP మిద రాళ్లు రువ్విరి, 
వాణ్ని గుంటలో Be, 


eg G30 కుట్టు, 
(౮ 5S తోకను కట్టు కొన్నాడు, 


కొన్ని జేడులను కుట్టి అమ్మి నాడు, 


ఈ రెంటిలో నీకు యిష్ట మైనదాన్ని 
కోరుకో, 

SF ర0టిలో బీకైనదాన్ని కోరుకొ 
న్నాడు, 

వాడు కోరుకొన్నదాన్ని చాడు యె 
త్తుకోవలసినది, 

ఆ- బిడ్డ తల్లిని కరుచుకొని Yolo 
న్నది, 

ఆ- బిడ్డలు తలిదం[డులను అంటుకొ 
ని వుండినారు, 

నాకు వచ్చిన అన్ని ఆవదలలోను 
న్ను ఆయననే ఆ్మ్శయించుకొని 
వున్నాను, 


బట్ట లేని వాండ్లకు బట్ట, కూడు -లే 
ని వాండ్లకు కూడు యిస్తాడు. 

నింజా వెలసొడుగు బట్టలు తొడు 
గు కొ న్నాడు, 


EXAMPLES OF IRREGULAR VERBS. 


He was clad with fine clothing. 


Come with me, and we will cross 


the river. 
I came from Madras to Conjeva- 
ram in four hours. 


He is lately come from: England. 


It costs me sixteen rupees a month 


to keep this horse. 


This horse cost me two hundred 
rupees. 
After having cost me six hundred 


rupees, the horse died. 


Look how these lizards creep a- 
long the wall. 


The rat crept into a hole. 


Having crept into a hole, he es- 
caped. 
He rises when the cock crows. 


The cock crew so loud that it 


awoke him. 
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వాడు దివ్యమైన బట్టలు తోడుగుళొ 
ని వుండినాడు. 


oe 


నాతో కూడా రా ఆ Hsp దా 
టు దాము, 

కుట్టణములో నుంచి కంచికి కుది x 
డియలలో వచ్చినాను, 

వాడు యిటీవల ఇంగండులో Mon 

వచ్చినాడు, 


ఈ [Yio Ron SSS Ho HBS నా 
ఈ "నెలకు కుదహారు రూపాయలు 
Hiv BAO, 
రూపాయలు కట్టినది, 

నాకు ఆరు వందల రూపాయలు సె 
oH పెట్టి ఆ గ్యుర్తము చచ్చినది. 

ఈ బల్లులు సోడ పొడూగున యొ 
ట్లా పాకుత-పూ చూడు, 

ఆ Gey ODF బొందలో చొర 
Desa, 

Cs 
ఒక బాకలో చొరబడి GRyoiE™ 
ఠా 
న్నాడు, 

కోడి కూసే వేళకు లేస్తాడు, 

ఆఅ కోడి AXS కూశినందున వాడు 
"వేలు కొ న్నాడొ, | 
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SHORT SENTENCES. 


The cock had crowed long before సూర్యోదయము శావడమునకు fo 


gun-rise. 


If the Pen won't write, eué it. 


Instead of cutting the pen, he 
cut his finger. 


You have cut it so, that it won't 


write, 


I dare not do as you say. 


He wished to do it, but durst 
not. 


If he had dared to do so. 


He deals honestly with every 
body. 

You dealt with himin a very pro- 
per manner. 


Ile was dealt with as he desery- 
ed. 


Dig up this jungle. 
He dug up the jungle in one day. 


Having dug up the jungle, he 


burned it. 


Why do yon do so? 


“డా సీజీ వుండగానే ఆ eta 


కలము [arose BH, చిళ్వ 
ళో, 

కలమును US Mow, తన వేలును 
కోనుకొ న్నాడు, 

నీవ Ver Bs సందున అిది(వాయ. 
"లేదు. 


నీవు చెప్పేటట్టు చేయడమునకు నా 
% Bg oo Goh, 

దాన్ని చేయవలెనని వుండినాడు wT 
ని వాడు Brow eH, 

అట్లా చేయడమునకు వాడు తెంచి 
50%, 

చాడు అందరితో BKSPAW న 
డుచుకొంటాడు, 

నీవు వాడి srs నింజా (కమము 
“గౌ నడు చుకొంటివి, 

వానికి తగినట్టు నడిఖించబడ్డది, 


ఈ అడవిని సెళ్లంచు, 

ఆ యడవిని DY దినములో Vago 
చినాడు, 

ఆ యడవిని RYAH తగలవెట్టి 
నాడు, 


Bir యేల Ede preys ? 


EXAMPLES OF IRREGULAR VERBS, 


He did his work in a clever man- 
ner, 

Having done his work, he has sat 
down to read. 


You have made the figures, now 
draw a line. 


I sat near him whilst he drew a 


picture. 


‘I eaw several cannon drawn by 
elephants, 


are 


He drinks new milk every day. 


The cat drank up all the milk. 


The jackal, having drank the 
milk, broke the cup. 


He always drives very fast. 


_ I drove a nail into the wall. 
Having driven the carriage four 
miles, one of the wheels broke. 


Dwell where he may, he is un- 
happy. - 

He was unhappy as long as he 
dwelt there, 
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వాడు తన వీనిని నేర్నుగా “Rye 
డు, 

తన MPP WH, చడువ శూర్చున్నా 
డు. 

ఆఅంశెలు వేసినావు xa, నైక AS 
Aw, 

వాడు VT జీటము (వ్రాస్తూ వుండ 
"గా నేను వాని BAT కూర్చుంటి 
ని, 

కొన్నీ పిరంగులు యేనుగుల Wes 
యీాడువ బడ గా చావినాను. 

వాడు నిత్యమున్ను Woes so ఆా 
గుతాడు, 

పాలునంతా పిల్లి తాగవేస్టినది, 

నక్త పాలును Pa, చిప్పను జీగల 
కొట్టనది, 


nwo 


వాడు యెన్వీడు SOT pow s 
డిగా తోలుతాడు, 

సోడలాో DY చీల కొట్టినాను, 

బండిని నాలుగు మైళ్ల దూరము తో 
లుకొని పోయిన తరువాత DY 
[Exo Dba పోయినరి, 


న వ ల. 


వానికి యెక్ట_-డా శేనుము లేదు, 


WES వుండి నన్నాళ్లు వాడికి వేమ 
ము లేక భండినడి, 
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He had dwelt here many years. 


If you live in Madras, you must 


learn to eaé rice. 


He soon eat (ate) up all the 
fruit you gave him. 
Having eaten the fruit I gave him, 


he now asks for more. 


If you ride on horse back, take 
care you don’t fall off. 

He fell from his horse, and broke 
his leg. . 

Having fallen from his horse, he 
does not now ride on horseback. 


Squirrels feed chiefly upon fruit. 


He bought a kitten, and fed it 
Being fed with milk, it grew very 
fat. 


I feela pain in my side, what shall 
Ido? 
I never felé so much pain before. 


Having jfelé much concern on 
your account, I give you this 
advice. 


SHORT SENTENCES. 


Qe a శానా ఛంవత్స్పరములు వుం 
డినాడు, 


నీవు ఇన్నళట్టణములో శాచ్రీరము 
HOE, అన్నము తినడమునకు నే 
Hy Fs లెను, 

by యిచ్చిన Ho sow Bevo 
లో BP వేసినాడు, 

"నేను యివ్చిన డుండ్లను SPSS, యి 
LyH యింకా "లెమ్ముంటాడు. 


గు(రము మిద Bs IS, వడబా 
HLH భం, 

గు[రము మీద MoH వీడి, చాని శా 
లు విరిసినది, 

గుర్రము మీద నుంచి జుడ్డందున, వా 
డు గుర్రము SF Asn GH, 


ఉడశలు ముఖ్యముగా hom తిం 
టవి, 


వాడు DY ఓల్గికూనను కొని, పాలు 


పోస్టి పెంచినాడు, 
పాలు పోళి WOH Boros, అది 
Powe బలిస్ట్‌నది. 


నా వక్షలో 'సెన్తున్నది నేనేమి జే 
Hw 1 

నేను oP) యెన్నడున్నుయిటువం 
టి సెప్పిని Bor ww, 

నిన్ను గురించి Pow వ్యశీనముతో 
చి, నీకు నేను యీ బుద్ధి చెన్వళు 
Pry, 


ne es లా. తామ 


EXAMPLES OF IRREGULAR VERBS. 


Better to sit still than to Sight. 


The sepoys fought with great 
courage. 

Having fought two hours, the 
enemy fied. 

I have lost my pen, see if you can 
Jind it. 

I found it underneath the table. 

I have found it easy to speak 
English. 

Why should we flee? there is no 
danger. 

Being defeated, he fled into his 
own country. 

Having fled into his own country, 
he died there. 

What flowers are these ? fing 
them away. 

He flung the flowers I had given 
him, into the river. 

Having flung down his load, he 
went on. 

He cut the parrot’s wing, lest it 
should fy away. 

It flew from one tree to another. 


౮ P. Brown's Vakydvali. 
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జగడమాడుట FOR Sb 8 కూ 
ర్చుండడము “Bev, 

ఆ స్రిపాయీలు నింజా గౌర్యము గా 

యుద్ధము Zed, 

శ(కులులు రెండు గడియలు పోట్లా 
డి పారిపోయిరి, 

నా కలము కానము, నీకు 05 నేమో 
చూడు, 

ఆది Boa కింద చిక్టి నది, 

ఇంస్లిసు మాట్లాడడము నాకు నుల 
భముగా వున్నది, 

మనము యెందుకు HERG? మరే 
మిన్ని అపాయము లేదు, 

ఓడనొట్టబడి, తన SF sorts పారి 
BF o00 wees, 

తన BI sorts HGR OS పోయి 
wr a చచ్చినాడు, 


ఇవేమి పూలు) వాటిని పార వెయ్యి. 


BH చానికి యిచ్చిన వూఅను aes 
లో. పార వేసినాడు, 

తన మూటను దిగువ వేసి, Be పో 
Od B® 2H, 

చిలుక యె%రి Stat Hs sp, Wp 
BE w కత్తిరించి వేసినాడు, 

ఆది DF చెట్టు Der SF నుంచి మురి 


యొక వెటకు యెరినది, 
° 2 
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I. perceive the musquitoes have 
Jlown away. 


న... 


Don’t forget €0 tell him what I 
said to you. | 

I forgot to tell him this. 

He has forgotten every thing I 
told him. 


Let us not forsake our friends in 


their distress. 
He forsook all his former friends. 


He has forsaken all his former 
bad habits. 


Tt isso cold to-day, I think at night 
it will freeze. 


It froze extremely hard last night. 


I have been to see the field where 
the ice is frozen.. 

Can you ౭4 me another book like 
that? 

He got for me the book which I 
wanted. 

You have gof so many books— 


do give me one. 


SENTENCES. 


దోమలు యెగరిపోయినది నాకు తె 
లుశ్తు న్నది, 


నేను నీతో చెల్పన దాన్ని వానితో 
BS) మరచి పోవద్దు. 

దీన్ని వానితో BH) మరి OD, 

నేను వానితో చెప్పినదంతా wo 
నాడు, 


ed 


మనకు అయిన బాండ్లకు BH శా 
లము వచ్చిన వ్వుడు Stoo Wor 
DHS O°, 

వాడు మునువటి Hirao నందరిని 
విడిది పెట్టినాడు, 

వాడు మునుజిటి దుగ్వాడికలనం తా 
విడిచిపెట్రినాడు, 

"నేడు నిండా చలిగా వున్నందున, రా 
(తికి అంతా. పేరుకొని పోనువలె 
వున్నది. 

నిన్నటి రాతి లంతా రాయిగా కట్టు 
కాని పోయినది, పేరుకొన్నది. 

నుంచు గడ్డ కట్టుకాని పోయిన పొల 
మును చూడబోయి Hosp. 

అటువంటిది యింకొక ఇు-స్తకము 
నాకు శ్రంపాదించి యివ్వగలచా? 

నే శావలెనన్న వుస్తకమును నా 
నిమిత్తమై చంపాదించినాడు, 

PS అన్ని శుస్తకములు ఫున్నవే.- 
PETE B యిల్యు, 


rer 


EXAMPLES OF IRREGULAR VERBS. 


Do you know how to gild paper ? 


He gilt some furniture for the 
Governor. 


He shewed me a gilt picture 


frame. 


Give me one of the penknives you 
bought at Madras. 


He was so generous that he gave 
me two. 

He has given away. much of his 
property to the poor. 


If the weather be fine, I intend to 
go to-morrow. | 

He went from Madras to Conje- 
veram in the midst of the rain. 

He has been gone to Europe 


these six months. 


Grind this wheat in the mill. 
They ground it as small as dust. 


Wheat being grownd becomes 


flour. 
Geren 


A great many flowers grow in the 
Gopalu’s garden. 
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శాకితములకు Birr బంగారు నీ 
రు బోశేదో నీకు శెలునునా? 

గొనరువారి నిమిత్తమై కొన్ని కురినీ 
లు బల్లలు మొదలై నవాటికి బం 
WH మలాము BPs, 

బంగారు నీరు పోనీన వుక జీటము 
Sin F_ చట్టమును నాకు SY O 
చినాడు. 


నీవు చెన్నశీట్టణములో కొన్నకలము 
చెే కత్తులలో నాకు OFS యి 

వాడు నిండా దాత అయినందున 
శాకు రెండు దుచ్చినాడు, 

వాడు తన నసొక్తులో నిండా బీద 
వాండ్లకు యిచ్చి వేసినాడు, 

చినుకు చిత్తడి లేకుండా How, రే 
శ్రీ పోవలెనని శున్నాను. — 

చెన్నవట్నములో నుంచి కంచికి నడ్తీ 
వానలో వెన్లీ నాడు, 

ఈ GS నెలలుగా cir 68h) క 
పోయి వున్నాడు, 

ఈ సోధు ములను తిరగట OAM. 

డాన్ని దుమ్ము వలె సన్నగా OBO 
నారు, 

గోధుములను విసిరితే పిండి SHH 
న్నది, 


Seams ee 


అటి 
గోపాలు BS తోటలో ఆనేక జ్ర 
వృములు Hon Mis, 
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The plants I put in the ground 
grew to. trees. 

You have grown very tall since 
I saw you last. 


Hang the keys upon the nail. 


The washerman hung up the 
clothes to dry in the sun. 

Last week two men were hanged 
for committing murder. 

Have you any acquaintance with 
that gentleman ? 


I had acquaintance with him for- 
merly. 

Having had no instruction, he is 
very ignorant. 


First hear what I say, then give 
an answer. 

He heard very patiently all I had 
tosay. 

Having heard both parties, he 


gave his opinion. 


The crows steal and hide what 
they can. | 
The robbers hid their plunder in 

the wood. 


BHORT SENTENCES. 


Bm నాటిన Bok_ew నూకులు 
అయినవి, బూకులు గా Vaso. 
Bm మునుఖీ చూచినదానికి ody 
డు నీళు నిండా పొడుగుగా పెరి? 

prs. 


తాళం VHom ఆ చిలుకుకు Fa 
లించు, 

చాకలవాడు యెండడమున క్రై బట్టల 
ను యెండలో వేలాడ వేసినాడు. 

పోయిన ఇజారములో ఖూనీ బేఫీనం 
దున గురించి యిద్దరిని వురి తీసి నారు. 

ఆ- పెద్దమనిషికిన్ని మికున్ను జరిచ 
యము కచ్చా? మూటా ఉలుకు 
o> ? 

ఆయనకున్ను నాకున్ను మునుజ్రీ 
బూటా జఉీలుకు కద్దు, 

చదువులేక పోయి నందున, చాడు 
POTS? మూఢుడు గా వున్నాడు, 


నేను ఇెప్పేదాన్ని ముందర op, ఆ 
వతల వుత్తరము చెన్ను, 

"నేను చెప్పినదంతా Pow వ్రూర్చు 
“గా విన్నాడు, 

ఉభయులున్ను చెబ్బనదాన్ని విని త 
న లఅభి[పాయమును WH) Preah, 

శాకులు తమచేత సయినదాన్నిదొం 
2లించి దాచుతవి, 

ఆ- దొంగలు కొల్ల పెట్టిన దాన్ని ఆ 
డవిలో దాచిరి, 


EXAMPLES OF IRREGULAE 70938. 


Having hid what he had stolen, 


he ran off. 


Take a hammer, and గిల this nail. 

He htt me a very hard blow on 
the head. 

Having Ait the mark, he gained 
the prize. 


He holds his pen in the left hand. 

They held a conversation in Eng- 
lish. 

Having held a conversation they 
returned. 

It hurts his mind to see so much 
wickedness. 

He hurt himself by a fall from his 
horse. 


Having hurt his foot, he was not 


able to walk. 

He keeps every thing he hears a 
secret. 

He kept it secret from his nearest 
friends. | 


Ihave kepé this secret thus long, 
now I can tell it you. 
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TH దొంగలించిన దాన్ని WO పెట్టి 
పారిపోయినాడు, 


se 


mS 83, cre fom కొట్టు. 

నా తల మిద ఫక్‌ మంచి బలమైన 
Bea) SR wren, 

గురిని కొట్టి HOBsom ROOTS, 


ఎడము చేతితో కలము వీట్టు తాడు, 
Bor షులో rst fo Hod, 


మూట్లాడరితూ వుండి మళ్లు కొ న్నారు, 


అంత దుర్తార్లమును చూస్తే వాని 
మననుకు జింకట మువుతున్నది, 

గుర్రము మిద నుంచి వడి వానికి 
“గాయము తగలినది, 

"కాలికి గాయము GAD SOS, వా 
డు నడువలేక పోయినాడు 

వాడు విన్నదంతా రహస్యముగా 
Woth తాడు. 

దాన్నితన (పాణ"స్నీహితలకు కూ 
Ter చెద్ప్చకుండా KH Meow Yo 
DHPre, | 

దీన్ని యిన్నాళ్లు రహశ్యములో 28 
నాను నేను యిజ్వీడు నీతో wey 
వచ్చును, 
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Do you know what pecple in ge- 
neral think of him ? 


I inquired but he Anew nothing 
of the matter. 
Those who have known him say, 


he is an excellent man. 


Let us lay aside every thing that 
is evil. 
He laid by what remained of his 
| wages. | 
Having (274 by all his profits, he 


became rich. 


That poor man is blind, another 
leads him. | 


He led so bad a life, no one res- 
_ pected him. 
Having led a wicked life, he was 


greatly afraid to die. 


It is said he intends soon to leave 
this country. . 
He శీ all his business in the 

hands of his brother. | 
At his death, he def¢ a large for- 


tune to his son. 


SHORT SENTENCES. 


సాధారణముగా లోకులు weed, © 
రించి యేమి తలుస్తాళో PHS తెలు 
నునా) 

నేను అడిగినాను WP ఆ Kors 
చాడేమిన్ని యెరగడు, 

వాణ్ని bas వాండ్లు వాడు HF 
ముడని DAy SH, 


BS వాటినంతా మనము బూనుకొ౦ 
"దాము. 

wep బీతములో మిగిలిన దాన్ని కూడ 
బెట్టనాడు, 

తనకు వచ్చిన లాభమునంతా కూడ 
బెట్టినందున, ఛాగ్యవంత్సుడై నాడు, 


పాటీము వాడు కండ్లు కాననివాడు, 
వాణ్ని MODE oH వెంట బెట్టుకా 
ని పోఠు న్నాడు. 

వాని బెడు నడతజేత, వాశ్నీ యెవ 
HMy గౌరవించరు, 

వాడు (బలికినన్నాళ్లు పావజీవిగా 
వుండినందున్త చావడమునరకు Po 
“డా వెరచినాడు. 


ఇంకా కొద్ది దినములలో యా బేశము 
DBD పోవలెనని వున్నాడంటారు. 

తన యావత్తు? వ్యవహారమున్ను తన 
తమ్మడికి అన్ప॥ంచి నాడు. 

వాడు చచ్చేటవ్వుడు తన కొడుకు 
కు POTS? భాగ్యమును పెట్టపోయి 
Pres, 


EXAMPLES OF IRREGULAR VERBS. 
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Iam very poor, can you lend me నేను Powe బీదవాడను, కొన్నిరూ 


a few rupees? 


The people to whom he lené his 


money never paid him. 


Having lent all his money, he be- 
came poor. 

Let us see if we can understand 
this book. 

After beating him, he Jet him ర్‌ం 

The bird being Jet go, flew into 
the wood. 

He గరి down under the shade ofa 
banian tree. 


He day in that place till sunset. 


Having Jain all night on the 


ground, he arose early. 


He told me to foad the boat with 
indigo. 

I loaded the boat, and gave orders 
to the head man. 

The boat being /aden, he sent it to 
Pondichery. 

Take care you don’t lose the knife 
I gave you, 


పాయలు నాకు అడ యివ్వగ 
లవా? | 
వాడు తన రూకలను యెవరెవరికి 
అవ్వు యిచ్చి నాడో వాండ్లు వా 
డికి మళ్లీ వెల్లించినబే లేదు. 
తన రూకలనంతా అవ్వు యిచ్చి వే 
స్కి వాడు బీదవాడై పోయినాడు. 


మనము యీ (గంథమును తెలుగు 
కో గలమేమో చూతాము,. 

వాన్ని కొట్టి, విడిచి పెట్టినాడు, 

ఆ- వమీని విడిచి పెట్టినందున్న అడవి 
_ లోకి యె[రిపోయినది, 

ఒక మ్శర్రిచెట్టు నీడన జండుకొంటా 
డుం 

అ-స్తమానముయ్యీ్‌ ఛా శా అక్టృడ జం 
డుకొని యుండెను. 

రాశి అంతా నేల వండుకొనియం 
ASOMS, పెందలకడ లేచినాడు. 


నన్ను ఆత కుడవ నిందా నీలిమందు 
Gos ors నున్నాడు, 

ఆ- వడవలో CHG నించి, మేంస్తి) 
కి ఫుత్తరువ్చు యిచ్చినాను. 

ఆ- వడవకు బరువు వేని Wwe 
8 జీంటించినాడు, 

భ(ద్రము నేను యిచ్చిన కత్తిని పోనా 
ట్టుకోబాకు, 
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He lost his way, in returning from 
the village. 


Having lost his way, he arrived 


late. 


Make haste and write the letter I 
told you of. 


He made me write the letter im- 
mediately. 


Having made a pen he began to 


write. 


Meet me at Rangaya’s house to- 
morrow. 
I walked four miles, and met no 


one. 


Having met, we conversed on the 
subject. 

Being a just man, he pays every 
one his due. 


He paid me the money before the 
note became due. | 


Having patd every one, I have 
no concern on that account. — 


BHORT SENTENCES. 


ఆ- Sp VY HoH మళ్లీ రావడములో 
వానికి దారి తప్పినది, 

వానికి దోవ తప్పిపోయినందున, నిం 
-డా (ఫొద్దుపోయి వచ్చి చేరినాడు, 

నేను (వాయనున్న బాబును త్వరగా 
టహవాయుదుం, 

ఆ- బాబును నాచేత తక్షణం (వా 
యించినాడు, ఆ- జాబును నేను 
తతుుణం (వాసీలాగు బేసి నాడు. 

కలము బెక్టుళొని (వాయ నారంభిం 
చినాడు, 


EH నన్ను రంగయ్య యింట్లో కలు 
నుకో, చూడు, 

మూడు గడియల దూరము నడిచి 
పోయినాను, యేవరున్ను యెడురు 
Hs "లేదు, 

"నేము యిడ్డరున్ను 103, ఆ Fox 
తిని గురించి బూట్లాడితిమి, 

న్యాయమైన HPS కాబట్టి వారివా 
రికి యివ్వవలసిన WP, యిచ్చివే 
స్తాడు, 

GH వ(్యత్రముయొక్ట గడులు శాకము 
Hu నాకు రూకలు ఇెన్లించివేసి 
నాడు, 

వారివారికి యిన్వవలస్టినదాన్ని చె 
ల్లించివేసినందున, ఆందుశ గురించి 
నాకు చింత లేదు, 


EXAMPLES OF IRREGULAR VERBS. 


Put this plant into the ground, 
and it will live. 

He put all the money he saved in- 
to the bank. 

Having put his money into the 
bank, he receives interest. 


He reads eight or ten hours every 
day. 


He read the grammar several 
times over. 

Having read with attention, he 
made great progress. 


Te 


He rides on horseback every morn- 
ing. 

He rode from Punamali in his 
own Carriage. 


Having rode so far in a palanquin, 
he was much tired. 


The bell rings every day at 
twelve o’clock. 

The bell rung so loud, that if 
awaked him. 

The bell having rung, the people 
assembled in the church. 


If you wish to be a good scholar, 
rise early to read. 


C. P. Brown’s Vakydvali. 
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ఈ Ding నేల పాలిలే, అడి (ww 
కునుు పాదుకొ నును, 

వాడు కూడ బెటిన రూశల నంతా 
చ్యాంకిలో వేసినాడు, 

తన రూకలను బ్యాంకలో Sh, వడ్డి 
రీనుకొంటాడు. 


(కతి దినమున్నుు యెనిమిది గంటల 
20 గాని జీది KobotyW గా 
ని చదువుతాడు, 

వాడు ఆ వ్యాకరణమును అనేకమూ 
ట్లు చదివినాడు, 

నునను పెట్టి చదివినందును చానిక్సి 
Powe దూరము BORSA, 

వాడు (కుతి దినము “తెల్ళవారి సక 
శ్ర గవారి చేస్తాడు, 

వాడు వభూనమల్లిలో నుంచి తన బం 
డిలో వచ్చినాడు, 

అంత దూరము he sors పోయినం 
CHS, వాడు నిండా అలస్రినాడు, 


న 


(శతి దినము రెండు రునాములకు ఆ 
గంట WHFS. | 

ఆ- Kod అంత AKS wAKCHs, 
అతడు "వేంలుకొాన్నాడు. 

గంట వా[ినందును గుడిలో జనము 

" జోగయినది, 


bs వండిళకుడవు కావలెనని Ho 
$, ఛదవడమునకు పెందలకడ 
లేవుము, 
22 
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- T rose yesterday before gunfire. 


The price of indigo has r1sen 


lately. 


Run after him, and call him back. 
He ran till he was out of breath. 


Having run four miles, he sat 


down to rest. 


Tell the carpenter to saw this 
board in two. 

He sawed the board in the way 
you told him. 

Being sawn in two, it answered 


the purpose. 


Why do you say the contrary to 
what I tell you ? 

He said he would consider the 
subject. 

Having said this, he took leave. 


I see the trouble I take to teach 


you is useless. 


SHORT SENTENCES. 


Pty గుండు వేయక ఖునుపే Gh 
ని, 
సిలి mom ధర యిటీవల పొడి? నది 


వాని వెంట థరుగాత్తి వాణ్ని మళ్లీ 
రమ్మను. 

ఊపిరి తివ్పగూడ కుం-డా పొయ్యేదా 
కా చాడు SOROS, — 

మూడు గడియల దూరము HGR 
త్తి ew కీర్చుకోవడమున కె 
కూర్చున్నాడు, 

ఈ వీలకను రెండుగా కోయమని 
వడ్ల వానితో చెవ్వు, 

PH చెప్పినట్టుగా నే వాడు ఆ- జీలక 
ను SDM, 

రెండుగా కోయబడ్డందున, ఆది ఆా 
Eps Hobs, 

"నేను PS చెప్పేదానికి అడ్డము యే 
ల చెన్వుతానవు? 

ఆ శంగతిని సరించి ఆలోవిస్తాన 
న్నాడు, 

దీన్ని చెప్పి Fo} శ్ర చ్చుకా న్నాడు. 


నీకు నేర్చ్వడమునై3కై నేను వడే (వ 
యాన వ్యర్థమని నాకు Shh, 
ది 


I saw agreat many 00413 02 their శానా వడవలు కత్తివాకకు పోగా 


way to Cuttivac. 


చూ BP, 


EXAMPLES OF IRREGULAR VERBS. 


Having see the fort and the city, 
I returned home. 


Ifwe seek for knowledge, we shall 
find it. 

He sought for information from 
every one. 

Having sought for him in every 
place without success, I came 
back. 

I intend to sel? my old books, and 
buy new ones. 


He sold his estate for ten thousand 
rupees. 

Having sold his rice, he has plen- 
ty of money. 

I send my servant to Madras 
once a week, 


He sent him away without giving 
him a pice. 


Having been sent for, I went there. 


I set off to-day for Bangalore. 


Speaking in this way, he set them 
a laughing, 
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కోటను జట్టణమును iH, యింటికి 
రిరుగుకొాంటిని, 

జ్ఞానము "కావలెనని మనము BH 
క్రాంజ్పే, అది మనకు HM. 

ఆ- శ్రమాారము శెలునుకోవలెనని 
అందరిని న్ని అడి? చూచినాడు, 

వాణ్ని యెక్టడ Sas pr శానక, బు 
2 వచ్చినాను, 


నాకు పాత శ్రీశ్తకములను GM SB, 
కొత్త ఉ)'శ్తకములను కొనుకోవలె 
నని తున్నది. 

వాడు తన ఆ- BP వదివేల రూపా 
యలకు Ol, Hews, 

బియ్యమును అమ్మి వేసినసందున, వాని 
వద్ద Dow రూకలు వున్నవి. 

చారమునకు DE మాటు నా కీని 
వాణ్ని చెన్నవట్టణమునకు - How 
Ph, 

వాడు DN కశకాసన్నా యివ్వక a 
ey ఉంపించి వేసెను, 

పిలువనంపించినందున, OF Af వెల్లి 
నాను, 


నేటి దినము బెంగుళూరికి పోవడము 
SB బయిలుదేరుతాను, 

ఈ విధముగా Srérd, mosh 
నవ్వించినాడు, 
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Ihave se¢ the trap in the place 
you told me. 

Shake off the dust that is on your 
clothes. 

He shook off the dust upon my 
paper. 

Having shaken the medicine, 
drink it. 


Why do you shed tears on hear- 
ing this ? 

The sun shed his beams over the 
earth. 

The sun having shed his beams, 
the darkness fled. 


The sun shines with great power 
to-day. 

The beams of the sun shone 
through the clouds. 

Having shone brightly till even- 

| ing, the sun set. 

Please show me the book you 
spoke of. 

He showed me his house and gar- 

den. | 

The servant, having shown me 
the way, returned. 


SHORT SENTENCES. 


) 


PH చెప్పిన చోట Gs tH 
ట్రీనాను. 

నీ బట్టల మిది దుమ్మును దులి వె 
య్యి. + 

జాడు లా దుమ్మును నా శాకితము Ore 
ద HOR, 

ఆ- నందును FOb, శీచ్చుకో, 


దీన్ని విన్నుంుదుమోదట యీల కన్నీళ్లు 
శారున్తున్నాను ? 

సూర్యుడు తన కిరణములను భూమి 
మిద వ్యాపింటీ చేసినాడు. 

సూర్యుడు తన కిరణములను వ్యాపి౦ 
జీ చేసినందున చీకటి LORD 
పోయినది. 


“నేడు యెండ Pow వు(గముశా వు 
న్నది. | 

సూర్య కిరణములు మేఘముల గుం 
"జా [(జీశాస్టించెను, 

PHOTO too WF WA BO 
డ TD నూర్యుడు అశ్తమించెను. 

మిరు చెప్పిన శ)స్తకమును దయబేస్టీ 
నాకు చూపించండి, 

తన యింటినీన్ని తోటనున్ను నాకు 
చూ పెను, | 

ఆ పనివాడు PH Wd wry 
Her న్నాడు, 


. 
oy 


EXAMPLES OF IRREGULAR VERBS. 


Do you know how to shoot with 
bow and arrow ? 

He shot at the tiger twice, but 
missed him. 

Having shot a deer in hunting he 
returned home. 

Shut the room door, there is such 
a noise. 

Having gone into his chamber, he 
shut the door. 

The court has been shut ten days. 


She sings very sweetly, 


They swng (sang) very much out 
of tune. 

Having swag for two hours, they 
ceased. | 


This is bad paper, in writing the 
ink sinks. 

Yesterday a boat, laden with cot- 
ton, sunk in the river. 

Having sunk in deep water, the 
cargo was lost. 

Sit down, and see ifyou can un- 


derstand this ? 
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నీకు Doom వేయ Boy? 


ఆ- WON రెండు మాట్లు వేసినాడు 
TP, దానికి తగలలేదు. 

వేటలో OF GaP BSS యింటికి 
మళ్లుకొన్నాడు, 

నిండా శబముగా Hyd, ఆ గదిత 
లుజ్రీను ముయ్యి, 

తన గదిలోకి పోయి, తలుజ్రీ మూను 
కొ న్నాడు, 

వీది దినములుగా న్యాయ Ker 
Hr HHH SO, 

ఆ-ప నింజా (శౌవ్యముగా res 
తున్నది, 

వాండ్లు pow అవస్వరముగా 
పూడిరి. 

"రెండు గంటల "సీజీ పాడి నిలిబం. 


ఇది మంచి కాకితము కాదు (వాయ 
డములో GS వూరుతున్నది, 

నిన్న DE వత్తి HES యేటిలో ము 
౪? పోయినది, 

నిండా లోతులో Kova పోయినం 
దున, “సరుకు నష్ట్రమయినద్శి 

కూర్చుండి నివు దీన్ని శెలునుకో x 
OS Br చూడు, 
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She sat down on the bank, and 
began to weep. 
Having sat for four hours, the 


council broke up. 


He sleeps every morning tilleight 
o’clock. 


Yesterday he slep¢ till past nine. 


Having slepé all night, he is much 


recovered. 


Gardener, sow these flower-seeds 
in the garden. 

He sowed the seed in five or six 
places. 

Having sown the seed, we may 


expect a harvest. 


He speaks the Telugu language 
very correctly. - | 

He spoke to usin the English lan- 
guage. 

Having spoken of this before, I 
need not repeat it. 


He spends his money as fast as 
he gets it. 

He spent a great deal to no pur- 
pose. 


SHORT SENTENCES. 


ఆ-పె కట్టమిద కూర్చుండి యేడవ 
శాసినది. 

నాలుగు గంటల సీవీ ఆలోచన + 
భ కూడి wos కలిస్టిపోయినది, 


(48 దినము ెల్లవారి యెనిమిది గం 
టలదాకా Pl srt తాడు. 

నిన్న తొమ్మిది గంటలు అయ్యే "దా 
"శా ని్షిదపోయినాడు, 

రాత్రి అంతా ని(ద్రపోయినందున, 
వానికి DH నింజా కుదురుగా 
వున్నది. 


తోటవాడా, ar పూల చెట్ల విత్త 
నాలను తోటలో వేయుము, 

ఆ- విత్తనములను అయిదారు చోట్ల 
నాటి నాడు, 

విత్తనము వేయబడ్డందున్న మనము ఫ 
లము శలుగుననుకోవచ్చును, 


వాడు తెనుగు 'శ్వళ్ళముగా మాట్లా 
డు లాడు, 
వాడు మవూతో Gorm బూట్లాడెను, 


ఇందున గురించి మునుపే చెబ్బయు 
నందున, "నేను మల్లీ BS Sovs 
ది లేదు, 


SD 


ఈ చేత శ్రంపాదిపాడు, & UST 
లవు చేస్తాడు, 

వాడు వ్యర్థముగా బహు (SAS rho 
చేసి నాడు, 


EXAMPLES OF IRREGULAR VERBS. 


Having spent all, he began to beg. 


Take care you don’t spill the ink. 

He spilled the ink over my 
clothes. 

Having broken the pot, the water 
was spilt. 

She spins the thread that cloth is 
made of. 

She spun all this with her own 
hand. 


Having spun her thread, she takes 
it to market. 

Try if you can split this piece of 
wood. 

He split the log of wood with an 

axe. | 

Having split the cocoanut, he 
drank the milk. 


Spread this mat upon the floor. 

He spread the salt all over the 
table. 

Having spread a net, he caught 
many birds. 

The weeds spring up very fast 
here. 
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అంతా [Sass BSS, Diy 
తడమునకు మొదలు పెట్టినాడు. 

భ(ద్రం HPP చిందబోకు, 

నా బట్టల మిద HPD Hos we? 
నాడు. 

కుండ వీ?లిఫోయినందున, నీళ్లు కారి 
పోయినది, 

గుడ్డ PP నూలును అది వడుకుకు 

న్నది, 

దీన్నంతా ఆది తనచేకులార Sas 
ను, 

అది నూలు వడికి అంగడికి S45> 
ని పోఠున్నది, 

ఈ CBS Ho) నీచేత నవుతున్నజే 

వాడు ఆ మొద్దును నొడ్డలితో చీల్చె 
ను, 

ఆ ఒంశాయను కుగలనాట్టి, నీళ్లు 
Sapren, 


aE 


ఆ wim నేల వరువుము, 


'ఆ Bae gre కడ వెళ్లా వుజ్వీను 


చల్లి నాడు, 
Som 50, Tp వయులను నట్టి 
నాడు. 


ఇళ్టడ Sak) బహు వడిగా వెరు 
గుకున్నది, 
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The weeds aprang up amongst 
the corn. 

The weeds and corn having 
sprung up together. 

When you read, stand in your 
proper place. 

He stood up to read before his 
teacher. 


Having stood up, he began to read. 


The jackal steals what he can lay 
hold of. 

He séole the plantains that were 
on the table. 

He told me, that in the night 
some one had stolen his watch. 


Ege 


Stick these papers together with 
paste. 


Getting into the boat, he stuck 
fast in the mud. 


Having stuck there some time, 


the bearer got him out. © 


Don’t be afraid of the lizard, he 
stings no one. 


The snake stung him in the foot. 


SHORT SENTENCES. 


వయిరులో Sod మొలిచెను. 


బీయిరున్ను కలుశ్రన్ను కూణా మొ 
లిచినందున, 


చదివేటజ్వీడు [కనుమైన నీ చోట 
నిలువుము, 

వాడు తన వుపాధ్యాయుల యెదట 
చఛదవడమున.ె లేచి నిలిఇెను, 

చాడు EH నిలిచి చదవసాగను. 

నక్ట తనకు OE దాన్నిలంకించుకొం 
టున్నది, 

వాడు బల్ల మీద వుండిన అరిటి జం 
డ్లను దొంగలించెను, 

రాతి Yo తన గడియారమును 
యెవరో దొంలిం iE Pry bp 
చాడు నాతో BL\pr ws, 

BBS” యా శాకితములను DFS 
తో DIB లఅంటించు. 

వడవలో కి యెక్ట_డములో బురద 
లో ene HH కా న్నాడు, 

oF & కొంత 3h) తగులుకొని Ho 
డినందును బోయవాడు sree) సజ 
యిట లీస్‌ నాడు. 

బల్లికి భయజడబోకు, అది యొవరినీ 
న్ని కరవదు, 

వాణ్ని పాము శాలిలో కొరికినది, 


EXAMPLES OF IRREGULAR VERBS. 


1౯౯ 


Being stwng by 2 snake, he died పాముబేత కరవబడ్డందున, BT గం 


in one hour. 


I will goas soon as the clock 
strikes. 

He struck him with a stick on 
the head. 

The clock having struck two, we 


sat down to dinner. 


String these beads upon thread. 

He strung the flowers which I 
gave him, 

Having strung the flowers, he 
made a garland. 


His foot swells in the rainy season. 


Being stung by a serpent, his fvot 
swelled. 


His foot had much swollen. 


Can you teach me to swim ? 

He swam from this side to the 
other. 

Having swam half way across the 
river, he sunk. 


This parrot swengs upon wire. 
He swung on the bough of a 
mango tree. 


C. P. Brown's Vakyavali. 


ట Bort చచ్చినాడు, 


er 


గంట కొట్టగానే పోతాను, 


వాడు చాణ్న DF ae SO Hor 
ద కొట్టనాడు, 

"రెండు గంటలు కొట్టినందున) మేము 
భోజనమునకు కూర్చుంటిమి, 


ఈ ఫూ'సలను దారములో. గుచ్చు. 


“నీను యిచ్చిన పూలను వాడు By 


ను. 

ఆ పూలను గుచ్చి, వాడు DF దండ 
గా BPS. 

వాన కాలములో వాని పాదము వా 
Hye. 

పాము కరిబినందున, వాని పాదము 
వా చెను, 

వాని పాదము NOT? వాచి వ్రండెను, 

నాకు యాద నేర్చగలవా? 

వాడు core గట్టు నుంచి G గట్టుకు 
COI? BM, ‘ | 

ఏటిలో 'సగము ముట్టుకు యీద్కి బా 
డు ముణిగి పోయెను. 

ఈ చిలక తంతి మిద వూగుకున్నది, 

ఒక మామిడి కొమ్మును శేట్టుకొని వా 
డు SRM, 
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Having swung a little while, he 
fell down. 


He takes medicine generally once 


a month. 


He took all the oranges you sent 
for me. 
The enemy having taken the fort, 


the city surrendered. 


He teaches the English and Telu- 
gu languages. 

The same teacher that ¢aughé you; 
taught me. 

He has taught me with much 


paing, 


Mind you don’t fear your new 


book. 

He tore his clothes in going 
through the jungle. 

Having torn the paper, how can 

"you write ? 

Tell me where I may meet with 
him. 

I fold him to make 
come back. 


haste and 


SHORT SENTENCES. 


రవంత “SY Sra, దిగువ టీ డ్రాడు, 


వాడు బపలశ 38 నెలకు DF మూటు 
0% తీనుకొంటాడు, USW వి 
రోచనమున.కె మందు తీనుకొంటా 
డు. 

bs నాకు జీంపింబిన కిచ్చిలి fos 
నంతా అతడు యుళ్తుకొనెనుం 

శ(కువులు కోటను వట్టుకొన్నందున, 
కుట్టణము స్వాధీనమయి పోయిగది. 

వాడు ఇంగ్లీపున్సు 'తెను'సన్ను చెవ్వు 
తాడు నేర్పుతాత, 

నీకు నేర్పిన వుహాధ్యాయులే నాకు 
'నేర్పినాడు. 

ఆయన నిండా కష్టవడి నాకు Py 
నాడు. 


నీ కొత్త శశ్తకమును చించివేశేవు ను 
Dor, 

అడివిలో దూరి ఫపోవడములో వాడు 
తన బట్టఅను చించుకొ న్నాడు. 

ఆ- కాకితమును NOS, యెట్లా 
| axe dS తావు? 

చాడు నాకు Bo 5 Hw pre చె 
BN. 

ర్వరణగా మళ్లీ రక్షుని వానితో Bd) 
నాను, 


EXAMPLES OF IRREGULAR 73238. 


Having 00/4 him this, I expected 
him to-day. 


I think you had better tell him 
this. 

He thought it best to say eer 
about it. 

Having thought of the matter I 
told him thus. 


Throw all these bits of paper out 
of doors. 

He threw away the fruit which I 
gave him. 

Having thrown away his money 
upon this, 


=—EEeD 


He treads so softly, I don’t hear 
his step. 


Not minding, you ¢rod upon his 
toes. 

Having trodden on a snake, it 
bit him. 


I wear a suit of clean clothes 
every day. 
He wore out his clothes, and was 


unable to buy more. 
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వానితో Spy చెప్పివున్నందును we 
డు నేడు వచ్చునని వుంటిని, 

దీన్ని నీవు ఆయనతో ఇిప్పితే మంచి 
దని తోశ్తున్నది, 

ఆందున గురించి యేమి ఆనకుం-డా 
వుండడము Boo MS న్నాడు. 

ఆందున గురించి యోచించి నేను వా 
నితో యిట్లా ఆంటిని, 

ఈ కాకితథ్రీ so F © 
& eee 
"నేను wepe యిచ్చిన వండును me 

వేసినాడు. 
ఇందున గురించి తన రూకలను వర 
ముగా -సెలవుచేస్టి. 


నంతా బయి 


వాడ POW లిన్నగా అడుగులు పె 
bn Beh, వాని కాళ్ల నీ చద్వడు నా 
క వినపడదు. 

"తెలియక, నీవు wp శాలి వేళ్లను 
తోక్టి నావు, 

పామును STS నందున అది వాణ్ని 
కరిచినది, 

నేను నీత్యమున్ను వెక దుశ్తు sox 
బట్టలు తోొడుక్టాంటాను, 

వాడు తన బట్టలను కట్టి చించివే 
సి వేరే కొనుక్టో లేక ఛండెను, 
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Having worn his jacket so long, 


it was full of holes. 


He weaves the kind of cloth we 
wear. 
He wove as much in one day, as 


other weavers do in two. 


Having woven the cloth, he sold 
it at the market. 


He weeps on account of the death 
of his son. 

She wept greatly at the loss of 
her husband. 

Having wepta flood of tears, she 
began to speak. 


She works to support herself and 
family. 


He wrought with his own hands 
as a gardener. 

‘Having wrought night and day, 

he finished the work. 


Wring out the water that is in 
the cloth. 
He wrung a wet cloth over my 


writing paper. 


SHORT SENTENCES. 


చాడు తన చొకాయను Vip 6 
నములు తొడిగినందును అదంతా 
యేక How Ww వుండినది. 

చాదు మనము 5% జత బట్టలు నే 
స్తాడు, 

TEs నేతగాండ్రు రెండు దినముల 
లో నేశేంత వాడు DS దినము 
లో నే-నిను, 

ఈ గుడ్డను Be, అంగట్లో అమ్మినా 
డు, 


కొడుకు చచ్చిన దానికి యేడుసాడు, 


మొగుడు చచ్చినందుకు Pots So 
డ్చినది, 

కంటికి కలిమెడుగా యేడ్చి, DBs) 
సానది. 

తాను తన బిడ్డలు పొట్టబోనుకోవ 
డమునంై జునిపాట్లు చేనుకాంటు 
న్నదిం 

ఒక తోట వాడుగా తన చేతులతో 
BP చేసినాడు, 

రాతి వగలు WH, వీనిని ముగం 
చినాడు, 


ఆ గుడ్డలో వుండే నీళ్లను పిండివే 
యి, 

నేను [ars శాకతము మిద తడి 
గుడ్డను అజండినాడు, 


EXAMPLES OF 


Having wrung the cloth, he hung 
it up to dry. 


Let me see if I can write as well 
as you can. 

He dictated the letter, and I 
wrote. 

He showed me a letter beautifully 


written. 


EXAMPLES OF ADVERBS, 


Ere, 


ey 


Ihave seen him once, perhaps 
twice. 
Lastly 1 would observe, 


This kind of flower is found here 


and elsewhere. 


I found it there where you told me, 

I rejoice to find truth any where. 

You cannot meet with this every 
where. | 


I have mislaid it somewhere. 


People no where wear such cloth 
as this. 
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B గుడ్డను ఇండి యెండ వేసినాడు, 


నీవు [(వాయగలంత మూత్రము Fm 
(వాయగలనేమనో చూతాము, 

ఆ- జాబును వాడు Ut se SF, 
నేను (వాస్తూ వచ్చినాను, 

సొంశీగా (ాసిన DY బాబును 
నాకు చూవెను, 


(కియావి FH commen మొద 
er నాటికి వుదా 
హారణములు, 


వాణ్ని DE Sorby "రెండు మాట్లు చూ 
చివ్రన్నాను. _ 

తుదకు నేను చెప్పేది యేమంపే. 

ఈ జాతి పూలు యిక్ట_-డానున్ను యిం 
కా కొన్ని చోట్లలో నున్ను చిక్టు 
తవి, 

నీవు నాతో ఇప్పిన చోటనే అదివచి 
కి నది. 
వాం 

JE BS నేమి నాకు prs చి 
క్టడము 'సంతోవము, 

ఇవి నీకు DE Sho OF SH 
38 "కాదు, ఇది అంతటా OF &, 

Py యెక్ట_డ "సో పెట్ట HSH Ve 
ను, 

ఇటువంటి గుడ్డను యెక్ట_-డానున్నుము 
నుష్యులయిన వాండ్లు కట్టరు, 
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If you turn me out I have zo 
where to go to. 

Where do you wish to go ? 

Were I where you now are. 

Hear what is here written. 

I have found therein a fund of 


knowledge. 


Herein consists man's wisdom, 
that he fears God. 

Hearing this, I went ¢hzther. 

How many times shallI go back- 


ward and forward? 
Whence is all this disturbance ? 


His house is close by mine. 


At what time did you reach Mad- 
ras ఏ 

We got there very late in the 
evening. 

We arrived earlier than I expect- 
ed. 

I shall leave this early to-morrow 
morning. 

I tell you, you had better go now. 


To-day I am very busy. 
The business is already done. 
If I had known this defore. 


SHORT SENTENCES. 


మిరు వెళ్ల శాట్టతే నాకు పో చో 
టు లేదు, 

నికు యెక్టడికి పోవ లెనని వున్నది? 

నీవు వుండే చోటనే నేను Hod, 

ఇక్టడ యేమి (వాస్టి వున్నదో విను, 

ఇందులో నాకు నిం-డా క్షనము ర 
Oras, ఇందువల్ల నాకు Powe 
"తెలివి కలిగినది, 

PLS జ్ఞానము ST దేవునికి భ 
యవీడడముగా వున్నది. 

దీన్ని ap oF 88 వెళ్లినా ను. 

ముందుకు వెనక్టు "నేను యెన్ని మాట్లు 
తిరగవలస్టినది ? 

ఈ యావత్తు కలతకున్ను మూలము 
Bod ? 

వాని యిల్లు నా యింటి దాజ్రీన వ్రు 
న్నది. 

నివు వీట్రణమునకు పోయి చేరినది 
యెజ్వుడు ? 

TB Powe (పొద్దుపోయి OF % 
చేరితిమి, 

"నేను అనుకొన్న TPFOW పెందల 
కడ "నే వచ్చి చేరి లిమి, 

BY వేకోరూమున యిక్టడనుంచి 
బయిలుదేరుతాను. 

నీవు యివ్వడు పోతే నుంచిదంటా 
ను.. 

నేడు నిండా HHT” వున్నాను, 

ఆ- వని మునుపే అయినది, 

ఇది నాకు మునుపే 'తెలిసివుం పే, 


EXAMPLES OF ADVERBS, ETC. 


I saw him the day before yester- 
day. 

At present I have no occasion. 

If I should have occasion Aerea/- 
ter. 

I knew all these particulars long 
ago. 

Let us wait till fo-morrow, and 
then see. 

I have not yet finished my reading. 


He promised to tell me dy and 


by. 


I will go with you presently. 


You must take the medicine భాం 
stantly. 

How often must I speak to you 
of this ? 

I see him now and then, but not 
often. | 

He soon got through the gram- 
mar and spelling book. 

We oft-times resolve to amend, 
but seldom do so. 


We ought daily and hourly to 
pray to God. 
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నేను మొన్న వాణ్ని ih VP. 


Sw yews నాకు OF 5 "లేదు. 
ఇకను నాకు అగత్యము Hod, 


ఇవన్ని నేను మునుపే యెరుగుదును, 
C8 దాకా తాళి urs, 


నా చదువు యింశా 'నమా'జ్తము శా 
"లేదు, 
SEY TY Bhy ss న్నాడు, 


కొంబెము 46) oy మితో కూ 
"జా వస్తాను. 

G నుండును PH తక్షణం జ్రీళ్చు 
గోవలసినది. 

ఈ శీంగతిని నీతో apy బూట్లు ఇె 
వ్వుదును ) 

వాణ్ని యెవ్వడైనా చూస్తాను గాని, 
అడుగడుక్టు చూడడము లేదు, 

IHS వ్యాకరణమున్ను గుణితమున్ను 
శీ ఘముగా అయినది, 

Bm దోవను విడిచిపెట్టి మంచి దో 
వను జీట్టవలెనని మనము వజేవీబే 
నిశ్చయించుకొంటాము గాని, మన 
ము లట్లూ చేయడము ఆరుదు, 

నునము దినదినమున్ను గడియ NS 
యకున్ను Wed, (పార్థింఛవలస్సి 
నది. 
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When I was ill and weak, he 


came to see me weekly. 


Last week when I saw him, he 


was weakly. 


We shall hardly ever again see 
his fellow. 

Will you never come again 7 

I admire him now more than 


ever, 


The house is af present empty. 


Give him much or little, he is 


satisfied. 


Tell me at once how much I owe 
you. 


If you have enough, why ask for 


more? 


_A wise man will act wisely. 
A foolish man behaves foolishly. 


He always acts justly and up- 
rightly. 

A bad boy of course behaves 
badly. 


SHORT SENTENCES. 


నేను DH కుదురులేక oF కము 
“గా వుండినవ్వుడు చాడు వారాని 
కి DE మాటు నన్ను చూడవళ్నె 
ను. 

పోయిన వారము "నేను వాణన్న చూ 
చినవ్వుడు), వాడు దుర్చలము గా 
వుండెను, 

వానంతటివాణ్ని మనము మళ్లీ యె 
న్నటికెనా చూడడము కష్టము, 

నీవు 0) యెన్నటికీ రావా? 

వాణ్నిగురించి మునువటి Fo యిజ్వే 
డు నిండా ఆశ్చర్య EADS jh 

ఆ- యిల్లు యిజ్చట్లో వూరికె వున్న 
ది ఆ యింట్లో anh yeh యెవ 
రున్ను కాళీర ము "లేదు, 

నీవు కొంచెముగా CH) Pe సొవ్చ 
గా యిచ్చినా, వానికి Koss. 
“bo, 

నీకు నేను అచ్చుకోవలస్టినది cho 
వ్ర Dy నవూటుగా చెవ్వు, 

నీ వద్ద -శావలసీినంత వుంటే, యిం 
శా యెందుకు అడుగుతావు? 

"తెలివిముంతుడు BOON” నడుచుకొ 
నును. | 

"వె[రివాడు వ్యెరితనముగా (658 
స్తాడు, 

వాడు యెవ్వడు [(కమముశానున్ను 
PPS Miso గానున్ను నడుస్తాడు, 

Mow Do Bros అగత్యము Mow 
తనము గానే (_జీవర్తిస్తాడు, 


EXAMPLES OF 


Perhaps he may arrive skorily. 


Possibly he may come in a few 
days. 

Undoubtedly you ought to tell 
him. . 

Do you agree to this? Yes, cer- 
tainly. 

What I tell you is indeed true. 

I can by no means agree to it. 


Are you offended? No, not at 
all. 

Pray how did this happen ? 

Why does he ask this question ? 


He wishes to know whether you 
agree to it or nof. 


Alas! how few fegard eternity. 


How far is i from hence to Poona- 
malli ? 

How do you do, Sir? I hope you 
are well. 

Iam much better than I was. 


By the blessing of God, I am al- 
most recovered. 
He is much worse since I saw 


him last. 


C. P. Brown’s Vakydvali. 
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చాడు ఘఫెళవళ యింశా కొంచెము 
-నీటీటికి వచ్చి చేరవచ్చును. 

ఇంకా కొద్ది దినములలో వాడు బ 
Su 8 రావచ్చును, 

by వానితో అవశ్యము వన్చవలస్టీ 
నది, 

దీనికి నీవు వెన్న తానా? అగత్యము 
DAywT w, 

సీతో Boe చెప్పేది నిజము నుమా. 

aps నేను యెంతమా[తము వెచ్చ 
ను, ఎన్నెక్ట విధాల DAS. 

తమకు కోశువమో? లేదు, నాకుయెం 
Bsa Stoo Sk లేదు, 

ఇది యేట్లా సీంభవీంచినదోయి ? 

చాడు ar మూట Ho అడుగుతా 
జు? 

ఆది నీకు శక్మతమో శాదో BO 
యవ లెనంటాడు, 

అయ్యూ ! మోతమును యెంజేవాం 
i యంత wha, | 

SEBS వూనమల్లి యెంత దూరము ) 


ADVEERRA, &C. 


తమరు Ber వున్నారయ్యా ? వేమ 
ముగా వున్నారుగదా, 

Soh) వుండిన చానిశంకు నాకు 
009% 928 వెళ్లు porwr కుదురుగా 
వున్నది, | 

BOP దయవల్ల నాకు DH శానా 
మట్టుకు కుదిరిసది, 

నేను wry మును) చూచిన దానిక 
on hc మరీ చేటుగా వున్నాడు. 

a4 
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Well— now let us gee how this is. 


This is exccedingly well written. 


You seem to me to write worse 
and worse. 

This is the worst writing I ever 
saw. . 

Have you any thing 7076 to say 
to me ? . . 

Knowledge is more precious than 
diamonds. 

Learning is the most valuable gilt 
we can bestow. 


It is betéer to possess wisdom than 
gold. Af gl: & 

He is the dest boy in the whole 
school. 

Pearls are less to be desired than 
instruction. 

He has less understanding than 
she. 

He is the least of all the children. 


ఛౌ 
How very much alike these two 
are. 


He is a little boy, but very clever. 


SHORT SENTENCES. 


€38, ఇచ్పుడు యిది Rots శున్నటో 
చూ రాము, 

ఇది నిండా దివ్యముగా వాసి శ 
న్నది, 

నీవాలు నానాటి! BASAL dbo 
గా వున్నది. 

ఇంత Dann ఖండే [ara Aw 
DAH చూడ లేదు. 

నాతో యింకా యీ మేనా చెబ్బవల 
సి భన్నదా? 

Sr Simo వ(జముల FoR అధిక వి 
లువ గలదిశగా వున్నది, 

మనము యివ్వగల బహుుమానములలో 
Dehy war విలువ గలదిగౌ థు 
న్నది, విద్యాదానమున Fo® avr 
DBys దానము లేదు.. 

DONS Sos FOR’ జానమును కలి? 
యుంథుట. టు. 

ల ఆ బడిలో ఛదివే పిల్ల శాండ్లందరి 

| కన్న వాడు. గట్టి పిల్లగాడు, 

విద్య ముందర ముత్యము లెందుకు ? 


ఆమె తెలివికి అతని తెలివి మట్టు. 

ఆ- Bo గాండ్లందరి!కన్ని వాడు చిన్న 
వాడా, 

వీరిద్దరి పోలిక os శరిగ్దావు 
న్నది, య 

వాడు బజీస్రీిచాడుగా ఛుండినా), నిం 
tor గట్టివాడు, 


EXAMPLES OF 


Herewith 1 enclose a draft ‘for 
two hundred rupees. 

You sent word, therefore I am 
come. 

He is now strong, and walks a- 

: bout. 

He was very near falling. 


He called him aside and spoke ; I 


did not hear. 
I went all that way afoot. 


They were all fast asleep. 


I have just been on board that 
vessel, 

The same ship was aground off 
Pondichery. 

How can I tell unless I see it? 


Either you or I mistake. 
Neither appears to me good. 


Netther do I like this. 


He has not yet accomplished his 
object. + 

Oh! how have I despised coun- 

gel, | 

Alas ! what will become of me ? 

O how excellent is virtue! 

I told him many times, yet he did 
not regard. 
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ఇన్నూరు రూపాయఅకు DY wwo 
& యిందులో SoH DPX) WH. 

మిరు ఇెప్పిడుంపించినందును నేనువ 
చ్చినాను. 

వానికి ట్వీడు ఏలదుం వచ్చి, యిటు త్‌ 
టు తిరుగుతాడు, 

వాడు వడకుం-డా తప్పినాడు, 

వాణ్ని కశడ గా పిలిచి మాట్లాడి నాడు, 
"నేను విన లేదు, 

అంత దూరమున్ను నేను నడిచే వె 

“ల్లీ నాను, | 

వాడ్డంతా WA Pls పోతూవుం 
డిరి, 

ఇన్వుడే ఆ- వాడకు పోయి Housp, 


అదే చాడ శ్రుదుచ్చేరి వద్ద గట్టుత 
ట్రినది, 

దాన్ని నేను WBS గాని యెట్లా 
చెవ్పగలను ; 

Par నేసూ పొరబాటు జీడ్రాము, 

ఈ రెంటిలో psd www కన 
జడ లేదు, | 

GOP నాకు ons woo లేదు, 

వాని కోరిక యింకా 'సభలము "కా 
"లేదు, 

అయ్యో, జెప్పిన WIP Bm Mos 
అలవ్ష్మ్యుము W RP. 

Greg, నా గతి A? | 

ఆ-హా, శ్రుణ్యము యెంత ఘనమైనది ! 

ene వమూట్లు చెబ్బనాను WP, వా 
డు OSS, Tre TR 
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He died ofa fever at Bangalore. 


Do you know any thing of thie 
person ? 

He is the son of my friend. 

To what purpose ig all this 
speaking ? 

I shall get to Conjivaram in three 
hours. 

He gave all his property fo a 
stranger. 

Send for bearers immediately. 

He will buy it for me, not jor 
you. 

By this means he soon became 
rich. 

Sit by me, then we can converse 
together. 


He went by land, and returned by 
eA, . 


He can see only with one eye. 


Come along with me, and I will 


shew you. 


Jn his way he stopt at an inn. 


They came in and sat down for 
some time. 

In how many days will this be 
ready ? 


SHORT SENTENCES. 


చాడు బెంగుళూరిళో జ్వరము వచ్చి 
చనిపోయెను. 

ఈ MP గురించి సేశేమైనా తె 
లునునా ) 

వాడు నా -స్నీహితుని Caos, 

ఈ మాటలకంతా (న మయోజనము యీ 
మి? 

మూడు గడియలఅలా*+ శంచికి పోయి 
ఇబేరుదును, 

వాడు తశ యావత్తు సొత్తునున్ను D 
క శరాయి reps యిచ్చెను, 

Store యిశడే పిలువనంీ, 

వాడు దాన్ని నా కొరక కొనును, 
P Soe wee, 

ఇందువల్ల వాడు త్వరలో ఛాగ్యవం 
RCD wh, 

నా ov న కూర్చుంటివంళకే, నున 
ము మాట్లాడ వచ్చును, 


మెట్ట మిదుగా. వెళ్లి, మల్లీ రావడ 
ములో వాడ మిద వబ్చినాడు, 
జాతు Do కంటితో మాత చే 


చూడ గలడు, 
నా వెంట వస్తివంటీ చూవ్రీతాను, 


షోతూ పోతూ VY ఛశీ[ఠ్రములో ని 
లిచినాడు, 

వారు ota వచ్చి కొంత సీజీ 
కూర్చుండిరి, 

ఇంకా యిన్నాళ్ళ్తలో యిది PSs 
వును ? 


EXAMPLES OF 


Running 7 haste, he fell into the 
ditch. 

At present he is in great afflic- 
tion. 

This shell is empty, there is no- 
thing within. 

The village is within eight miles 
of Madras. 


He went without my giving him 
leave, 

Why do you stand without 7 
come into the house. 

He came away without any thing. 

His name is written over the 
shop door. 

He went over the river in a 
boat. 

This language is spoken all over 
the country. 

It is now over, of what use is 
talking > | 
Why do you not mind ? the milk 

is running over. 
The water flows under the bridge. 
He won't take under ten rupees. 


Onder these circumstanees what 
is to be done ? 

Through your kindness I have auc- 
ceeded, 
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అవశణరముగా HORS, | Tos 
లో జీడ్డాడు, 

ఇన్బట్లో చాడు నిండా వ్యాకులము 
“గా వున్నాడు. 

ఈ గుల్ల వుత్తది లోగా or లే 
స్ట 

ఆ- వూరు ఇెన్ననట్టణమునకు sp 
మిది మైళ్ళ దూరములో ఫఖృన్నది, 

WSS Vow తీనుకోకుండానే వెళ్లి 
పోయినాడు 

బయిట యేల నిలుస్తావు?) యింట్లోకి 
ష్‌. 

షమి లేక వూరిశె వచ్చినాడు, 

అంగటి తలుశుకు వీయిగా జాని పే 
రు Lard కన్నది. 

వాడు వడవ యొక్టి యేరు దాటి పో 
యినాథఢు, 

ఈ జేశమంతటా on Ws భూ 

— ట్లాడుతారు. 

అది యివ్యడు 8648, భూట్లాడడ . 
ము Sy యేమి (*ీయోజనము? 

షాలు POEs HAs, WP మాద 
నీ-కెందుకు BP OE x0 "లేదు. > 

వంతెన Pow PW పౌరుతున్నది, 

వాడు వీది రూపాయలకు తక్టువతీ 
నుకోడు, 

ఇట్లా శ్రుండగా BasSo& Pum > 


తమ దయవల్ల సనా HP సానుకూల 
మయినది, 
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The rain comes through the roof. 


We have passed through many 
dangers. 


You ask above the market price. 


He is lately gone up the country. 


He went with him above Oattivak. 


He was sitting below, the beam 
fell from above. 

Below the village the river water 
is brackish. 


His prices are below those of 


others. 

His house cost between four and 
five thousand rupees. 

Being carried by the stream be- 

tween two ships, the boat was 
sunk. 

I brought these plantains from 
beyond Caveripak. 


Are any such to be had at Myla-_ 


poor. 
These mangoes came from a place 
near Sathghadi. 


They bring them down the river 
in boats. 


SHORT SENTENCES. 


మె Vby వురుశ్తున్నది, మె Vhy గుం 


-డా వాన నీళ్లు వశ్తున్నది, 

నూకు Bo Prey’ ఆవదలు వచ్చినవి, 
Boson నా నా కడగండ్లు జీజ్తాము, 

నీరు అంగడి BoS అధికముగా ఆ 
HHS, 

వాడు యిటీవల నాటు్రీ రానికి os 
యి వున్నాడు, 

వాడు వానితో కూడా కతివాకకు 
అవతలికి పోయినాడు, 

వాడు కింద కూర్చుండి వుండెను, ఇ 
న నుంచి దూలము బడ్డది. 

ఆ వూరికి యివతల ఆ Ais నీళ్లు 
వువ్వీగా వుంటున్నది, 

కడమ వాండ్లు చెప్పే Sew YoR వీ 
డు చెప్పే Bow GOW వున్నవి. 

చాని యింటికి నాలుగు అయిదు నేల 
రూపాయలు వుట్టనవి, 

(కువాహము రెండు వాడల నడిమికి 
BLED పోయినందున, ఆ- his 
ముణిగపోయినది, 

ఈ అరిటి వీండ్లను శావేరి పాకకు 
ఆవతల నుంచి 3S OP. 

అటువంటివి మెైలావూరిలో Od, 
నా) 

ఈ మామిడి bom సాతు HS ది 
ర వుండే OF సేలఅములో నుంచి 
వచ్చినవి. 

వాటిని వడవలో SL Hes? Fh 
కొని వస్తారు, 


EXAMPLES. OF 


We ought to consider before we 
act. 
You go before, I will follow after. 


I prefer this much before that. 


He is much behind in learning. 


There were two servants eee 
the carriage. 

The ship was totally lost of 
Pondichery. 7 | 

Riding out to-day, I fell off my 
horse. _ 


I haveseen remarks upon this 
word in the grammar. 

Upon (or on) what subject is his 
book ? 7 

Do you know on (ar upon) what 
account he is absent ? శ్‌ 

Lay your paper and books on the 


table. . 


Among so many, there will bea 
difference of opinion. 

Divide these pens equally a- 
mongst the scholars. 

It is not good to be amongst such 
company. 

He came after I had been gone an 
hour. 


ADVERBS, &C. 191 


నునము Koss ఆలోచించి OSH 
ల చేయడము MoH, 

PH ముందర పో, నేను అవతల వ 

. 'సాను. 

apt o® యిది నాకు ww 
వున్నదా. 

చాడు చదువులో నిండా వెనక టీ 
డి వున్నాడు. 

ఆ బండి వెనక యిద్దరు దనిజావిడ్లు 
Hose, © eee 
శ్రుదుచ్చేరి వద్ద ఆ- వాడ బొత్తిగా 
SEB పోయినది, 
నేడు వారి పోయి, గు[రము మీద 

నుంచి ర డ్లాను, 


తి 


చ్యాకరణములో యా శబ్దమును. గు 


రించి టీక చూచినాను, 

వాని WHE యేవిషయమును గు 
,రించినది? © 

సతు యెందుకు రాలేదో నీక 3 
లునునా ? | 

నీ శాకితమునున్ను WHY mommy 
ఆ బల్ల మిద పెట్టు. 

అన్నీ మందిలో యేక బాక్యత వుం 
డబోదు, 

ఈ కలములను ఆ- పిల్ల గాండ్ల కు 4 
Sasso GON పెట్టు. 

అటువంటి 'సవావానీములో Hos 
డము మంచిది కాదు, 

Bm పోయిన గడియకు తరువాత 
వాడు వచ్చినాడు, 
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The people of the village ran after 
the thieves, but did not catch 

them. 

I will be with you to-morrow a- 
bout nine o'clock. 

Do you know about what business 
he is come ? 

I am looking about for a good 
house. 

Sir, all your things will be ready 
against (or by) Friday. 


I saw him standing and leaning 
against atree. 

I hear that our army is marching 
against the Maharattas. 

In notes, rupees, and pice, I have 

in hand so much. — ; 

This being the case, I told him 
that I could not consent. 

That is just the thing which I 
“wanted. . 

This book fs doth amusing and 
instructive. 


I told them both. 


Since then, I have not seen or 
heard of him. 


If you are certain it is so, then go 


at once. 


SHORT SENTENCES. 


ఆ- వూరిబాంత్త్లు దొంగలను తరుము 
కాని దరు?త్తి నారు WH, వాం 

. ర్రను bn em, 

నేను BY తొమ్మిది గంటల SYS 
PSE Gow, 

wan వీనికి వచ్చివు న్నాడో నీకు 
'తెలునునా ? 

ఒక మంచి యిల్లు కావలెనని BH 
కుతున్నాను, 

అయ్యా తమ యావక్తు సామ[1న్ని 
ఛక్రబారమునకు ముందుగానే సి 
ద్ధమభును. 

వాడు నిలుచుండి కల 1 చెట్టును ఆ 
నుకొని వుండగా చూ సిని. 

మున దండు నురాటీల మీదికి పోఠు 
న్నదనీ విన్నాను, 

“Br do రూపాయలు Mons ew Ww 

PP వద్ద ఆంత దూ(తకుం వున్నడి, 

ఇట్లా వుండ గా నేను DAYSP వాని 
క్‌ BU) PH, 

నాకు శోవలసినది os, 


ఈ MALE wo విసోూదనదుయినదిగా 
oy జ్ఞానవర్ధకము గానున్ను వుభ 
యధాశా వుంటున్నది, 

వారిద్దరితోనున్ను BOP. 

ఆది మొదలుకొని వాన్ని చూడనూ 
"లేదు వాణ్ని గురించి యేమి విననూ 
"లేదు, 


“అట్లా నీకు నిశ్చయముగా Hod, 


'తెనన పో, 


EXAMPLES OF 
For what purpose are you making 
this? 
For how much did he sell his 
house ? 
I told you twice, because I know 
you are apt to forget. 


I could not get here sooner on 
account of the wind. 


You must write now, as the post- 


office closes at six. 


If it is agreeable to you, do 80; 
but by zo means else. 


Therefore if you have any objec- 
tion, say 80, 
He took all but this one. 


Go or not, just as you like. 


It is better to beg than to steal. 


I did not say so, lest I should of- 
fend him, 

Though he says so, I don’t be- 
lieve him. 

Although he has known me 80 
many years, yet, Kc. 


౮ P. Brown's Vékydvali. 
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దీన్ని యేమి SPP సరీంచి Bh py 
వ్రు? 

వాడు తన యింటిని యెంతమా[ శా 
నికి అమ్మినాడు ? 

bs) మర Der ate WELSH నేను 
యెరిగి వున్నందున నీతో రెండు 
మూట్లు చెప్పితిని. 

ఎదురుగాలి అయినందున తీ[వము 
గా one as వచ్చి చేరలేక ws 
OP, 

ఆరు గంటలకు తఫాలాఫీను మూ 
సీ వేస్తారు గనక PH యివ్నథే 
(వాయవలస్టినది, 

నీకు శమ్మతమయితే అట్లా చేయుము, 
SHO, యెంతమా(తమున్ను వ 
ద్దు. 

గనక PS యేమైనా ఆవేవము వుం 
పే, Baro BLy. 

ఇది Bw) శకడనము os SHE Pry 
డు. 

పో పోకపో, నీకు Mer యిష్టమో 
అట్లా చేయుము, 

ముబ్చిలించుట FoR విచ్చ్నమెత్తు 
“Bow, 

వానికి ఆయాశీము వచ్చునేమోనని 
BM లట్లా చెట్బీ లేదు. 

WH అట్లా చెప్పినా, నాకు నమ్మక 
ము లేదు, 


ADVERBS, &c. 


ఇన్ని శఅంవతృ్సరములు గా వాడు నన్ను 
BOK వుండినట్పటికిన్ని మొదలయి 
నది, 
25 
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Itis now almost finished. 
I travelled all that way alone. 


Altogether the bill will amount 
to fifty rupees. 
He always does the contrary to 


what I tell him. 
He spoke to me somewhat angrily. 


Place these things apart from the 
rest. 

Send these people away, what do 
they do here? 

Have you any other pens beside 
those? 

You were up betimes this morn- 
ing. 

You will meet with him detween 
2 and 3 o’clock. 


He ia beyond me in learning. 


I will tell you briefly how it was. 


He has done the work very clever- 
ly. 

That word is commonly pronoun- 
ced thus. 

He speaks English very correct- 
ly. 


SHORT SENTENCES. 


ఆది యిశ్పజు ము%య వచ్చినది, 

అంత దూరమున్ను నేను వెంటిగానే 
వీ నాను. 

ఆ- Ce అంతా మొత్తము యాఖె 
Ser పాయలు శా బొయ్య్యని, 

జాడు యెకుుడున్ను నేను DKS B 
eyo WE TE జీస్తాడు, 

Sah నాతో కొంచెము కోపముగా 
జూట్టాడినా డు, 

ర్క Su Geom కడమ వాటితో చేర్చ 
కుండా కడగా పెట్టు. 

sO on & యేమి చేస్తున్నారు 3 
ఆవరలికి పొనగు, 

ఆవిగాశ యింశా రీవైనా కలము 
లు నీ వద్ద వున్నవా? 

నీవు arr SY వెందలకడ లీచినావు. 


రండు గంటలు మొదలుకొని మూ 
డు గంటలకు లోగా Hy వాణ్ని 
IW" HH), 

వాడు ళలమళ్రలో Shy HCN వున్నా 
జు. 

ఆది యెట్లా జరిగినదిన్ని Br Co 
జు ముక్టలు గా చెనవ్వతాను, 

ఆ వీనిని wh Pow గట్టితనము 
గా చేసినాడు. 

OF nto జాడుక గా యిట్లా Hy 
రించబడుతున్నది, 

ra ఇంగ్లిషు ROO Bf soo గా నూ 
సాడు శాడు, 


EXAMPLES OF 


I have heard that he is dangerous- 
ly ill. | 
This word is pronounced differ- 

ently in different places. 
I told him to make haste, and 
~ come directly. . 
Place it close to the wall. 
Why don’t you speak distinctly? 


Fhat may easily be done.” 
It is late, ese I would go now. 


I have enough, you need not give 
me more. 

I am entirely satisfied with the 
reasons you give. 

His estate was divided equally a- 


mongst his four sons. 


If ever I should go to Nellore, 
I will call upon you. 

I went there expressly for this pur- 
pose. 

I can neither go forward nor back- 
ward. 

I see him very frequently. 

I told him my mind fully. 


The boat man is not willing to 


take me beyond Katlivak. 
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వానికి వెళ్లు నిండా ఛువ(ద్రవముగా 
వున్నదని విన్నాను, 

ఈ శబ్రమును అక్ట_డక్టడ వేరే వేలే 
2% sho WP వుచ్చరిస్తారు, 

త్వరజీడి యివ్వడే రమ్మని వానితో 
_శెబ్బనాను. 

దాన్ని ఆ సోడ వద్ద Bao, 

నీవు యెందుకు 'శ్పష్టముగా బూట్లాడ 
ఫు) 

WP MOG oN” చేయవచ్చును, 

(పొద్దు పోయినది, BSG, నేను 
ont» ab పోదును, 

నా వద్ద శావలసినంత వున్నది, PS 
యింళా ois 6 5 ఈ లేదు. 

PH చెప్పే *హేళువులు నా మనన్సు 
"శు లన్చ శా శఉరిడడి వున్నవి. 

వాని GL WP నలుగురు కొడు 

కులకున్ను శీరి గా కంచి షెట్టబడ్డది. 

BH యెవ్వడైనా నెల్లూరి? వనే, f 
వద్దికి వస్తాను, 

"నేను ముఖ్యముగా యీ LPP గురిం 
8 అక్ట డికి పోతిని, 

Bm ముందరికి జోలేను వెనకీకు ఫొ 
Sm, : 

వాణ్ని Bod చూస్తాను. 

'నా మనన్నులో వుండేదంకతా ఆత 
నితో BHP, 

LGSarp§ కత్తివాకకు అవతల న 
న్ను తీనుకొని పోవడమునకు మన 
నులేదు, 
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He generally (or in general) 


comes to see me once a month. 
He gives advice and medicine to 
the poor gratis. 


He writes the English language 
grammatically. 
I am going there instantly. 


He spoke very hasésly. 


It may be to no purpose, how- 
ever I will go, | 

I think you acted smprudently. 

Do you go instead of me, (or in 
my stead.) 

Go now, Jest he should be dis- 
. appointed. 


It is inconvenient, ye¢ at your re- 
quegt I will go. 
Whose turn is it to read neat 7 


Let me sit zext to you. 


It rains fast, otherwise I would go 


now. 
He fell overboard, and was 
drowned. 


SHORT SENTENCES. 


వాడు (పాయశ; నెలకు DF sren 
నన్ను చూడవస్తాడు, 

జూడు నీవవాండ్లకు శుళ్యానికి ముం 
దు యిచ్చి దాన్ని శ్రుచ్చుకానే Sow 
నము ఇక్వుతాడు, 

WH ఇం్గిపు భామను వ్యాకరణ(జీ 
SS SoA? (వాప్తాడు. 

wy 38 ont G పోళాను, యిటో 
పోతాను, 

వాడు POTS కోశముగా ఫప్పెను, 
ముందు వెనక విచారించక మాట్లా 
డెను, 

(క యోజనము లేదు అొయిన్నక్ళటి॥ి 
న్ని నేను పోతాను. 

నీవు BOD లేకుండా జీస్రినట్టున్నది, 

నా మారు Py పో నాకు బకులుగా 
నీవు పో, 

వాని జీనికి విఘాతము "కాబొయ్యీ 
ని నీవు onboS ఫో; or HH 
యిబ్సుడే at, వాని జీని wast 
బొయ్య్యూని, 

పొయ్యే టందుకు వల్ల కాదు Wp, 
రమ Ga whys వెళ్లు తాను, 

లొనతల చదవవలసిసది యెవరి వం 
తు? 

నీకవతల నన్ను కూర్చుండ నియ్యి, 

వాన వడిగా కురుణ్తున్నది, లేకుం శ్రే 
నేను యిశ్వుడే వెళ్లుదును. 

వాడు వాడ మిద నుంచి వడి ను 
A పోయినాడు, 


అతు లుల. పల ంనాన te nt 


EXAMPLES OF 


They live together very peaceably. 


Perhaps I shall see him to-mor- 
row. 

They are perpetually quarrelling. 

Possibly I may go there to-day. 


It has happened precisely as you 
said. 

You had better acquaint him of 
this privately. 

I think she acted very prudently. 


He learns very slowly. 


I spoke softly. 
I shall return speedily. | 
The rent is to be paid quarterly. 


Iam quite satisfied with what 
you propose. 

He strongly persuaded me not 
to go there. 

We ought to love God supremely. 


She sings sweetly. 


Sir, I shall accept thankfully 


whatever you are pleased to 
give. 
I can now read folerably well. 


న 
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వాండ్లు ఆ-స్యూన్యముగా Tr) 
ము చేస్తారు, 

ఒక SY SH) వాణ్ని wre; 
wey CO) చూస్తే చూకును. 

వాండ్లు SSH” జగడమాడుతారు, 

ఒక వేళ “నేడు నేను oF 88 xs 
పోదును, 

HOT PH చెప్పిన (OTe h అ 
యినది, | 

నీవు దీన్ని ఆతనికి రహశ్యముగా 
"తెలియ Iz MoH, 

ఆ-మె pow Bows గలిగి BOA 
bo edo తోన్తున్నది- 

వానికి విద్య Pow నుందముగా 
యొక్టుతున్నది. 

నేను తిన్నగా తూట్లాడిలిని 

"నేను Si ssom మళ్లుకొందును, 

బాడుగ మూడు నెలలకు BY మూ 
టు ఇల్లించఛవలసినది. 

నీవు చెప్పేది నాకు Power శీమ్మత 
ముగా వున్నది, 

వాడు నన్ను OF A పోవర్దని బహు 
దూరము BR) i, 

అన్నిటికి ముఖ్యముగా మనము BH 
నియందు ఖ 8 యుంచవలెను. 

ఆది యింశ్రీగా పాడుకున్నది, [FS 
EF NOB MON పౌడుతుస్స్నది. 

ఆయ్యా తమరు [HOS యేమి యి 
సారో OB నాకు నది వేలు, 


ఇవ్వడు నేను కొంచెము బఛాగాచ 
దవన Keb, 


eae 
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OF A SCHOOL, 


AND LEARNING A LANGUAGE, 


I have a great desire to learn the 
English language. 
I wish I could speak in English. 


Can you speak English ? 
I can speak a little. 
I can read better than I can speak. 


I know a few words. 
I can read, buf cannot speak. 


I have bought a gammar. 
Who can teach me to read ? 


Do you know any one that teach- 
es English ? 
There is an English school at 


Chula. There is a girls’ school 
at Vepery. 

It is a very good school. 

The master is very clever. 

Do you know his name ? 


I will go to that school to-morrow. 


Please to give me a book. 


SHORT SENTENCES. 


పాఠ శాలను గురించినది. 


మెగా QT భాహను "నేర్చు 
కోవడమును గురించినది. 


Doe 


Ror PBS SBP Wed Po 
“డా ఆశ గా చున్నది, 

ఆ'య్యో నాకు SOAS మాట్లాడడ 
మునకు రాక Stan, 

Gr దబూట్టాడగలబా P 

కొంచెము మాట్లాడ గలను, 

నాకు బూట్లాడే చానికంకు చదవడ 
మునకు బాగా వచ్చును, 

నాకు కొన్ని బూటలు తెలునును. 

చఛదవగలను గాని మాట్లాడ లేను. 

BP ఇ్యాకరణ జ్రీస్తకము కొన్నా 
ను. 

భదవడమునకు నాకు యెవరు నేర్ప 
గలరు] 

QA సం -నేర్చేవాన్నా SB yw నీళు 
Bo HORA awe ) 

కూళలాో DY got x బడి వున్నది, 

weet VDT జఉడుచుల బడి ళు 

న్నది. 

ఆది మంచి బడి, 

ఉహెధఛ్యాయులు నిండా గట్టవాడు, 

వాని పేరు నీకు తెలునునా) 

SH) ఆ బడికివెళ్లుళాను, 

దయచేసి నాకొక WLT so. యి 
వ్వండి, 


MISCELLANEOUS 


Open your book. 
Where must I begin to read ఏ 


Where shall I begin ? 

That is a hard word. 

This is very easy. 

I can pronounce that letter. 
He pronounces very well- 
He speaks like a European. 


I cannot read that word. 
Let me hear you spell it. 


Where is to-day’s lesson ? 

Begin at the second page, fourth 
line. 

Yesterday I left off here. 

I have learnt my lesson. 


Can you say it by heart? 


Why don’t you begin to read ? 
Do not read go loud. 
You read too low. 


Make apause where there is astop. 
Do you understand ? 

No, I don’t understand. 

Tell me the meaning in Telugu. . 


I do not know the meaning. 


These are very easy words. 
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నీ WHE woh తెరువ్రము.. 

నేను BS & నుంచి చదవవలస్టినది ) 
నేను చదవడమునకు BF Smo 
చి మొదలు సెట్టవలస్టినది) 


"నేను యెక్టడ మొదలు సెశ్టేది) 


అది కఠిన మైన శబ్దము, 

ఇది నిండా నులభము, 

ఆ అతు.రమును వుచ్చరించగలను, 

వాడు బాగా శృచ్చరిస్తాడు, . 

వాడు బొలివాడి వలెనే మాటాడు 
Ses, i 

ఆ మూటను చదవలేను. 

దానికి నీవు గుణితము చెవ్వు tire 
ము, 

"నేటి పాఠము Boss ? 

BG? పొరటలో నాలుగో బంతి 
మొదలు పెట్టు. 

నిన్న నిలిపిన చోటు ముది. 

Pr పాఠమును గట్టిచేసినా ను, 

నీవు దాన్ని చూడకుండా చెన్ప్నగల 
చా? 


చఛదవడమునకు Go మొదలుపెట్టు) 
. అంత DKS వ్రాదువబాక్కు 


నీవు నిండా హీనశ్వరము గా was 
HTH, తిన్నగా చదువుతావు. 

*ీటు hand peowd), 

PH 'తెలిస్టినదా ? 

"లేదు నాకు BOs లేడు, 

నాకు లెనుగుతో ఆర్థము aby, 

అర్ధము నాకు తెలియలేదు. 

ఇవి నింజా hos Dp జీవములు, 
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If I speak wrong, correct me. 


Tell me if T speak wrong. 

Six lines are enough for one les- 
son. 

How many lines shall I read ? 

How far shall I learn ? 


Have you set him his lesson ? 
Gopaul is clever, he learns very 
fast. | 
Somu is a very stupid boy, he for- 
gets all I tell him. 


I told him six times over. 


Sundaram has a very good memo- 


ry, he remembers every thing. 


Shut your book. 
Translate that sentence into Telu- 


gu. 


Say it without looking at your 
book. 

This letter is not plaia. 

What figure is this? 

Read ina proper tone. 

Read by turns, one boy after 


another. 


It is not your turn to read. 


SHORT SENTENCES. 


BS Show బూట్లాడితే, చాన్ని 
DOG, 

నేను తవ్వగా మాట్లాడితే చెప్పండి, 

ఒక పాథమునకు ఆరు బంతులు చా 
లును, 

BM BWP, బంతులు చదివేది? 

నేను యెంత మట్టుకు పాఠము చే 
“నీది > 

వానీకి పాఠము DR) యిచ్చి నావా? 

నోపాలుడు గట్టివాడు, వాడు బహు 
త్వర శా 'నేర్చ్నుకొాంటాడు, 

సోము వట్టి మొద్దు Lo was, నేను 
చెచ్చీదంతా మరిచిపో తాడు, 

వానికి ఆరు మార్లు BL) యిచ్చినా 
ను. 

నుందరమునకు మంచి Woy & yy 
న్నది వాడికి అంతా ESE kw 
వుంటున్నది, 

నీ శశకమును మూయుము, 

ఆ- వాక్యమును తెనుగుతో భాసూం 
తరము చేయి, తెలుగు Yoo, తెను 
ఇంచుము, 

దాన్ని నీ శ్రష్తళమును చూడకుండా 
Bhy, 

ఈ ఆక్ష.ురము 'శ్చీష్టము Tre, 

ఇది యేమి అం] 

నుంచి స్వరముశా చదువు. 

ఒక పిల్లగానీకి తర్వాత BLAH వం 
H [(కళారముగా చదవండి, వర 
CW చదవండి. 

ఇది PD ఛచదనవళస్రిగ Som కాదు, 


MISCELLANEOUS 


Why do you speak before your 
turn? 


Ramanujam ! go below. 

Govindu take his place. 

Tolasingam was at the head of 
the class. 

Vasudavudu is at the bottom of 
the class, 

He made a mistake. 

Read the lesson straight forward. 

Read backwards. 

Do not read so quick. 

I cannot hear you. 


Some boys read loud, some low. 


All be silent, except the boy who 
reads. 


Two or three boys are speaking at 
once, what sort of reading is 
this ? 

This is the lesson you read yester- 
day. 

Monitor, make a mark where the 
lesson ends._ 


Give very short lessons. 


Learn as many as you can. 
They learn five and six lessons in 
a day. 
C. P. Brown’s Vakyévali. 


201 


నీ వంతు రాకముందు నీవేల మాట్లా 
డుతాళు? 

“రామానుజం కిందికి పో, ఇవతలికిరా, 

సోవిందు DY వాని చోటు తీశుకో, 

HF Ror soo ఆ- తరగతిలో మొదటి 
వాడుగా BOGM, 

వానుదేవుడు ఆ తరగతిలో కడజీటె 
వాడుగా వున్నాడు. 

వాడు GH) WH, 

ఆ- పాఠమును అ్ట్రే చదువ, 

వెనకకు చదువు, 

అంత వడిగా చదువబోకు. 

DS) చదివేది నాకు విన లేదు, 

కొందరు పల్ల Woes DKS WD Hy 

. SH, కొందరు SKyM> WOH 
తారు. 

చదివే పిల్లగాడు Fh), FSH అం 
దరు వూరికె వుండండి, 

ఇద్దరు ముగ్గురు పిల్ణకాయలు DF 
జెబ్బన మాట్లాడుతారు ఇదియే 
BOS చదువు) 

నీవు నిన్న చదివిన BT ho యిభబే, 


OSB, ఆ-పాళము ముస 
ట DF గురుతు పెట్టు. 
'పాళఠములు కొం౦ంబిము కొంఇబెముగా 
చెప్పు, 
నీ చేతనయినన్ని గట్టి చేయుము, 
వాండ్లు దినానికి అయిదు ఆరు పా 
ఠములు గట్టి చేస్తారు. 
26 


చో 
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Does no one in the class under- 
stand this ? 

Monitor, explain it to him. 

He is the least in the class. 

He is a very sharp boy. 

He beats all the other in learning. 

How long has he been in school ? 

How many scholars are there in 
the school ? 

flere is no disorder. 

I never saw such a school before. 

Shut your books, and sit down. 


Lay the books on the desk. 


Write on slates. 
The monitor will dictate. 


The other boys will write. 


You must write faster. 

Monitor, correct the mistakes. 
Read what you have written. 
He cannot read his own writing. 


SHORT SENTENCES. 


2 తరగతిలో వుం డేవాండ్లలో Oy 
డికిన్ని యిది తెలియదా > 

బడి పెద్దా దాన్ని వానికి తెలియచే 
యుము, 

వాడు యీ తరగతిలో లఅందరిక్‌న్ని 
చిన్నవాడు, 

—— చురుకు బుద్ధి గల చిన్న 

చదువులో వాడు కడమ అందరిని 
న్ని వూడనొట్టుతాడు. 

వాడు బడిలో యెన్నాళ్లు గా వున్నా 
డు? 

బడిలో యెందరు చదువుతున్నారు ) 


RES అల్లరి లేదు, 

ఈలాగంటి బడిని మును) నేనుయె 
న్నడున్ను చూడ లేదు, 

మా WHE soo మూసి, కూర్చుం 
డం౦ండి, 

WBE Soom చాలు Sos మిద B 
20d, 

"రాతి వలకలమిద [వాయండ్తి, 

బడి పెద్ద పుస్తకము చూచి చెవుతూ 
వచ్చును. 

SSH పిల్ల కాయలు దాన్ని విని (వా 
స్తూవత్తురు, 

De వడిగా (వాయవలస్టీనది. 

బడి పెద్దా SHyom దిడ్డు, 

DY (వాసిన దాన్ని చదువుము, 

వాడు తాను (వ్రాసినదాన్ని తానే 
చఛదవ లేడు, 
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You write too close. 


Write the words separate. 
This is very crooked writing. 
Draw a straight line. 

Slant the letters more. 


Write your name at the bottom. 


He cannot spell his own name. 


Write a letter from dictation. 


Write from your own head. 
Hold your pen not so upright. 


Copy from the book before you, 


Please to mend my pen. 
The slit of the pen is too long. 


You have cut it all away. 
Do you know how to cipher? 


Do you understand accounts ? 


నీవు POW BAY SAY (వాస్తాు, 
PO “Tor యిరు క్రాన్నట్టు (వాస్తావు. 

డుదములను విడ విడ (వాయుము,. 

ఇది నిందా వంకరగా వుండే వాలు, 

HOT BE AS 1య్యి. 

అక్షరములను యింకా వంచినట్టు'గా 
(వాయుము ఆదోక పాటుగా 
(వాయుము, 

అడుగున నీ పేరు (వఛాయుము, 

వాడు తన న్వంత GHW గుణతము 
BH) RO ws, 

BhyErSR వినీ DY జాబు (వా 
యుము, 

నీ కలమును అంత "నె(టటము7ా నట్ట 
క్క అంత నిలవ బట్టబాకు, 

నీ యెదట వుండే ఇ్రీ-స్తకములో నుం 
చి యెత్తి (వాయుము, , 

BW’ కలమును BS యివ్వండి, 

ఆ- కలము oF పాళి నిండా prs 
Ow OAH, 

PH దాన్నంతా కోస్టివేగినావు.. 

అంకెలు యెట్లా వేసీదో నీకు తెలు 
నునా) 

నీకు 'లెక్ట లు 'తెలునునా ? 


Take your slate, and writeasum నీ వీలక తీనుకొనీ శంకలితమునకు 


in addition. 


(OS TW MB WASH) OY వై 
GD (వాయుము వాడుకగా దీన్ని 
గుణకారమంటారు, 


Place the figures one under awo- అంశెలు eS కింద వైెకటిగా వే 


ther, 


యుము, 
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Units under units; tens under 
tens. 

Cast up the sum, and prove it. 

It is done ; it is all wrong. 

It is all right. 

Correct his mistake. 

Appavu, you begin. 

Stop there. 

Fach boy read one word. 

అ 

Read to the end of the line. 

Mind the stops. 

Why do you leave off where there 
is no stop? 

Where are your books? 

Where did you lay them ? 

I cannot find my pen any where. 


Some boy has taken it. 


What are you looking for ? 

I have looked all over the school. 
This pen will not write, 

I cannot write with this pen. 
Who has blotted my paper? 
Scratch it out with your penknife. 


The book will not stay on the 
desk. 

The ink-stand has fallen down. 

Take up the ink-stand. 


అ 
Let me look at your writing. 


SHORT SENTENCES. 


ఒంట్ల కింద వ్రెంట్లు దశశాల కింద 2 
నశాలు, 

ఆ- వద్దును కూడి శీరిచూడు, 

ఆఅయినద్సి అంతా SHy We లున్నది. 

అంతా COT వున్నది. 

వాడి తవ్బును దిద్దు, 

అసప్పాళ్వు నీవు మొదలుపెట్టు. 

os & nerd), 

పిల్లకాయలు తలా OF మాట చద 
వండి, 

ఆ- బంతి కడవెశ్తౌా చదువ. 

A> మిద జ్లాటీకము వుంచు, 

[టు లేని చోట యేల నిలువుతాళు) 


ని bH4E sow యెక్షడ HAD? 

sre D B FG BOWS ? 

నా కలము యెక్ట డా “"కానము. 

దాన్ని యెవడో SoH GHB 
కా న్నాడు. 

ఏమి వెతుకుతున్నాళు ? 

బడి అంతా వెరికినాను. 

ఈ కలము [(వాయదు, 

ఈ శలముతో (weds Gs, 

నా కాకితము HS BOSH యెవరు) 

కలము Bs కత్తితో దాన్ని AD 
యె త్తి వేయము, 

HAS do వాలుబల్లమిద నిలవదు, 


mS దిగువ వడిపోయినది, 
మసిబుడ్డిని యెత్తు, 
నీ (వాలను నన్ను చూడ నియ్యుము, 


MISCELLANEOUS 


He has taken my ink-stand. 


I have got no paper. 
Lend Ramanujam your book. 


Stand up to read. 
How can I read without a book ? 


Look over Juggaya, 


Stand in your proper places. 


See how dirty your slate is. 

Who has daubed my slate ? 
Wash your slate and wipe it clean. 
Stand before me. 

Sit beside Késavulu. 

Stand both together. 

Seshaya, what are you doing ? 
Where is the head monitor? 
The second monitor is absent. 
He has been absent four days. 


Why have you come go late? 


He comes late every day. | 
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నా a an & P వాడు యెళ్తుకొన్నాా 
డు, 

నాకు కాకితము "లేదు, 

నీ శ్రస్తకమును రామానుజమునకు 

వ్రదవడమునకు "లేచి నిలుళ్రము, 

శ్రు-స్తకము లేక నేను యెట్లా చదువు 
దును ? 

జగ్దయ్య చేతి వుస్తకము చూచి చ 
HH. 

Dre Kor చోట్లలో Devs o&, 

నీ రాతి వలక యెంత మురికిగా వు' 
న్నదో చూడు, 

నా we వీలకను మురికి చేసినది. 
యెవరు ? క్ష 

నీ రాతి చీలకను కడి? మురికి “GX 
Te? తుడువుము. 

నా BMW నిలువ. 

"కేశవుల వక్టన కూర్చుండు. 

ఇద్ద రున్ను కూడా నిలువండి జతగా 
నిలువండి, 

"శేషయ్య, నీ నేమి జేశ్తున్నావు ) 

పెద్ద బడి పద్ద యెక్ట_డ ) 

"రెండో బడి పెద్ద రాలేదు, 

చాడు నాలుగు దినములుగా రాలే 
దు, 

నీవేల యింత (పొద్దు BE వచ్చి 
pry? 

వాడు నీత్యమున్ను (IBS వస్తా 
డు, 


I came before the school was open, నేను బడి తెరవక మునుపే వప్పిని, 
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The school opens at six o’clock. 
It is shut at ten. 
School closes at ten o’clock. 


Here is room on this mat. 
There is no room. 

I have no room to write. 
Look at your book. 

Why do youlook at me? 
Why don’t you speak P 
‘Why do you look about you? 
Attend to the monitor. 


Take your clothes off the mat. 


You have inked your hands and 
face. 

Go and wash your hands. 

See how you have daubed your 
book, . 

Take his place. 

He lost his place by making a mis- 
take. 

Monitor, what is that noise in 
your class ? 

Shew him where to begin, 


Turn over the leaf. 


SUORT SENTENCES. 


బడి ఆరు గంటలకు తెరవ బడురకు 
న్నది. 

అది జీది గంటలకు మూయ బడుతు 
న్నది, 

బడి జీది గంటలకు మూయ బడుఠకు 
న్నది. 

ఈ WH మోద చోటు వున్నది. 

చోటు లేదు. 

నాకు (వ్రాయడమునకు చోటు లేదు, 

నీ శ్రీస్తకమును చూడు, 

నన్నేల చూస్తావు? 

నీ వేల మాట్లాడతు ? 

నీవేల ax en aioe hy న్నాను ? 

we Des మాద Br ME so Hows d 
యుము, 

WO Hors MOH నీ బట్టలను యొళ్తు 
వ. 

నీ చేతులను మూతిని మసి చేనుకొ 
న్నాళు, 

పోయి నీ చేతులను కడుగుకో,. 

నీ శ్రుశస్తకము మాద యొట్లా మసి ఫూ 
CP Vr చూడు, 

వాని తావును తీనుకో, 

ఒక SHy తప్పినందున వాడు తన 
చోటును పోనొట్టు కొ న్నాడు. 

బడిపెద్దా నీ తరగతిలో ఆ- కూత 
"లేమి, 

ANS మొదలు. BES? చానికి 
చూ, 

ఆ కాకితమును hy, ఆ- వీఠము 
ను తిరగ Sammy, 


MISCELLANEOUS 


Look at the page before that. 
I have lost the place. 


How do you know it is so? 


The teacher told me. 

‘Why do you not correct me ? 
Monitor, ask the meaning. 

They give the answers very well. 


Ask leave to go out. 
It is time to write the attendance, 


Hang up your slate, 

Put by your books. 

It is time to go home. 

What time shall I come in the af- 
ternoon ? 

This is an excellent way of learn- 
ing. 

Get the sentences by heart, 


I shall soon be able to speak. 


Always speak in English when 
you can. 
I am ashamed to speak, because I 


make mistakes, 
Do not be ashamed, because you 


make blunders. 
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WPS ముందరి WHOM చూడు, 

(నా పాఠములో చోటు తప్పిపోయి 
నది, 

అది అట్లాగని నీకు యెట్లా "తెలును 
ను) 

ఉపాధ్యాయులు నాతో చెప్పెను, 

Dor నా SH» iH abe దిడ్డరు > 

DAD, OF DAH, 

వాండ్లు బహు బాగా వుత్తరములు 
BAy TH, 

బయిట పొయ్యే టందుకు Toy ఆ 
డుగు, 

వచ్చిన wrod వేళ్లను వానుకోవల 
end యివ్వుడే, 

నీ రాతి ఉీలకను పొడుగున తగిలించు, 

నీ శ్రీ'స్తకములను కడగా Bev, 

ఇవ్వడు యింటికి పొయ్యే వేళ, 

OxX8 ors Pm యీవేళకు రావల 
end? 

FS) 8 P02 cB మంచి మా 
రము, 

ఆ- SPS SOOM ముత్తు "సము ఇచ్‌ 
యుము, 

"నేను కొద్ది దినములలో మాట్లాడ x 
లుగుదును, 

నీ చేత నయినవ్వీ Sow HOR so 
మాట్లాడు. 

తవ్చలు వడేటందువల్ల నాకు మూ 
SPS PKHHAA, 

Show వడుఠతున్నవని 
బోక్ర, 


రి 
e% Wes 


208 


Except you converse, you will ne- 
ver be able to speak. 


Endeavour to pronounce well. 


This word has two meanings. 


These words have both the same 
meaning. 


Will that word do in this place ? 


No, it would alter the sense. 
The meaning is contrary. 


Tell me where I may use that 
word. 


Tell me its different meanings. 
It is very seldom used. 


It is avery common word. 


It is seldom used in conversation. 


How is such a letter sounded 
here? 
It is pronounced thus. 


This requires some attention. 


By practice in speaking, errors 
are corrected. 


He has learnt only a short time. 


He has made great progress. 


SIIORT SENTENCES. 


నంఛావణ BRP Shy, Py యున్న 
టికిన్ని బూట్లాడ “SH, 

HEN వుచ్చరించడ మునకె (జ 
OS Fy HH, 

ఈ బూటకు రెండు OY Soon, 


@ 
-ఈ రెండు మూటల కున్ను DFS 
ఆర ము, 


ఆ- వ్ర యిక్షడ జీనికి వచ్చునా ) 

వనికి We, అందువల్ల OF so భే 
దించును, 

ఆ- ఆర్భము విరుద్ధము > వున్నది, 
వివరీ తార్థమవుతు న్నది, 

ఆ- sro BE A |S Brio 
3 ty Poe చవ్బుండి. 

దానికి వుండే ఆయా OY Soom 
BH», 

దీన్ని 1శయోసంచడము pow ఆ 
రుదు, 

ఇది నింజా సాధారణమైన మాట. 

దీన్ని శంఛాపణలో (కుయో%ంచడ 
ము ఆరుదు, 

ఈ చోట ఆ GHtio Ber వీ 
లుకు తున్నది. 

ఆది యెట్లా LenB H Ky 50S), 

దీనికి కొంచెము [KS HossB 


ను. 

మాట్లాడి వాడుక చేయడమువల్ల త 
Hywo దిద్దబడుతవి, 

చాడు కొద్ది దినములే నేర్చుకొన్నా 
డు. 

వానికి చదువు నింజా అభి వృద్ధి ఆ 
యినది, 
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I wish I could speak like him, అయ్యో వాడి వలె మాట్లాడేటందుకు 


Deus srsy, 

Every body understands him. వాడు చెప్పేది అందరికిన్ని OF a 
వుతున్నది. 

I have heard him speak. వాడు మాట్లాడ గా DP వున్నాను. 


I did not understand whathe said. వాడు చెప్పినది నాకు "తెలియ లేదు, 
He spoke in difficult language. వాడు కఠినమైన Hs sow (4S rr 
KOL మాట్లాడి నాడు, 

He studies several hours at home. వాడు యింట్లో నిండా “$y చదు 
వుతాడు,. 

6806215 in common language. వాడు సాధారణమైన బూటలు (వ 
Bsr ACG మాట్లాడుతాడు, 

I do not know rightly how to ex- నేను BH)SSSPUwePy OT య్‌ 


press what I wish fo say. మూటలతో Bas చేసేదో నాకు 
"తెలియ లేదు, 

The idiom ofthe Telugu and Eng- "తెనుగు ఛాహాో(కమమునకున్ను HO’ 

lish languages is so different. షు భాపా[కమమునకున్ను యింత 


వ్యత్యాసము వున్నది గనక, 
Every thing is attained by appli- [Favs అన్నిన్ని పొంద బడుఠు 


cation. న్నది. 
IDIOMATIC యకం . జాతీయ మైన మూటల 
OF SPEECH, &c. వివములు మొద లైనవి. 


He brings up his children in the వాడు తన బిడ్డలను నిండా 1కవముము 


best manner. wT వట్టుకొని వశ్తున్నాడు, 
How was this brought about ? ఇది యెట్లా వెనగూడినది? Prag Bo 
నది) 


ER 


C. P. Brown's Vakyavalt. 27 
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I came by your house. 

How did you come by this book ? 

How do you come on with your 
work ? 

How came this to pass ? 


I endeavoured to come up with 
them, but could not. 


We ought to do good to all. 

You may take this —I have done 
with it. 

What have you done with the 
book I gave you? 

1 intend to go, but whether I do 
or not, &c. 


Do grant me this favour. 


I have not been able to find out 
the error. 
Why find fault with me ? 


Cannot you ge¢ him todo it? 


I got a severe fall yesterday. 


He is unable to get up. 

He immediately got off his horse. 

I cannot get off taking my share 
in the work, 


BHORT SENTENCES. 


మి యింటి దోవన వచ్చినాను, 
-ఈ WE wo నీకు యెట్లా వచ్చినది) 
నీ HP యెట్లా జరుగుకున్నది ? 


BA యెట్లా ఘటించినది ? ఎట్లా శం 
భవించినది ? 

వాండ్లతో "సమానము శావలెనని 
చూస్పిని TP, నావల్ల WSs, 


మనమ౦దరికిన్ని HOH చేయవలసినది, 

ఇందుతో నాకు జీని BH hy 
శావలెనం పే DHE, 

నీకు నేను యిచ్చిన శ్రీ'స్తేకమును యే 
మి WB So ? 

పోవలెనని వున్నాను WP, sw 
“pr Spr మొదలైనది. 

నాకు యీ HHT wo చెయ్య Sr). 


ఆ- పొరవాటును కనుకోవడమునకు 
నావల్ల కాక WKH, 
నన్నేల తవ్బులు Ha? 


దాన్ని WP MO? చేయించ లేవా) 
ard దాన్ని చే-సీటట్టు Was 
Bare? 

నిన్న నేను వీడి మంచి గాయము త 
లినది. 

వాడు లేవ లేక వు న్నాడు, 

వాడు SHV గృ్మరము దిగినాడు, 

ఆ- వీనిలో నా వంతును నేను చేయ 
క విధి SMH, 


MISCELLANEOUS. 


Flow does he geé on in his learn- 
ing P 


I give up all concern in the busi- 
ness. 


I gave away all the fruit you sent 
me. 


This beam appears likely to give 
ray. 
Give me leave to go with you. 


He can never give over talking. 


We ought not needlessly to give 
offence. 

He is capable of giving advice. 

They go on well with their learn- 
ing. 

Why do you stop (in reading) ? 
go on. 


The lamp is gone out. 
Having begun this, I mean to go 
through with it. 


I have a mind to go now. 


Have patience, and 1 will tell 
you. 
You had better do 50? 
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వానికి WHY యెట్లా జరుగుళున్నది ? 


ఆ- వీనిని “వాశీనతో విడిచి Dine 
ను, బొత్తిగా విడిచి పెట్టుతాను, 
నాకు నీవు Hodsods Hoss న్నిటి 

ని యిచ్చి వేసినా ను. 
ఈ దూలము విరిశేటట్టు వున్నది. 


తముతో కూ-డా రావడమునకు నాకు 
శలవు యివ్వండి, 

చాడి వదురుబోతు తనమును విడువ 
డు. 

మనము వృథాగా DOP సెబ్బం 
చరాదుం 


_ వాడు మంచి బుద్ధి Bh) తగ్రవాడు, 


వాండ్లకు చదువు OT గా జరుగుళు 
న్నది. 

ఏల నిలుజీళావు (Sess moet) ? 
'సాగనీయుము, 

Ahm ఆరిసపోయినది. 

దీన్ని ఆరంభించి నందున కడవెళ్లా 
చఛదవవలెనని నాకు వున్నది. 


నాకు యిన్వుడు పోవలెనని యిళ్ళ 
HAS. 
SH, Bhy sp, 


అట్లా BRS MONA, 
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SHORT SENTENCES. 


Alas! they have no thought of అయ్యో ! వాండ్లకు మిదటికి యెట్లా 


futurity. 
They all hold this opinion. 
Bid him to hold his tongue. 
Hold up your head. 
Hold out your hand. 
The garrison cannot possibly hold 
out much longer. 


It is now time to leave off read- 
ing. 
You have left oué a word in your 


letter. 


He has now lost all patience. 
IT have (000 a deal of ¢zme in at- 


tending to this business. 


We ought to lay aside these prac- 
tices. 

He lays out his money to no pur- 
056. / 

Lay down your book. 


Se, 


I can’t make out this word. 


Make oué this account. 


అనే soot) లేచే, 
వా౦డ్గందరికిన్నియిదే అభి|పఫాయము. 
వాణ్ని “PrrH మూయమను, 
తలను పొడుగుగా యొళ్తు. 
Wooo వుట్టు, 
దుర్తములో HO’ దండు యింకా 
నిండా దినములు PX నేరనట్టు 
న్నది, 


ఇది చదువు నిలవీవలసిన వేళ, 


నీ బాబులో DT మూట విడిచి వెట్టి 
Prd. 


వానీకి cooky (పాణము 92258, 

ఈ వీనిలో వుండడమువల్ల నాయొ 
క్ట కాలము pow వృథాగా 
పోయినది, 


Ey 


నునము యా చాడుకలను మూనుకో 
వలసినది, 

చాడు తన రూకలను BEY SoH 
(వయముచే స్తాడు, 

నీ WHF sow "పెట్టి వేయము, 

నేను or మాటను వెళ్లదీయలేను, 
యా మబూటకు అర్థము Sudas 
"లేను, 

ఈ Be యేర్నరచు, 


MISCELLANEOUS. 


The matter betwixt us is entirely 
made Up. 
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వారికీ మాకు వుండిన foxa ఉరి 
SEO SOW 8858, 


I could not make my way through అడవిలో దూరి పోలేక Heap, 


the jungle. 
You must make good the loss. 
Make haste and come back. 


He made many excuses. 
Make room for him to sit down. 


What is this made of ? 


You make no use of your time. 
He has made a large fortune. 


It is now day-light, put out the 
lamp. 


Put on your shoes—put them of. 


To-day’s meeting has been put 
off till Thursday. 

Put by your books. 

We must pué up with these 
things. 

The rains appear to have se¢ in. 

We shall sez out at one o’clock. 


I told you what to do, why don’t 
you see about it ? 


SK మును dS అచ్చుకోవలసఫీనది, 

శీ ఘుముగా మల్లీ మ. 

వాడు అనేక సాకులు చెప్పినాడు, 

వాడు కూర్చుండడమునకు చోటు 
విడువుము. 

ఇది దేనితో జేయబడ్డది ? 

PS వృథా శాల Rho చేస్తాళ. 

వాడు నిండా WXG 50H డై నాడు, 
వాడు నిండా ధనము 'నంపాదిం 
చినాడు, 

Rh లెల్ల వారినది, దీవీమును ఆ 
ర్చివేయము, 

నీ బోళ్లను వేనుకో, నీ బోళ్లను విడి 
చినెటు, 

ఈల 

FH నిలిపి గురుణారమం నాడు శభ 
కూ డేదని పెట్టుకొ న్నారు, 

నీ శుసకములను కడశా పెట్టు. 

వీటిని నునము తాళుకోవలసినదిి 


చాన శాలము వచ్చినట్టు వున్నది. 

Soo Dos గంటకు బయిలు Bees 
తాము, 

జేయవలసిన దాన్ని నీతో Bry we నే 
"దాన్ని నీవేల విచారించ లేదు ? 
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His house was set on jire by 


thieves. 


Let us now take leave. 
Lake time—don’t go so fast. 


It will ¢ake a long time to ac- 
complish this. | 

When did this ¢éake place ? 

I wish to fake your advice. 


This table ¢akes up a deal of 
70077, 
To-day Iam to ¢ake physic. 


You must take pains with (or in) 
your writing. 
I have zaken a house. 


Take away all these things. 

Take care that you don’t follow 
their bad example. 

He takes upon himself to do so 
and so. 

Never mind—it is of no conse- 


quence. 
What a to do!—What is the 


matter ? 
That is no matter—No matter 
for thaé. 


SHORT SENTENCES. 


SP యింటిని దొంగలు తగల పెట్టి 
నారు, 


మనము co*yth “Pos తీనుకొం 
దాము, 

తిన్నగా పో అంత వడిగాపోబా 
కు, 

దీన్ని ము[ంజ్రీ చబేయడమునకు శా 
నా దినములు విట్టును. 

ఇది యెవ్వుడు సంభవించినది ? 

నాకు తమ్మ న ఆలోచన అడగవళలె. 
నని వున్నది, 

ఈ బల్ల శానా చోటును ఆ(కమిం. 
చుకొంటున్నది, 

"నేడు Bh నుందు తీనుకో sod 
శున్నది, 

నీవు కష్టవడి (వాయవలస్టినది, 


నేను DY యింటిని బాడుగకు oh 
కొన్నాను, 

వీటినంతా అవతలికి SHE PH పో, 

[So వారి HUT sme నీకు జీ 
ట్రుబడ బొయ్యాని. 

చాడు తలకొవ్వి యీవనులు why 
న్నాడు, | 

చింత GH, అది OY xwehy wes, 


ఏమి (బహ్మాండము ఏమి Fora P 


ఆది నింత EH, ఆది OF 5 GH, 


EOE 


MISCELLANEOUS. 


OF NUMBERS. 


Lend me ten rupees. 

I borrowed of him a hundred ru- 
pees. 

I am to repay him with interest 


in twelve months. 


The interest will be ezght per 
cent. 

You will not be able to pay in 
twelve months. 

I will allow you fourteen months. 

This note becomes due in fifteen 
days from this time. 

Can you pay me the éhousand 
rupees that are due tome? 

I can give you a bill on sucha 
one at zhree months. 


I owe you only seventeen rupees. 


Why do you demand twenty ? 

Take what ts your due. 

Get me change for a note of jive 
hundred rupees. 

Can you give me change for a 
rupee ? 


I shall want strteen bearers. 
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Lope mh గరించినది. 


wees 


నాకు LH రూపాయలు అవ్వయిమ్ము, 

వాని వద్ద నూరు రూపాయలు అవ్వు 
B48 న్నాను. 

Hol Gows నెలలలో వడ్డి తో కూ 
-డా వానికి నేను మళ్లీ చెల్లించవ 
OO HHS, 

వడ్డి ఫీంవత్సరమునకు నూటికి SP 
మిది వంతున యివ్వవలసి శుండును, 

hol Gom నెలలలో నీవు చెల్లించ 
SH, 

నీకు వీధ్నాలుగు నెలలు యిస్తాను, 

RH 88 శఉదిహాసెోూ నాటికి యా 
హుండీకి రూకలు Bows gm, 

నాకు యివన్వవలసిన వెయి రూపాయ 
లు నాకు చెల్లించ గలవా? 

మూడు నెలల RAMS యిెసెన్నా 
DS మనిషీ HAs BY హుండీ 
యివ్వగలను. 

నీకు నేను యివ్వవలసిినది వదెహేడు 
రూపాయ లేను, 

ఇరువ యేల అడుగుళు న్నావు? 

నీకు రావలసీనదాన్ని తీనుకో, 

ఏనూరు రూపాయీల "సూటుకు నా 
కు రూకలు కావ లెను, 

ఒక రూపాయికి చిల్లర యివ్వగల 
వా? 

నాకు వదహూురు ముంది బోయీలు 
B'S Oh, 
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He was attended by twenty-four 
servants. 

I came from Benares in twenty-five 
days. 

There are twenty-six cubits in 


this piece of cloth, 
He has twenty-seven servants, 


I have been absent twenty-erght 
days. 

He went on foot twenty-nine 
miles. 

There were with him thirty sol- 
diers. 

Take nine from forty, there remain 
thirty-one. 

There are thirty-two annas in two 
rupees, 

I have got thirty-three rupees. 


Give me seven more, that will 
make forty. 
The river in this place is ¢hirty- 


four cubits deep. 
Buy me a cord thirty-five cubits 


long. 


His house is thirty-sia cubits six 


inches wide. 


You have now got thirty-seven 


rupees. 


SHORT SENTENCES. 


వానికి యిరువై నాలుగు మంది HP 
చాండ్లు Hoss. 

ఇర్చువెలయిదు దినములలో శాస్టీ 
నుంచి వచ్చినాను. 

ఈ తాను ONHSGS Hors, 


GIP SS యిరువైయేడు మండి Op 
వాండ్లు BPA, 

ఇరువైయెనిమిది దినముల నుంచి లేక 
Hoes, 

ఇరువైతొమ్మిది PY దూరము నడి 
చి పోయినాడు, 

వాడితో Se Tor ముమై మంది gfe 
we 088, | 

నలె యింటిలో తొమ్మిది పోతే ము 
> OES, 

Bow రూపాయీలకు అణాలు so 
“ప్రై రెండు, 

నావద్ద SoD | Sore రూపాయలు 
H Ayo. 

ఇంకా యేడు oon, 6098 OY 
తున్నవి, 

ఏరు యిక్షడ Kor \Prww మూ 
రల లోతు వున్నది. 

ముప్పై లయిదు మూరల పొడుగు 
నెక దారము నాకు గాను కొను 
ము, 

వాని యిల్లు ము ప్రైయారు మూరలు 
RH అంగుళముల వెడల్పు ళు 
న్నది. 

నీకు యివ్వ్చుడు Sow SS రూపా 
యాలు వున్నవి, 


MISCELLANEOUS 


Thirty-eight will be quite enough. 
He was ill thirty-nine days. 


He lost forty per cent. by those 
goods. 
He gained forty-one rupees. 


This house is forty-two cubits 
high. 

He was forty-three years old 
when he died. 

I have lived forty-four years in 
this village. 

He has in his school fifty-four 
scholars. | 

He has sold sixty-three maunds 
of indigo. 

This 


seers. 


box weighs seventy-five 


There are seventy-eight pages in 
this book. 

Here are eighty-four nails, I 
have counted them twice over. 

He asks two-hundred rupees for 
his horse. 

I will not give more than a hun- 
dred and fifty. 


Twenty times ten make two hun- 
dred. 
He is two thousand rupees in 


debt. 
C. ౨. Brown's Vakydvals. 
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ము_ప్ఫె HPWH బాగా చాలును, 
0D \BoPDH కొన్ల కొల్ల, 

చాడు ముప్కైతొమ్మిది దినములు శై 
ళ్లు కుదురు లేక వుండెను, 

ఈ శ్రరుకుల వల్ల వానికి నూటికి నల 
B నక్టము వచ్చినది. 

వానికి fo Bows రూపాయి లాభ 
ము వచ్చినది, 

ఈ యిల్లు నలభై రెండు. మూరల పొ 
డుగు వున్నది. 

చచ్చేటచ్వడు వాడికి నలశైమూడు 
Bow, 

ర్క వూళ్లో నలశ్రానాలును ్రంవత్ప్సర 
ములుగా వున్నాను. 

వాని బడిలో యాభై నాలుగు Lo Te 
యలు వున్నారు, 

VHS మూడు మణుగుల నీలిమ౦దు 
అమ్మి నాడు, 

BB BB vows SS యెత్తు 
వున్నది, 

ఈ ఇ్రశ్తకములో 3B) యెనిమిది 
పొరటలు వున్నవి. 

ఇక్టడ యెన భెనాలు! Hoe వున్నవి, 
వాటిని రెండు బూట్లు Boh PH, 

చాడు తన గు[(ర్రమునకు యిన్న్నూరు 
రూపాయాలు అడుగుకొడు. 

నేను నూట యాఖికంకె అధికము 
యివ్వను, 

ఇరువై కు దులు యిన్న్నూరు, 

వానికి రెండు వేల రూపాయలు ఆఅ 
Ly న్నది, 

28 
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They have written for two hun- 
dred and jifty pieces of cloth, 

I told you once—why did you not 
hear ? 

I have twice forgiven him this 
fault. 

He has read the book a second and 
a third time. 


This is the fourth of the month. 

You came on the twenty-first. 

I shall pay him the 8౯ day of the 
month, 

Thisis the first time I heard of it. 


You shall have hadfof all I receive. 


If you give mea quarter, I shall 
be satisfied. 
I offered him double what it cost. 


These knives are sold at six ru- 
pees a dozen. 
He sells them by the hundred. 


OF TIME, &c. 


How many days are there in this 


month? 
What day of the month is this ? 


SHORT SENTENCES. 


వాండ్లు యిన్నూటయా భె శానుల ని 
మి త్తము [చాసీయు న్నారు. 

నీకు DV బూటు ఇబ్బనాను, నీవేల 
విన లేదు, 

వాణ్ని యా Shy గురించి రెండు 
బూట్లు POD శున్నాను, 

వాడో యీ OFF mH Bog? 
Sky మూడో బూటు TOD ¥ 
న్నాడు, 

"నేడు నాలుగో BO. 

PH యిరువెఫెకటో BAP వస్స్తివి, 

ఈ Bo కడవటి Bas వానికి చె 
Das, 

దాన్ని గురించి నేను విన్నది యిజే 
మొదటి తడవ. 

నాకు వ చ్చేదాంట్లో అంతా నికు 
0K S00 యిస్తాను. 

పాతిక పాలు on 2508 PH we 
లును, 

TPS వట్రినదానీకి రెండింతల వెల 
యిస్తానని Wap. 

ఈ యా కత్తులు ఆరు రూపాయిలకు 
k0| Gomhsomsp అమ్ముతారు, 
వాడు వాటీని నూరేసిగా అమ్మతా 

డు, 


TOD DAV, 


ఈ నెలకు యెన్ని Gee? 


నేడు Sw Pry లేది? 


MISCELLANEOUS 


‘Last Sunday was the first. 


We set off on ey at day- 
break. 

We got there early on Tuesday 
morning. 

I was out before sun-rise on Wed- 
nesday. | 

On Thursday we took leave for 
Masulipatam. 

_Hriday noon we passed Nellore. 


Saturday at sun-set we reached 
Vungolu. 

‘Left Canjevaram' yesterday even- 
tng at half past five. 

I can go therein a quarter of an 
hour. 

He will remain here three weeks. 


I will be with you in five mtnuites. 


He was born the 8¢h of aia 
1812. 


The firet of వ. is her birth 
day. . 
That happened in Maroh 1819, 


She will be fifty years. od next 
Aprils 
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పోయిన ఆదివారమునాడణు మొదటి 
తేది. 

సోమవారము నాడు తెల్లవారి రూ 
మున 2000 BHI, 

మ౦ంగళవారమునాడు Go sr Ox 
S Bae, 

బుధవారము నాడు (పొదు పొడిచే 
GOSH మునుపే Bo dao. 

గురువారమునాడు బందరుకు పోవడ 
'మున క PoP ఠీనుకొన్నాను.,. 

ఛకచారనమునాడు రెండు రూము 
లకు నెల్లూరు దాటినాము, 

శనివారము నాడు సాయంకాలము 
వంగోలు చేరినాము.. 

నిస్న్తసాయంళశొాలము అయిదున్నర గం 
టకు కంచి విడిచి బెలుజేరినాను. 

శాలు గరట. "సీవీ ఆలో oe as ఫో 
గలను, 

వాడు O08 వురాడు 'చారములు 
వుండును, 

ఆయిదు నిమిమములలో. నీ, SAS వ 
సూను, 


౧౮లాం ౨&ో. శ్రంవత్సరం జనవరి నె 


ల ౮ాదో Bap వాడు Oar 

ఫిబ్రవరి Bo మొదటి Go ఆది శ్ర 
BS దినము, 

౧౮౧౯దచో సంవత్సరరి మార్చినె 
లలో అది సంభవించినది. 

SB) యే[వలు నెలకు HBG యా 
భ్‌ Boe అభ్రళున్నవి.. 
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Queen Victoria was born on the 
24th of May 1819. 


The weather is very hot in June. 


The rains generally set in before 
July. 
I was there in August last year. 


The current of the Penna is very 
strong in September, 


I shall leave about the end of 
October. 

The cold season commences in 
November. 

During December it is very cold. 


They live at Madras durjng the 
cold season. 
I generally go ance a year. . 


I have been here during the hot 
season. ne ఇ 

What o'clock is it ? | 

Do you know what time it is? 


Tell me what it is o’cloek. 


It is very late. 
It is very early. 


SHORT SENTENCES. 


౧౮౧౯ాదో 'శంవత్సరం చేంనెల 
YR? BO విజ్లోరియా రాణిగా 
రు జ్రీట్టిన దినము, - 

are నెలలో Mos pow oS. 
ముగా శ్రంటున్నది, 

జూలాయి నెలకు ముండరనే తరుచు 
"గా చాన శాలము వ స్తున్నది. 

పోయిన శింవతృరము ఆగష్టు నెల 
లో అక్టడ Hosp. 

-సిష్టంబరు నెలలో పెన్న (వీవాహ 
ము నింజా బలముగా వుంటున్న 
ది, 

అక్టోబరు Be 688 యిక్ట_డినుంచి 
బయిలు బేరుదును, 

నవంబరు నెలలో చలిశాలము ఆ 
రంభమశ్రతున్నది, 

డిశంబరు నెలలో Pow చలిగా 
వుంటున్నది, 

SO శాలములో వాండ్లు చెన్ననట్న 
ములో వుంటారు, 

Bm ముళ్యుము”గా "సంవత్సరమునకు 
DE మాటు పోతాను, 

ఎండశాలను ' మొదలుకొని యిక 
వున్నాను, 

ఇన్నీడు యొన్ని గంటలు ? 

ఇవ్వడు యెంత (పొద్దు ఆయినదో 
నీకు "తెలునునా ? 

ఇన్వుడు యెన్ని గంటలో నాకు చె 
by», 

Rbyh pow bh అయినది, 

ఇవ్వడు pow (పొద్దు కా లేదు, 


MISCELLANEOUS 


It is etght o'clock. 
It is past ¢7velve. 
It wants a quarter to two. 


It is three o'clock. 

It has just struck ¢hree. 

It is half-past four. 

It is bdreakfast-tume—dinner- 
teme—tea- time. 

Did you hear the clock strike ? 

I did not think it was 80 late. 


What o’clock fs it by your watch ? 


Your watch is not right, or your 
watch is wrong. 


I forgot to wind it up. 

My watch has stopped. 

It does not go well, 

It wants regulating. 

It is an old watch. 

It is good for nothing. 

It is out of order. 

The mainspring is broken. 


eee 


OF TRADE, ఈ 
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BE rH యెనిమిది గంటలు, 

Rw rH Hol Boh గంటలు అయినవి, 

Hoy» పాతిక తక్టువ రెండు గం 
అలు. 

Boy oh మూడు గంటలు, 

ఇవ్వుడే మూడు కొట్టినది, 

ఇవ్వడు నాలుగున్నర గంట, 

ఇది చద్దిభోజన వేళ__వగటి ఖో 
జన SY Spx SR వేళ, 

గంట. S°BSH విన్నావా? 

ఇంత (పొద్దయినదని నాకు తోచే 
దు, 

నీ గడియార (కుశారముగా యిన 
డు యొున్ని గంటలు] 

నీ గడియారము COA” పోవడము 
"లేదు నీ గడియారము తన్నగా 
పోతు న్నది, 

TP) నేను 3h) మరచి పటట 

నా గడియారము POH పోయినది, 

ఆది OF 1 పోవడము లేదు, 

దాన్ని UE బెట్టవలసి వున్నది, 

ఇది పాత గడియారము, 

-ఈ గడియారము టీనికిమూలినది. 

ఈ గడియారము ఇడిఫోయినది. 

పెద్ద DE విరిగి పోయినది. 


SOS MoM గురించినది, 


——a es 


Carnam take the draft and bring కర్షం, హుండీ తీనుకొని పోయి రూక 


the money ; be quick. 


లు తీనుకొని రా PL Wo, 
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What must be done? it is now 
eleven o’clock. 

Be quick, that I may have the 
money in time. 


Let me have it before one o'clock. 


Go to the counting-house, and 
speak with the head Carnam 
Tel] the Oarnam to take bank 
notes, and pay the amount of 

the draft. 
The money must now be sent to 


Mr, —peeee 


Request. Mr. —— to order what 
remains to be paid in before 


three o’clock. 
Have you ever been to the Mint? 
Sir, I go that way every day. 


You must go there immediately, 
else nothing will be done. 


Send a Oarnam to hire a boat. 


I will go to Yennore to-day.—I 
could not go to the Court. 

Go to the China Bazar, and buy 
a pair of globe lanterns. | 


SHORT SENTENCES. 


ఏవి WAS? ఇవ్వడు వవళొండు 
గంటల్సు 

శ్రమయానికి We చీతికి రూకలు ఆం 
'దేలాగున త్వర చేయుము, 

ఒంటి గంటకు ముందర అది నాకు 
అందేలాగున చేయుము, 

S68 Sow, పెద్ద కరణముతో మూ 
ట్లాడు, 

Prin SHEP ఆ హుండీ మొ 
త్తము చెల్లించమని కరణముతో 
చెప్పు, 

ఇ'స్నూూ DF దొరచారికి ఆ రూక 
లు ont yeh Hovoy So% యు 
న్నది, 

తరిన్మూ రూకలను మూడు గంటలకు 
మునుపే BO ones లాగున FH 
EHH చేయవలెనని దొరవారితో 
Boye, 

టంకసాలకు Sty Gre పోయి 
BPs 

అయ్యా నేను (48 దినమున్ను ఆ దో 
వన పోతాను, 

నీవు యీ Gro oF 88 పోవలసి 
68, SH వెకటీ wren, 

ఒక SSH కూలికి మాట్లాడడమున 
ఆ లెక కరణమును జంపించు. 

BH యెరణావూరికి పోతాను--కోర 
wy పోలేను, 

చీనా అంగడికి పోయి, DY జత గుం 
డు లాందరులను కొనుము, 


MISCELLANEOUS © 


Who will collect the bills ? send 
Raghavulu. 

Appavu is clever in collecting 
money. 

It is very difficult to get money 
of such a one. 

IT have been to the Bazar, sugar 


is now 3% seers a rupee. 


It will be better to wait a few days 
and then buy the cloth. 

Of what use are such people? 
they know nothing of business, 


I understand business—I am not 
to be imposed on. 

Raisins are very cheap ; six seers 
for arupee. 

Buy 100 rupees worth. 

There is no understanding the 
Market prices. 


In Madras, the market rate is 
scarcely for two hours alike. 
Well, did you give a deposit ? 


I made a deposit; to-morrow 
I shall see them weighed. 


See that you are not imposed up- 
on. 
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DOB రూకలను యెవరు జముఖేతురు ? 
రాఘవులను వీంబంచు, | 

రూకలను xo Wers of soos అప్పా 
వు గట్టివాడు, 

ఇసన్నూ YT OPA వద్ద రూకలు 
తీ-సీది pow కన్టము, 

అంగడి వీధికి పోయి వుంటిని, Sv 
రూఫౌయికి నూడున్నర నేరుగా 
అన్నది, 

కొన్ని దినములు తాళి అవతల ఆ- 
గుడ్డ కొంటే మంచిది. 

అటువంటి వాండ్లు యెందుకు వీని 
కివత్తురు ) చాండ్లక వర్తకము నేదే 
'శెలియదు. . 

నాకు వ్యాపారము లెలునును-- నే 
ను మోనీపోను, 

ఎండిన [TWH Har Pow? నయము 
గా వున్నవి, రూపాయికి ఆరు BH, 

నూరు రూపాయీలది కొను, 

ఆంగడి ధరలు BOL wes, అన 
-గా వెలకు నిలకడ లేదని ws 
ము, 

చెన్నవట్టణములో గడియకు Des 
ధరగా వున్నది, 

మంచిది నీవు సంచకరువు యిచ్చి'నా 
వా) 

శంఛభకరువు ond) వున్నాను, SY 
వాటిని తూనిక. వేయించుకొందు 
gs 

Dx) Bsr శ్రబాయ్యేవు oer 2 
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Have you compared them with 
the sample ?—do they agree. 
Two or three packages are su- 

~ perior. | 

Go and procure a pass for the 
things that are ready. 

Get a boat, and send them on 

- board the ship. 

Sir, the Captain’s carnam said the 
goods cannot be shipped to-day. 


Don’t mind what the carnam gays; 
but mind what I say. 
Sir, as you bid me I am going. 


Go and ask the head carnam when 
the ship sails, and bring me 
word, 

Peon, call the saraf or shroff. 

How much money was collected 
yesterday ? | 

Keep the money by you—don’t 
pay away any. 

What is the discount on Com- 

- pany’s paper in the Bazar? 


If you purchase Company’s paper 
of 6 per cent. interest, the 
premium is two rupees six 

annas.—-If you sell, the pre- 


mium is two rupees two annas. 


SHORT SENTENCES. 


నూడెరి నిన్ని వాటినిన్ని KORE చూ 
HP? ఆవి LOW వున్నదా) 

రెండు మూడు కట్టలు Pow? మం 
చివి, 

సిద్ధమా గా శండే శరుకులకు పోయి 
రహదారి తీనుకొని రా, 

ఒక జీడవ తెప్పించి వాటిని వాడ 
మీదికి జీంపించు, 

అయ్యా Lose FH యెగునుతి 
శా నేరదనీ కఫితానుయొక్ట_ కరణ 
ము ఇెప్పెను, 

కరణము చెప్పేది జీడిశ్రుండనియ్యి, నే 

_ ను ఇెప్పేదాన్ని విను. 

అయ్యా తమ వుత్తరువు (Morvan 
"గా జోళతాను, 

వాడ యెన్వీడు పోతున్నదో పోయి 
పెద్ద కరణామును OSA, 'తెలునుకె 
నీ రా, 

బం(టట్రోత్సా ఆ- శరాఫ్లను Levy, 

నిన్న యెంత రూకలు జను అయినది? 


ఆ- రూకలను PSs పెట్టి పెట్టు--యె 
వరికిన్ని యిచ్చివేయక, 

కంబనీ wl wom అంగడి వీధిలో 
SDH యెంత మాతముేాఖ 
న్నది) 

GOSS WSs SoH తోఖ్రీడు 
"రెండు రూపాయీలు GH UT 
లు అమ్మితే SHH Both wr 
tore రెండు Ow, 


MISCELLANEOUS. 


Take these four thousand rupees 
with what money has been re- 
ceived for bills, and buy Co.’s 
paper, 

Send these letters to their differ. 
‘ent addresses, 

Bring these goods in carts from 


the Custom-House. 


You must attend to every thing. 


Put the Godown No. 2, into order, 
and see that there is no dam- 
age. 

If you don’t look to every thing, 
who else will ? 

I am going out, let me gee every 
thing ready when I come back. 


Cundasamy, are the counting- 
house Carnums come? 

Who is at work in the iron-manu- 
factory ? 


Sir, nobody is yet come. 


How is this? not yet come— 
what time of day do they mean 
to come ? 

This istthe case every day, and 


therefore Mr. 


’s work is not 
yet done. 


C. P. Brown’s Vakydvals. 
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చీట్లకు వచ్చ్నియు౦డే రూకలతో కూ 
ఆగ్లారి oor నాలుగువేల రూ పాయీలఅ 
నున్ను SLE HD, కుంపినీ జీతము 
కొను, 
ఈ జాబులను యెవరెవరి 
వారి వాకికి వంక). 
నుంక చావడిలో నుంచి యీ 'సరు 
How బండ్ల మాద తే. 

నీవు అన్నిటినిన్ని విచారించుకోవల 
సీనది. 

_౨డో నంబరు 1డ్డం%నంతా శరిది, 
యేమి చెడిపోకుం-డా చూడు, 


వేరిటిది 


నీవు అన్నిటిని విఛారించుకో కుంే, 
"వేరే యెవరు విచారింఠురు ? 

నేను బయిట పోళాను, మళీ వచ్చే 
టపవ్బీటికి Gow సిద్ధ ముగా వం 
డనీ, 

కందసామ్మి 8S కరణాలు SO) 
న్నారా ? 

ఇనవీ వని BH Smart His 
వరు వనిచేశ్తున్నారు + 

అయ్యా, యింశా యెవరున్ను రాలే 
దు 

RBM? gos రాలేదు--వాండ్డు. 
యేవేళకు రావళననుకొ న్నా్యో, 


Pho soo My యిట్లా శే onomse నే 
ఫలాని దొర వని యింశా శా 
"లేడు, 

29 
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When they come to-day, we will 


settle this business. 
Mr. 
about this work. 


is epeaking to me daily 


When they come, send them to 


me, 
How long are those, Europe goods 


to lie at the Custom House ? 
Sir, without an invoice to know 
what there are, how can I 


bring them ? 


Different sorts of goods pay dif- 
ferent rates of duty. 

By opening the lids of the boxes, 
and seeing their value you will 
be able to understand. 

Sir, I cannot myself open the 
packages. 

In opening the packages the 
goods may be injured. 

Curnam, take the invoice, and go 
directly. 

Sir, I am going—please to give 
me the invoice. 

At 2 o’clock the Custom-House 
officer came and opened the 
boxes. 

When I have signed each invoice, 
I will give them to the Curnam 


BHORT SENTENCES. 


నేడు వాండ్లు Cr, యి వ్యవ 
హారము జీరిస్టారము చేస్తాము, 

ఛలాని దొరగశారు యీ OPP గు 
రించి PBC soy నన్ను ఆడు 


శుతారు, 
వాండ్లు రాగానే నా sas hod). 


ఆ- సీమ జీరుకులు నుంక చావిట్లో 
యెన్నాళ్లు కేడి వుండేది) 

అయ్యా, అక్టృడ ఇందేవి Gar 
ఆవి తెలునుకోవడమునకు సరుకు 
ల వట్టీ Epa నేను వాటిని యెట్లా 
"లెచ్చీది॥ 

ఆ-యా EGGS నుంకము BS 
SE BF SoA” వుంటున్నది. 

Bho మూతలు Sb, వాటి ధరను 
చూచుట చేత నీకు తెలియవచ్చు 
ను. 

అయ్యా నేనుగా ఆ కట్టలను విళ్చ 
"లేను, 

కట్టలను విచ్చడములో OHH చెడి 
పోను, 

కరణము, *రుకుల 635 తీనుకొన్సి, 
శీ ఘముగా పో, 

అయ్యా పో తాను---శరుకుల 68 
దయచేయండి, 

"రండు గంటలవ్నుడు నుంక చావిడి 
బంట్రోతు వచ్చి BV Bow తెరిచి 
నాడు, 

ఆయా "సరుకుల వీట్టీలో నాచే 
(వాలు చేయగానే, శాటికి (HH 


MISCELLANEOUS. 


to be copied, and then send 
them to you. 


Writer, copy these, and give 
them to the serjeant. 

Calla blacksmith, and open the 
boxes ; compare the value and 
quantity of the goods with the 
invoice ; then fasten them up 
again. 

Serjeant, when you have signed 
your name that they agree, 
give them to the shroff. 

The officer having entered the 
particulars of every case in his 
book, and the duty on each ar- 


ticle, wrote the amount. 


I had to take the invoice and go 
again, and shew it to the head 
officer. 

‘When I had done all this, it had 
struck four o’clock, and the 
Custom-House was shut. 

The next day, I delivered the in- 
voice to the officer. 

He examined and agreed on the 
value of the articles, and their 


duty, then he signed it. 
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లు (వానుకోవడమున_కె శరణము 
జీత యిచ్చి, ఆ- వెనక వాటిని 
నీక oh am. 

కరణం, వీటికి (Saw (వానుకొని, 
ఆ- సార్ట 0MH యిప్పించుము. 

ఒక Someone’) 200, GRD 
లను తెరిచి, సీరుకులయొక్ట్న_ వెల 
నున్ను మొ ర్తమునున్ను సీరుకుల 
కుట్టీతో ఛీరిచూచిన తర్వాత వా 
ep మల్లీ Hao, 

సార్టంత, OD Sor GASP నీ 
బే(చాలు BK రరుబాత్క వాటిని 
Puy వద్ద onsy, 

ఆ PYos (838 wm Bot Ho 
GZ సరుకులయొక్ష్స_ వివరములను 
న్ను, (శతి శరుకుమయొక్స How 
మునున్ను తన శ్రీజ్తీకములో (వాను 
కొని మొర్తనుంను (వాసినాడు., 

శరుకుల కుట్టీ తీనుకొని నేను మళ్లీ 
పోయి ఇద్ద దొరకు Wr HOw 
SoSH) 68, 

ఇదంతా అయ్యే టన్పటి9ి నాలుగు 
కొట్టినది, గనుక నుంక చావిడి 
sor BS SPH, 

మర్నాడు Powe Hp ఆ దొర 
wy Yd 0) వడ్డ యిచ్చినా ను, 

BOG ob 5 వలనున్ను weeds Ho 
కమునున్ను వినర్శబేసి Usp, 
wos? ఆయన Blarew Wh 
నాడు, 
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Afterwards I paid the duty to the 
cashier, శ్‌ yot an order for a 
pass, and cleared the cases, 
I hired coolies, and brought 
them away. 

Curnam, I will not give a pice to 
the Custom-House people, or 
the head peon at the wharf. 

Curnum, what’s the reason you 
did not go to the Police-offiee, 


and get a pass ? 
Sir, what can I do? for two or 


three days I have not had a 

moment's leisure. One can’t 
get a thing done at once at the 
court. 

If I don’t go myself, nothing is 
done. 

Sir, I know, five days ago you 
wrote to Poonamalli that the 
things would be forwarded to- 
morrow or next day, and no pass 
is yet obtained. 

How can they go? they can’t be 


sent without a pass. 


Is the order for screws gone to 


Cuddalore factory ? 


They promised to send them to- 


day. 


SHORT SENTENCHS. 


తరువాగ “నీరాళ్టువద్ద HOS రూక 
లు చెల్లించి, Pog H83 భుత్తరు 
వు తీనుకొని ఆ- BV how os 
డినుంబి ap, కూలివాండ్లను పెట్టి, 
చాటిని యుత్తించుకొ p వచ్చినాను, 

కరణం, MOY చావిడి చాండ్లకు 
గాని లేశ్రలో దఫేదారుడికి గా 
నీ OF జడయిసా యివ్వను, 

కరణం by పోలీను కచ్చేరికి పో 
an, ఫెళ రబూదారి Shows 


grey | BoD ? 
అయ్యా, నేనేమి Baw? రెండు 


మూడు దినభములుశా జూకు DHF 
నివిపు మైనా Pres sry so లేదు, 
ఎవరికైనా HE కచ్చేరలో He 
నిన్ని BHys శాదు, 

Bm పోలేనేగాని, OT వనిన్ని © 
Good Be, 

ఆయ్యా, CWP యెల్లుంవై Pr core 
Shaye HodPrmP Cowes దిన 
ములకు ముందర వూనమళల్సి క (వా 
2B, యిదివరకున్ను రపాదారి 


S°Sy లేదు, 
అవి యెట్లా పోను? రవాదారి లేకుం 


TH వాటిని వంఫించడము బల్ల 
"కాదు, 

దూది కట్టలు FE మరలు hod p 
మి త్తము శూడలూరి onpé దొడ్డి 
క్రి (RP? we ? 

వాటిని నేటికి Lok) PH న్నారు, 


MISCELLANEOUS. 22G 


If they don’t come this evening, 


you go there before gun-fire. 


For want of these screws, the 
bales of cotton are lying loose. 

There is no saying when the ves- 
sel will sail. 

Have you collected the bills I 
gave you yesterday ? 

Sir, I have given in the money 
for all you gave me. 


Do you know where Vencaya is? 


Sir, I heard he is not coming to- 
day; his brother says he has a 
fever. | 

How does he mean to do his 


work? he has a fever daily. 


' Was the cloth examined yester- 
day, and placed to Ramdayal’s 
account ? | 

Sir, it is entered in the waste- 


book, not in the ledger. 


Why so; if he objects to the 
brokerage, how is it to be set- 
tled? 


అవి PH సాయంకాలము రాకుం 
Eb, సుండువేసీటందుకు ముందర 
నీవు OF As వెళ్లు, 

-ఈ మరలు లేనందున దూది కట్టలు 
వీడి శుడివున్నవి, 

చాడ్‌ యెన్వీడు పోతున్నదో అనుకో 
కానము, 

నిన్న నీ చేతికి యిచ్చిన బిల్లులకు రూక 
లు జను WhPrar? 

అయ్యా తమరు యిచ్చిన చాటికం౦ం తా 
రూకలు కట్టి నాను, 

వంశయ్య యొక్టడ వుండేదో నీకు 
Sep ? 

అయ్యా వాడు PA రాడనీ విన్నా 
ను వానికి బ్వరము వచ్చినదని బా 
ని లన్న అంటాడు, 

చానికి నిత్యమున్నుు జ్వర bo, వాడీ 
OPP SMM చేయవలననుకొ 
న్నాడు) 

నిన్నటి దినం ఆ గుడ్డను చాగాచూ 
చి, రామదయాళులు లెక్టలో (వా 
సినారా? 

అయ్యా, ఆది చిత్తు లెక్ట లో (వాయ 
బడ్డదిగాని, వివర BE లో (వా 
యబడ లేదు, రోజులో wm wen 
అయిళన్నది గాని, వర్జులో చాతి 


లు శాలేదు. 
ఆట్లూ యెందుకు, వాడు GOH యి 


వ్వనం జక్కే అది యెట్లా వరిహ్హర 
ము అయ్యేది ? 
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Sir, I will thank you to settle it 


with him ; he does not mind us. 


Make out the account of what 
cloth he has purchased up to 
this time. 

Balance the account, leaving out 
the cloth bought yesterday. 
The account ought not to remain 

unbalanced. 

The account of shawls, handker- 
chiefs, chintzes, &c. which have 


been agreed for, is all settled. 


There is nothing else due to him 
—if you please to eompare Dr. 


and Cr. you will see. 


Panacali, what are you doing? 
see that the accounts are in 
order. 

I am afraid there are errors in 
Captain Leyden’s last year’s 
account. 

I can’t make out what sugar, cof- 
fee, sugar-candy, and raisins 


have been bought. 


SHORT SENTENCES. 


అయ్యా, దాన్ని ఆతనీతో తమరు జ 
యచేసి జీరిస్టైరము చేన్తేనేగాని, 
అతను దుమ్మున OHS ఆట్టడు. 

ఇదీవరకున్ను చాడు యీ మేమి OS 
లు SPH MI? దానికి అెక్ట్ట 
సిద్ధము చేయుము, 

నిన్న కొన్న బట్టలను వుండనిచ్చి, చా 
§ Be). 

BE బాకీ Se How వుండ. 
నివ్వ కూడదు. 

తీర్చు BHT os ఇాలువల్కు Gar 
ewe, చీటీ గుడ్డలు మొదలయిన 
వాటి VE యావత్తున్ను జీరిస్టైర 
మయినది, 

SHH దయచేసి జమూ ఖర్చు చూస్తే, 
వానికి యేమిన్ని యివ్వ వలసినది 
Gp రదముకు ెలునును, 


పాన ళాలు, BX చే శున్నాను) ఆ- 
BE లు (కదుముగా వున్నవా 
చూడు. 

కపితాను లీడను దొరవారి పోయి 
న శీంవత్సరవ్ర, BY wt తజ్వులు 
వుండేటట్టు శున్నది. 

శర్ధరు శాపీసంజలు, Fotos, Bo 
డు [దావ.వండు, యివి యెంతెం 
త కొన బడ్డదిన్ని నాకు టాహ్య 
ము కాలేదు, నేను వెళ్లదియ్య లే 
ను నాకు తెలియ లేదు, 


MISCELLANEOUS. 


Sir, here is nothing without a 
written order; the accounts a- 


gree with what is written, 


That’s not what I mean, I say 
it’s not clear what belongs to 
each person’s account. 

Sir, there is no fear about that— 
I have by me the account of 
sales and purchases. 

Tell me what is the amount of 
Captain Robison’s account— 
what quantity and kind of arti- 
cles. 

Sir, wait a moment, I will give it 
youe-the articles had on the 
4th of this month are not posted. 


Mr. Clark will sail to-morrow ; 
is his account ready ? 


It is here, Sir; the amount due 
from him is 56,411 rupees. 


Give me the account; I will go 
on board the ship, settle it, 
and get the money. 

You come with me, then I shall 


have no trouble in explaining. 
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అయ్యా, Lars మూలకముగా Ho 
GZ OE వుత్తరుళు Spd యిక్ట_డ 
DES, GH, (వాసఫీశుండే చా 
నికిన్ని BF లకున్ను KOT HOH 
శు, TV” జుడివుండును. 

Pe భఛభావమది We, SH Bh 
యెవరి BES చేరినదో అది 
వివరముగా HOS "లేదంటాను. 

అయ్యా, చానికి చింత లేదు, అక్ముక 
మునకున్ను కొన్న వాటికన్ని నావ 
S BE శున్నది. 

కపితాను రాబీనకొ దొరవారి Ce 
Bo Fito యేమి, సరుకు మొత్త 
ము యేమి బినునువారి BM చె 
by. 

అయ్యా, Gro తాళండి, యిస్తా 
ను-- యా Po నాలుగో Bas 
వచ్చిన HOG గురించిన కుదు 
లను యొక్టించ "లేదు, 

ES దొరగారు Sh) వాడయెక్టి 
PETS, COP OE BS ముగా 
వున్నదా ? 

ఇదుగో వున్నదయ్యా, ఆజకున యివ్వ 
వలస్సిన “Bo FO రూపా యిలు 
We yvoo, 

ఆ- లెక్ట pr వద్ద onong, "నేను వా 
డమిదికి పోయి, దాన్ని తీర్చు చేను 
కొని రూకలు తీనుకొని వస్తాను, 

నీల నాతోకూడా వస్తివంజపే, ఆ 
BEB వివరము Why వలసిన 
తొందర నాకు వుండదు, 
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Chencha, bring the waste book, 


journal, and ledger, with the 


book of sales, with you. 


Shew me the amount of what is 
due to, and from each of the 


shopkeepers. 


It appears to me, all the accounts 


are in confusion. 


Curnam, are all my things ready ? 


Sir, the Curnam has taken money 
for them; they will be here by 


two o’clock. 


When they come, send them im- 
mediately to the beach. 

It is now high-water, I can’t wait 
longer, 


ICE 


A GENTLEMAN AND A 
PANDIT. 


Good morning, Sir. 
Good morning,—What is your 


name ?—-What do you come 
for ? 


SHORT SENTENCES. 


Bois, FH శ్రుస్తకముతో కూ 
“డా చిక్తు OF gd) Kim, వివ 
ర OS Whim, మొత్త oF 
క్రుళ్తీకము, నీవు తీనుకొని రా. 

ఆయా అంగడివాడికి మనము ఆచ్చు 
శోవలసీన మొ త్తమునున్ను వాం 
గు మనకు యివ్వ వలసిన బా! 
“Bo ర్హమునున్ను నాకు చూజ్వీ, 

OF w అంతా THOsrow వుం 
డేటట్టు నాకు తోశ్తున్నది, 

కరణం, ఛా సాదూనులంతా SB tio 
"గా వున్నవా +? 

అయ్యా, కరణము వాటిని గురించి 
రూకలు SLIP పోయి వున్నా 
&, రెండు గంటలకు అవి యుక్థ_ 
&8 వచ్చును. 

అవి వచ్చిన తశుణం SHB Bodo 
చు, 

ఇది పోటు Hasan థృశ్నది, 
Bw యింకా BEEP వుండ 
"లేను. 


ia 


ఒకదొరకుమ్ను వందితునికిన్ని 
జరిన fogs co, 


నసీలామయ్యా, 
శలాము, Or HUM? యీమి వీని 
గా S20? 


MISCELLANEOUS 


My name is Rama Sastri? I heard, 
Sir, you were in want of a 
pandit; therefore am come to 
offer my services.* 

What languages do you know? 

I understand the Sanscrit and 
Telugu languages. 

Well, I wish to learn the Telu- 
gu; can you teach 6? 

Yes, certainly, Sir, if you are 
pleased to employ me. 

What wages must I give you 


monthly ? 
Sir, whatever you think proper. 


Have you been accustomed to 
teach languages P 
Yes, Sir, I have been six years 


- in the service of Mr.—; he has 
now left (Madras) and resides at 


(Masulipatam.) 


I have no books; where can I get 
them? Can you procure me 
books ? | : 

Yes, Sir, books may now be ob- 
tained easily: formerly we had 


none suitable. 
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నా hw 'రామాశా క్రి, Vang, 
తనుకు వైక కుండితుడు కావలని 
యున్నదని విన్నాను, గనుక నేను 
BOW HP వచ్చినాను. 

మికు యే యే Whew వచ్చును) 

నాకు గర్వాణమున్ను ఆం[ధము 
న్ను వచ్చును, 

నాకు తెనుగు చదవవళెనని వున్నది, 
మీరు PY) గలరా? 

తనురు దయచేసి నన్ను పెట్టుకొంటి 
Sow, అవశ్యం చెవృగలనయ్యా, 

మికు నెల నెలకు నేను యేమి బీత 


ము యివ్వవలస్రినది ) 
అయ్యా తనుకు యేమి యు Emp 


® అది, 

మికు Woda చచ్చే వాడుక వున్న 
చా? 

ఉన్నదయ్యా, నేను ఫలాని Ss wd 
కొలువులో ఆరు Bors Gd sven 
Wr HOW, ఆయన ony 2 
వీట్టణము విడిచి పోయి బందరులో 
వున్నారు... 

నా వద్ద WF sow లేవు, అవి నా 
కు ES OGM? మిరు Wy 
శృకములు శీంపాదించ గలరా) 

శంపఫాదించి యిస్తానండ్కి. మునుజీ 
తగిన WBE sow SF Ho&Sa, 
Tr P,cok yest అ్రీశ్తీకములు నుల 
భము-గా చిక్టు తవి, 


* This is one of the numerous instances wherein literal త would a 


of no avail. 


C. P. Brown’s Vakydvali 


30 
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At what time shall I come? 
Come at ten o’clock. 
Very well, Sir, I will wait upon 


you at that time. 


అదభమవాకామోలాకాతుడలకాజుా. 


OF GOING AND COMING, 
THE CITY, &e. 


 ఉలాాయానాయఖతాడుతరానపు. 


Which way are you going? 

Where have you been? 

Why are you in such haste? 

Tam just come from the Custom- 
house. 

Iam going to attend the auction. 

I have been to Mr.—’s office. 


IT am going to call on Rajago- 
pal. 

Which is the nearest way ఏ 

Can you give me Mr.—’s ad- 
dress? 


Shew me the road-to his house. 
Can you inform me where he lives? 
He lives in Nungumbac. 


He lives at the higher end of the 
street. 


SHORT SENTENCES. 


Pm యే వేళకు నచ్చేది ? 
కది గంటలకు రండి, 
మంచిదయ్యా, ఆ వేళకు వస్తాను. 


booms క్రు హామ్యుది వ 
Wyo 'మొొందలయినది, 


ED 


ఏ దోవన పోతావు? 

ఎక్ట_ డికి పోయి ఫృంటివి P 

ఇంత లఅవశర మేమి 7 

నుంక చావడిలో నుంచి యిజ్వీడే న 
చ్చినాను. 

పలమునకు పోతున్నాను. 

ఫలాని దొరచారి కబ్చీరికి పోయి 
భుంటిని, 

రాజగో పాలును చూడబోతున్నాను, 


ఎది దగ్గరి దోవ) 

ఫలాని దొర యిల్లు యెక్ట్ట డ HAS 
చెద్చగలవా ల 

నాకు ఆయన యింటికి S*s చూ 
ఖీ. 

VIS యెక్టడ కాశ్రరము ఖన్నా 
డో నాకు "తెలియ చేయగలవా) 

ఆతను నుంగంబాకలో శాజీరము 
వున్నాడు. 

చాడు ఆ వీథి కోట్టళొనన whys 
ము వున్నాడు, 


MISCELLANEOUS 
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Do you know what number his వాని యింటి నీంఖ్య యేమో నీకు 


house is? 

What is the name of this lane ? 

Which is the road to the Trea- 
sury? 

You must go straight on, 

You must turn to the right, and 
then take the first turning to the 
left. 


I can direct you to the place. 


I am a stranger, I don’t know the 
way. 

You can’t lose your way. 

You must inquire,——any one 


will tell you. 


Ts there any news ? 
I have not heard any. 
I don’t know of any. 


This is good news, 


"తెలునునా ) 

ఈ Low BH యేమి?) .- 

దిజాణశ్రీ రూకల కొట్టుకు దోవ 
TA? ఖజానాకు దోవ Sa? 

PH HOT పోవలసినది, 

కుడి తట్టుకె తిరిగి అవతల మొదట 
యెడమ Bios BOR దారిని వ 
ట్ర వలసినది, 

ఆ- చోటికి పాయ్యే దోవ నీకు చూ 
కగలను. 

నేను కొ త్రవాణ్ని, నాకు దోవ తెలి 
యదు, 

సీకు దోవ తబజ్బీదు. 

bs, అడగ వలసినది, WSs చా 
రు ఇెడుదురు, 

ఏమైనా "సమాచారము Fay? 

"నేను యీమిన్ని విన "లేదు, 

నాకు BMP) తెలియదు, 

ఇది HOH శఉమాచారము, 


This intelligence has just been ఈ శీమాచారము యిన్వుడే వచ్చి 


received, 


I heard of it yesterday. 


నది, 
ఆ- సమాచారమును నిన్న వింటిని. 


Sales have, in consequence, be- ఈ శీమాచారము వచ్చినందున, వి(క 


come much brisker. 


యము నిండా వడిగా తున్నది, 


The market is now flat, every ఇప్పట్లో 2 Foss జబ్బుకుడి వున్న 


thing is very heavy. 


ది, BAP) విికయము కావడము 
"లేడు, 
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I have been to attend the Madras వచెన్నవట్టణఅీ పాఠ Tor నీమాజి 


School Soeiety. మువారి కూటమికి పోయి Hosp, 
I have been to see an examina- ఆ బళ్ళతో BY బడియొక్ట_ fon 
tion of one of the schools. శు చూడ బోయి Hosp, 
Exertions are now made for the ఇవ్పట్లో అందరికిన్ని విద్యాళ్యాన 
instruction of all. మును గురించిన 1వయత్న ములు 
జేయబడుతున్నవి, 


True, till of late years we had నిజయేను, యిజబ్చీటికి కొన్ని శంవత్చర 
not a printed book. There ముల ముందరి వరకు అచ్చు వేసి 
were no books in the schools, న W4E ము QEBW నునకు 
and few of the common peo- వుండ 6%, బళ్లలో MAE wo 
ple could either read or write. "లే లేశ Hossa, Ww Pras 

MCV ఛచదవడము WP (వాయ 
డముణశాని అరుదుగా Hossa. 

How do you employ your leisure నీకు సావశాశము PoGusym 
time P యీమి చేస్తాతు ) 

I spend it in reading, and endea- సావశాశము గా వుండేటన్వ్పడు చ 
vour to improve my mind by దివి, Br Siow Pom Bory & ము 


acquiring knowledge. చేత బుద్ది కాళిల్యముగ లిశేటట్టు 
Sy Ts, 
I read pious books. "నేను (గంథ శాల Shin చేళ్తు 
న్నాను, 
OF THE BAZAR. అంగడివిధిని గురించినది, 


ED 
ED 


Sir, what may you please to అయ్యా Dre కేమి కావలెను ? 


want ? 
Have you any good paper ? నీ SS మంచి TSS sow So Bo 
నా Haya? 


MISCELLANEOUS 


What sort of paper P—letter pa- 
per, foolscap, or China paper? 


Here is some China paper. 


This is not the kind; I want red 
edged paper. 


That is something dearer than 
this. 
Well, let me look at it. 


is the price? 


What 

How many 
quires for a rupee ? 

The price is four quires for a 
rupee, 

That is very dear; you must let 
me have five quires. 

Sir, we wish to sell when we can, 
—if we obtain cheap, we sell 
cheap. 

I cannot take less. 

Sir, such paper as this is not sold 
five quires a rupee: have the 
goodness to write on it; if it 
sinks, you shall have it for 


nothing. 


Well, the paper seems good; 1 


will take twelve quires. 


What is the price of these pens? 
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ఏ మచ్చు కాకితములు) జాబులు (వా 
"ఖీ శాశీతములా, పూలును S de, 
శీనా -కాకితములా ? 

GORE కొన్ని €నా కాకితములు 
వున్నవి, 

ఈ మచ్చు కాదు అంచులో A [v 
-గా వుండే కాకితములు నాకు 


Ts లెను, 
వనికంకశు ఆది కొంచెము వెల పొ 


డుగు, 

మంచిది దాన్ని నాకు sir 8), ధర 
BD > రూపాయకు SPy sar 
లు) 


వల రూపాయికి నాలుగు ద స్తాలు, 


అది నింజా అదురు నీవు నాకు ఆ 
యిదు దస్తాలు యివ్వవలస్సినది. 
అయ్యా, మూ చేతనయినజ్వుడు అమ్ము 
కొంటాము--నయము గా SOS, 

నయముగా ఆఅమ్ముదుము, | 

Ws తక్టువ నేను లీనుకోను. 

అయ్యా, యిటువంటి కాకితములు రూ 
పాయకు అయిదు దస్తాలు అమ్మడ 
ము లేదు తమరు దయచేసి దాని 
మిద (వాయండి, దాంట్లో WF 
నిండా దిగితే నేను G88 యి 
స్తాను, 

CE, యూ శాకితములు నుంచివిగానే 
వున్నవి HO Gow దస్తాలు లీను 
కొ ౦టాను, 

ఈ కలముల ధర యేమి? 
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They are five rupees a thousand. 

They are too dear, I won’t take 
any. 

Sir, is there any other article you 
are in want of ? 


No, nothing more at present. 


Sir, I hope when you have occa- 
sion for any thing, you will fa- 
vour me with your custom. 


OF TAKING A HOUSE. 


Gungulu, I wish to take a house ; 
—do you know of one that 
will suit me ? 

I dont’t like this house. 


The situation is not good, it is 
too confined. 

It is very damp, I want a dry 
house. 

Sir, I know of one that will an- 


gwer your purpose. 


The house is very airy, and well 


situated for business. 


SHORT SENTENCES. 


అవి వయ్యి, Sows రూపాయిలు. 

ఆవి Mow? లదురు గా ఫున్నవి, నేనే 
మిన్న్ని Ow sw, 

అయ్యా, మీకు వేరే యేమైనా KS 
కళకు కావలస్సి యున్నదా ? 

వద్దు, యిప్పటికి యిక యేమిన్ని wes 
లస్రినది "లేదు, 

అయ్యా, మీకు యేమైనా కావలసి 
వుంే, తమరు దయచేసి మా అం 
గడికి రావలెను, 


ee 


ఒక యింటిని బాడుగకు 84 
కోవడమును గురించినది. 


Se 


గంగులు, నాకు OF యిల్లు కావల 
సియున్నది... నాకు అనుకూలమైన 
ది SIS నీకు తెలునునా? 

-ఈ యిల్లు నాకు Ons SOW వుండ 
"లేదు, 

ఈ |SBIm బాగా Hos లేదు 
యిది నింజా యిరుకుగా వున్నది, 

ఇది POW BG, A వున్నది, నాకు 
BL, SP యిల్లు కావ లెను. 

అయ్యా తమకు అనుకూలముగా 
HC 5K DIS నాకు Bor 
ను, 

ఈ యిల్లు నించా WOE యిరవై 
నదిగా నున్నుు, జీని చూడడమున 
కు Pow వవయుకముగా ను 
న్నువున్నది, 


MISCELLANEOUS - 


What will be the rent? What 
must I give per month? 

Sir, the rent is one hundred ru- 
pees a month; if you take a 
lease for three or four years, 


it may be something less. 


The house appears to need some 


repairs and alterations. 


Whatever is necessary shall be 
done ; be pleased, Sir, to point 
out what alterations you wish 


for. 


SALUTATION, INQUIRY 
ABOUT HEALTH, &c. 


How do you do, Sir? 
How is your brother ? I hope he 
is well. 


I hope your family are all well? 


They are all in good health. 
How have you been since I saw 


you last ? 


Through the mercy of God, I am 
very well. 
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చాడుగ యెంత ? నేను Bo నెలకు 
యేమి యివ్వ వలసినది? 

GATS Wax BoM వంద రూ 
Brox, మూడు నాలుగు Go 
BH మీరు గుత్తగా రతీనుకా Bae 
టయితే, ఆది కొంచెము SKS 
లు కి ౧ 
th). 

ఈ యింటో అక డక S కొంత 

o సా Un 
oy పటి వేరే వేలే విధముగా 
ఛా యి 

SIG HOH cts), 
అగత్యముగా HoGsos Bass 

లసినబేను, GBS యెట్లా మూర్చ 

వలెనంటారో దయచేసి చెప్బండ 

య్యా. 


వంద SOF ల(వీశ్నాదులు, 


ey 


ఎట్లా వున్నారయ్యా ? 

మి అన్న యేమిగా వున్నాడు ఏ) అత 
ను మేమముగా వున్నాడా) 

మి వాండ్లు అందరున్ను వేనుము 
గా వున్నారా) 

చారందరున్ను Bras Soo A వున్నారు, 

Do 520, 8 Wh) బాలా దినములు 
లొయినవ్కి నాటినుంచి మిరు యే 
DA వున్నారు ) 

BHP దయవల్ల, నేను శేనముముగా 
వున్నాను, 
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He has been ill a long time. 
She has been very unwell. 
She is now much better. 
He does not look well. 


He has been dangerously ill. 


I am glad to hear that he is bet- 


ter. 


I hope he will soon recover. 


I was very sorry to hear of his 


indisposition. 
Do you know such a person ? 
Are you acquainted with him P 
Yes, he and I are very intimate. 


We are old acquaintance. - 


I have known him many years. 


I have forgot his name. 
1 can’t recollect his name. 


SHORT SENTENCES. 


వాడు Pots దినములుణా Dw 
కుదురు లేక ఫు న్నాడు, 

GS నిండా DH కుదురు లేక 
వుండినది. | 

CBS యివ్రడు pow స్వస్థ్రము 
“గా HHS. 

వాణ్ని rw వాడికి Db కుదురు 
"లేనట్టున్నది. 

వానీ [పాణము యటో అటో OP 
వుండెను, 

వానికి వళ్లు కుదురుగా శ్రన్నదని 
విని నాకు pow Foss sow 
వున్నది. 

వానికి త్వరలో DW కుదురు Kp 
నాకు తోస్తున్నది, 

వానికి DW కుదురు లేదని విని నా 
కు pow వ్యాకులముగా Hos 
ను. 

ఫలాని మనిషిని PH యెరుగుదువా 

వానికీ నీకు నెళువు కచ్చా? 

ఆవును, ఆయనకున్ను Pew shy నిం 
“డా విహితము. 

మూకు Po? దినములుగా విహిత 
ము, 

వాణ్ని శానా "సంవత్సర ములుశా 
యెరుగుదును, 

వాని పేరు మరిచి పోయి PH, 

వాని వేరు నాకు Sr OE tho "రాలేదు. 


I know him by sight, but am not వాణ్ని చూచి ప్ర గాన్ని వాని! 


personally acquainted with him. 


నాకు వరిదచయము లేదు, 


= ఇ 
"జ 
శ 


> 


_ MISCELLANEOUS. శీ 


ల్‌ 
I have 100 seen him lately. 
Good evening. 

Good night. 


Decay 


ASKING ADVICE, &c. 


as TT 


I am glad to see you. 


I should be glad to speak with 


you. 


I have something to tell you. 


What is it you wish to say ? 
What is best to be done? 
I wish to ask your advice. 


What is your opinion? 


I have told you what I think. 


I have given you my advice. 


I agree to what you say. 
I have no objection. 

Do you understand ? 
Don’t forget what I say. 
Put me in mind of this. 


It is entirely your fault. 


This is all your doing. 


Who else is to blame besides you? నిన్ను TE నురెవ్వరిని అనవలసినది ? 
C. P. Brown’s Vékydvali 


వాణ్ని నేను యిటీవల చూడ లేదు. 
(కలిసేటవ్వుడు) శలామయ్యా, 
("సెలవ కీనుకొనే టవ్వడు) Form 


య్‌ 


యోచన అడగడమును 


గురించిన ది, 


వచ్చినావ్యా మంచివనే.. 


మిలో కొంచెము నూట్లాడవలస్టి య 


న్నది. 


ard” వెకటి వెన్చవలసి యున్నది, | 


మిరు చెన్న్పవలెన నేది యేమి) 
చేయవలసినది యేమి) 


నాకు తమ ఆలోచన అడగవ లెనని 


వున్నది, 
తము అభి[పాయము యేమి] 


నాకు తోచిన దాన్ని చెప్పినాను, 


నా ఆలోచన చెప్పినాను, 
PH చెబ్బినది సరే, 

CR WP. 

నీకు 'తెలిస్రీన ar? 

"నేను చెప్పేదాన్ని మరవబాకు, 
దీన్ని నాకు SAE Ss చేయి, 


oer 


P arse Shy, నురెవ్వరి ov 


TH, 
bse యింత SP వచ్చినది, 


31 


- 


es శా 


« 
ee 
3 


ల్‌ 


A 
Je & 
{ : a 
242 ఓ SHORT SENTENCES _ a aes 


I గంగి believe what you ‘gay,’ నీవ చెప్పేది నాకు నమ్మ కమ.గా Bo 


డలేదు, 

It is all false. అదంతా Fo, అదంతా వ. 
= L assure you I don’t know. నేను చత్యముగా యెరగనండి. a 

I am certain of it. అది నాకు రూఢిగా తెలునును. 

It is యక... అది నా నేరము శాదు అది నా 

మ. తపు కాదు. 

It is not my doing. అది నేను USB కాదు, ఆది నా 
శ్‌ వల్ల వచ్చినది శాదు. 

At seeing this I laughed—how దీన్ని చూచేటట్పీటికి నవ్వు వచ్చినది, 

could I help it. నాలా జీట్టకూడక పోయినది, 


On hearing of his death I ran to వాడు చచ్చినాడని విని వాని onde 
his house:—how could Ihelp కీ SHR As, పోక విధి వున్న 
a “Se 7 దా) 
On receiving the summons I paid లీచ్యును రాగానే రూకలు Bch 
the money: how could I help నాను, వేరే విధి వున్నడా ) 


it? : 
I am not to blame. నన్ననవలసినది లేదు నా SR) sr 
దు, . 
I tell you the truth. Bm నీజము BH y Tw, 


ఇథి 


END. 
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